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Please read these instructions carefully and follow all instructions, guide-
lines, and warnings included in this product manual in order to ensure that
you install, use, and maintain the product properly at all times. These instruc-
tions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to
abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this
product only for the intended purpose and application and in accordance
with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product
manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A
failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultinan injury to yourselfand others, damage to your product or damage
to other property in the vicinity. This product manual, including the instruc-
tions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject
to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
dometic.com.

documents.dometic.com/
?object_id=71166

This product contains a light source of energy effi-
ciency class F.

Further product information can be accessed via
QR code on the energy label on the product or via
eprel.ec.europa.eu.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

* Ensure that the minibar has been installed by a
qualified technician in accordance with the
Dometic installation manual.

* Do not operate the minibar if it is visibly dam-
aged.

* |fthis minibar's power cable is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, service agent
orasimilarly qualified person in order to prevent
safety hazards.

* This minibar may only be repaired by qualified
personnel. Inadequate repairs may cause seri-
ous hazards.

* When positioning the minibar, ensure the sup-
ply cord is not trapped or damaged.

* Do notlocate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appli-
ance.

* Plug the device to sockets that ensure proper
connection especially when the device needs to
be earthed.

Explosion hazard

* Do not store any explosive substances, such as
spray cans with propellants, in the minibar.

Health hazard

* This minibar can be used by children aged from

8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the minibar in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the minibar.

Cleaning and user maintenance shall not be

made by children without supervision.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to

load and unload the minibar.

* Toavoid a hazard due to instability of the mini-

bar, it must be fixed in accordance with the

installation instructions.

Keep ventilation openings, in the minibar enclo-

sure or in the built-in structure, clear of obstruc-

tion.

* Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

* Do not use electrical devices inside the minibar
unless they are recommended by the manufac-
turer for that purpose.

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Risk of crushing

* Do not put your fingers into the hinge.

Health hazard

* Foodstuff may only be stored in its original pack-
aging or in suitable containers.

NOTICE! Damage hazard

* Checkthat the voltage specification on the type
plate is the same as that of the power supply.

* The minibaris not suitable for storing substances
which are caustic or contain solvents.

4445103232 7
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* The insulation of the cooling device contains
flammable cyclopentane and requires special
disposal procedures. Deliver the cooling device
at the end of its life-cycle to an appropriate
recycling center.

* Keep the drainage outlet clean at all times.

* Only carry the minibar upright.

Operating the minibar safely

DANGER! Failure to obey these warn-
ings will result in death or serious
Electrocution hazard

injury.
* Do not touch exposed cables with your bare
hands.

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Electrocution hazard

* Before starting the minibar, ensure that the
power supply line and the plug are dry.

Health hazard

* Make sure that you only put items in the minibar
which may be chilled at the selected tempera-
ture.

* Food may only be stored in its original packag-
ing or in suitable containers.

* Opening the door for long periods can cause
significant increase of the temperature in the
compartments of the minibar.

* Cleanregularly surfacesthatcan comein contact
with food and accessible drainage systems.

* |fthe minibar is left empty for long periods:

— Switch off the minibar.

— Defrost the minibar.

— Clean and dry the minibar.

— Leave the door open to prevent mold devel-
oping within the minibar.

© NOTICE! Damage hazard

* Do not place it near naked flames or other heat
sources (heaters, direct sunlight, gas ovens
etc.).

* Never immerse the minibar in water.

* Protect the minibar and the cable against heat
and moisture.

* Make sure that foodstuffs do not touch the walls
of the cooling area.

Further product information can be accessed via
QR code on the energy label in the figures or via
eprel.ec.europa.eu.

®

NOTICE! Damage hazard

The light source can only be replaced by
the manufacturer, a service agent or simi-
larly qualified person to avoid hazard.

\II \II
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Intended use

The refrigeration appliance (also referred to as min-

ibar) is intended to be used in household and simi-

lar applications such as:

* Staff kitchens in stores, offices and other work
areas

* Farmhouses

* Hotels, motels and other residential type envi-
ronments

* Bed and breakfast type environments
* Catering and similar non-retail applications

The minibar is not suitable for installation in cara-
vans or mobile homes.

The minibar is intended to be used either as a built-
in appliance or as freestanding refrigeration appli-
ance. Refer to the installation instructions.

The minibaris designed exclusively for coolingand
storing of beverages and foods in closed
containers.

The minibar is not suitable for storing fresh foods
and medicine or freezing foodstuffs.

This minibar is only suitable for the intended pur-
pose and application in accordance with these
instructions.

This manual provides information that is necessary
for proper installation and/or operation of the mib-
inbar. Poor installation and/or improper operating
or maintenance will result in unsatisfactory perfor-

mance and a possible failure.

8 4445103232



The manufacturer accepts no liability for any injury
or damage to the minibar resulting from:

* Incorrect assembly or connection, including
excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer

* Alterations to the minibar without express per-
mission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product
appearance and product specifications.

Operation
Scope of delivery: fig. |l

Proceed as shown:

* Switching on: fig. H

* Setting the temperature: fig.

* Setting the silent mode (standby) (only for
C408S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2 with
compressor cooling): fig. [}

* Switching off: fig. &l

Warranty

The statutory warranty period applies. If the prod-
uct is defective, please contact your retailer or the
manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer).

Forrepairand warranty processing, please include
the following documents when you send in the
product:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or non-professional repair can
have safety consequences and might void the war-
ranty.

4445103232

Disposal

WARNING! Fire hazard

* Therefrigerantis highly flammable. Do
not open or damage the refrigerant
circuit.

* The insulation of the device contains
an insulating gas (see data plate).
Do not damage the insulation.

Recycling packaging material

0y » Place the packaging material in the appro-
I K priate recycling waste bins wherever pos-
‘. sible.

Recycling products with non-replaceable
batteries, rechargeable batteries or light
sources

)i g

|

= » If you wish to finally dispose of the prod-

>é uct, ask your local recycling center or spe-
cialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable dis-
posal regulations.

If the product contains any non-replace-
able batteries, rechargeable batteries or
light sources, you don't have to remove
them before disposal.

» The product can be disposed free of
charge.
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betrei-
ben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und
dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen
zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur far
den angegebenen Verwendungszweck und gemal den Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemal
allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer
Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt
oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses
Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter dometic.com.

A[m] Die vollstandige Bedienungsan-
leitung finden Sie online unter

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Ener-
gieeffizienzklasse F.

Weitere Produktinformationen sind tGber den QR-
Code auf dem Energielabel am Gerat oder unter
eprel.ec.europa.eu abrufbar.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.
Gefahr durch Stromschlag

¢ Stellen Sie sicher, dass die Minibar von einem
qualifizierten Techniker gemaB der Dometic
Montageanleitung installiert wurde.

* Wenn die Minibar sichtbare Beschadigungen
aufweist, dlrfen Sie sie nicht in Betrieb nehmen.

* Wenn das Anschlusskabel der Minibar bescha-
digtist, muss es durch den Hersteller, einen Kun-
dendienstmitarbeiter bzw. eine entsprechend
ausgebildete Fachkraft ersetzt werden, um
Gefahren zu verhindern.

* Reparaturen an der Minibar diirfen nur von Fach-
kraften durchgeflhrt werden. Durch unsachge-
maBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren
entstehen.

¢ Achten Sie beim Aufstellen der Minibar darauf,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

* Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder

tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerét.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an,

die einen geeigneten Anschluss sicherstellt, ins-

besondere wenn das Gerat geerdet werden
muss.

Explosionsgefahr

* Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie
z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas in
der Minibar.

Gesundheitsgefahr

* Diese Minibar kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch der Minibar
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden haben.

* Kinder dirfen nicht mit der Minibar spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht

durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt

werden.

Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen die Minibar be-

und entladen.

* Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands
der Minibar zu vermeiden, muss sie entspre-
chend den Anweisungen fixiert werden.

* Halten Sie die Luftungséffnungen frei — sowohl
im Gehause als auch im Einbauteil der Minibar.

* Verwenden Sie keine mechanischen oder ande-
ren Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen -
es sei denn, diese werden vom Hersteller emp-
fohlen.

* Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb der
Minibar, auBer wenn diese Elektrogerate vom
Hersteller dafir empfohlen werden.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser
Hinweise kann zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen fiihren.

Quetschgefahr
* Fassen Sie nicht in das Scharnier.
Gesundheitsgefahr

* Lebensmittel dlrfen nur in Originalverpackun-
gen oder geeigneten Behaltern eingelagert
werden.

10 4445103232
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ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Typenschild mit der vorhandenen Netzspan-
nung Ubereinstimmt.

* Die Minibar ist nicht geeignet fir die Lagerung
atzender oder 16sungsmittelhaltiger Stoffe.

* Die Isolierung des Kuhlgerats enthalt brennba-
res Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihl-
gerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

* Halten Sie die Abflussoffnung stets sauber.

* Transportieren Sie die Minibar nur in aufrechter
Stellung.

Sicherheit beim Betrieb der Minibar

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser
Warnungen fiihrt zum Tod oder
schwerer Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

* Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Lei-
tungen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser
Hinweise kann zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

* Achten Sie vor der Inbetriebnahme der Minibar
darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

Gesundheitsgefahr

* Achten Sie darauf, dass sich nur Gegenstande
bzw. Waren in der Minibar befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekihlt werden durfen.

* Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackun-
gen oder geeigneten Behaltern gelagert wer-
den.

* Einlangeres Offnen der Tiir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern der Minibar fihren.

* Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.

* Wenn die Minibar Uber langere Zeitraume leer
bleibt:

— Schalten Sie die Minibar aus.

— Tauen Sie die Minibar ab.

— Reinigen und trocknen Sie die Minibar.

— Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmel-
bildung in der Minibar zu verhindern.

ACHTUNG! Beschiadigungsgefahr

* Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von offe-
nen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, starke Sonneneinstrahlung, Gasdfen
usw.) ab.

* Tauchen Sie die Minibar nie in Wasser.

* Schitzen Sie die Minibar und die Kabel vor Hitze
und Nasse.

* Achten Sie darauf, dass die Speisen keine Wand
des Kihlraums berihren.

Weitere Produktinformationen sind tber den QR-

Code auf dem Energieetikett in den Abbildungen

oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

@ ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Die Lichtquelle darf nur durch den Her-
steller, einen Kundendienst oder eine
entsprechend qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefdhrdungen zu vermei-
den.

!
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BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das Kuhlgerat (auch als Minibar bezeichnet) ist fur

den Einsatz im Haushalt und &hnliche Anwendun-

gen vorgesehen, wie:

* Personalklichen in Ladengeschéften, Biros und
anderen Arbeitsbereichen

* Landwirtschaftliche Gebaude

* Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche
Einrichtungen

* ,Bedand Breakfast” u. &.

* Catering und dhnliche Anwendungen auBer-
halb des Einzelhandels

Die Minibar ist nicht fir den Einbau in Wohnwagen

oder Wohnmobile geeignet.

4445103232 11



Die Minibar ist entweder als Einbaugerat oder als
freistehendes Kihlgerat zu verwenden. Beachten
Sie die Installationsanleitung.

Die Minibar ist ausschlieBlich zur Kiihlung und
Lagerung von Getranken und Lebensmitteln in
geschlossenen Behaltern bestimmt.

Die Minibar ist nicht zur Lagerung von frischen
Lebensmitteln und Medikamenten oder zum Ein-
frieren von Lebensmitteln geeignet.

Diese Minibar ist nur fir den angegebenen Ver-
wendungszweck und die Anwendung gemaB die-
ser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fur
die ordnungsgemaRe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb der Minibar erforder-
lich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ord-
nungsgemale Wartung haben eine unzurei-
chende Leistungund u. U. einen Ausfall des Gerats
zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verlet-
zungen oder Schaden an der Minibar die durch
Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Montage oder falscher
Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendungvon
anderen als den vom Hersteller gelieferten Ori-
ginal-Ersatzteilen

* Veranderungen an der Minibar ohne ausdruckli-
che Genehmigung des Herstellers

* Verwendung flr andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erschei-
nungsbild des Produkts und dessen technische
Daten zu andern.

Lieferumfang
Der Lieferumfang: Abb. |l

Gehen Sie wie gezeigt vor:
* Einschalten: Abb. H
* Temperatur einstellen: Abb.

* Lautlosen Betrieb einstellen (Standby) (nur bei
C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2 mit
Kompressorkiihlung): Abb. [E§

* Ausschalten: Abb. B

Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an
lhren Fachhandler oder die Niederlassung des
Herstellers in lhrem Land (siehe dome-
tic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewabhrleistungsantrag folgende Unterlagen mit
dem Produkt ein:

* Eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* Einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbe-
schreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht
fachgerecht durchgeflhrte Reparaturen die
Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der
Garantie fihren kénnen.

Entsorgung

WARNUNG! Brandgefahr

¢ Das KihlImittel ist hochentflammbar.
Offnen oder beschadigen Sie nicht
den Kuhlkreislauf.

* Die Isolierung des Gerats enthalt ein
isolierendes Gas (siehe Typenschild).
Beschadigen Sie nicht die Isolierung.

Recycling von Verpackungsmaterial

0y » Geben Sie das Verpackungsmaterial moég-

I K lichst in den entsprechenden Recycling-
-

12 4445103232
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Recycling von Produkten mit nicht aus-
wechselbaren Batterien, wiederaufladbaren
Batterien oder Leuchtmitteln

» Wenn das Produkt nicht auswechselbare
E Batterien, wiederaufladbare Batterien
oder Leuchtmittel enthalt, brauchen Sie
— diese vor der Entsorgung nicht zu entfer-
= nen.
>é » Wenn Sie das Gerat endgltig entsorgen
mochten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem
Fachhandler, wie dies gemaB den gelten-
den Entsorgungsvorschriften zu tun ist.
» Das Produkt kann kostenlos entsorgt wer-
den.

4445103232
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Veuillez lire et suivre attentivement I’ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entre-

tenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT res-
ter avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
|’ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous com-
prenez etacceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans
le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour
|'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives
etavertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’a toutes les lois et
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et aver-
tissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de bles-
ser d'autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instruc-
tions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le site dome-
tic.com.

sation détaillé en ligne sur

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Ce produit contient une source lumineuse de
classe d'efficacité énergétique F.

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le
code QRfigurant sur|"étiquette énergétique appo-
sée sur celui-ci ou rendez-vous sur
eprel.ec.europa.eu.

Consignes de sécurité
Sécurité générale
ﬂ AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

ces mises en garde peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* Assurez-vous que le minibar a été installé par un
technicien qualifié conformément au manuel
d’installation de Dometic.

* Sile minbar présente des dégats visibles, ne le
mettez pas en service.

* Sile cable de raccordement du minibar est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabri-
cant, unagent de maintenance ou une personne
de qualification similaire, afin d"éviter tout dan-
ger.

* Seul un opérateur qualifié est habilité a effectuer
des réparations sur le minibar. Toute réparation
inappropriée risque d’entrainer de graves dan-
gers.

* Veillez a ne pas coincer ni endommager le cor-
don d"alimentation lors de la mise en place du
minibar.

* Ne placez pas de multiprises portables ou de
blocs d'alimentation portables a Iarriere de
I"appareil.

* Branchez|'appareil sur des prises permettant un
raccordement approprié, en particulier lorsque
|"appareil doit étre relié a la terre.

Risque d’explosion

* Ne stockez aucune substance explosive, telle
que des aérosols contenant des propulsifs dans
le minibar.

Risque pour la santé

* Ce minibar peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont
recu des instructions sur |" utilisation du minibar
en toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

* Lesenfants ne doivent pas jouer avec le minibar.

* Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans surveillance.

* Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et
vider le minibar.

* Pour éviter tout risque di a I'instabilité du mini-
bar, celui-ci doit étre fixé conformément aux ins-
tructions d’installation.

* Veillez a ce que les orifices de ventilation situés
sur le chassis du minibar ou dans la structure inté-
grée ne soient pas obstrués.

* N'utilisez pas d’appareils mécaniques ou
d’autres moyens pour accélérer le processus de
décongélation, outre ceux recommandés par le
fabricant.

* N'utilisez aucun appareil électrique a l'intérieur
du minibar, sauf s'ils sont recommandés par le
fabricant pour cet usage.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures lIégéres ou de gravité
modérée.

Risque d’écrasement
* Ne touchez pas la charniere.
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Risque pour la santé

* Les produits alimentaires doivent étre conservés
dans leurs emballages originaux ou dans des
récipients appropriés.

@ AVIS ! Risque d’endommagement

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a |'alimentation élec-
trique dont vous disposez.

* Ne stockez aucune substance corrosive ou
contenant des solvants dans le minibar.

* L'isolation du dispositif de réfrigération contient
des gaz inflammables et nécessite des procé-
dures d'élimination spéciales. A la fin de son
cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigéra-
tion a un centre de recyclage approprié.

* Veillez a ce que I'ouverture d’évacuation soit
toujours propre.

* Portez uniquement le minibar en position verti-
cale.

Consignes de sécurité relatives au fonc-
tionnement du minibar

DANGER! Le non-respect de cette
mise en garde entrainera des bles-
sures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

* Ne touchez jamais les cables dénudés a mains
nues.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modérée.

Risque d’électrocution

* Avant de mettre le minibar en service, assurez-
vous que le cable et la prise d'alimentation élec-
trique sont secs.

Risque pour la santé

* Ne stockez aucun objet ou aliment susceptible
de geler la température sélectionnée dans le
minibar.

* Lesaliments doivent étre conservés dans leur
emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.

* Une ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation significative de la
température dans les compartiments du mini-
bar.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent
en contact avec les aliments, ainsi que les sys-
témes de drainage accessibles.

* Sile minibar reste vide pendant une période
prolongée :

— FEteignez le minibar.

— Dégivrez le minibar.

— Nettoyez et séchez le minibar.

— laissez la porte ouverte pour éviter que des
moisissures ne se forment a I'intérieur du mini-
bar.

@ AVIS ! Risque d’endommagement

* Ne placez pas I'appareil pres de flammes ou
d’autres sources de chaleur (chauffage, rayons
solaires, fours a gaz etc.).

* N'immergez jamais le minibar dans |’eau.

* Tenez le minibar et les cables a I'abri de la cha-
leur et de I'humidité.

* Veillez a ce que la nourriture ne touche pas les
parois du compartiment de réfrigération.

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le

code QR figurant sur I'étiquette énergétique illus-

trée dans ce manuel ou rendez-vous sur
eprel.ec.europa.eu.

®

AVIS! Risque d’endommagement
La source d’éclairage doit uniquement
étre remplacée par le fabricant, un agent
de service ou toute autre personne de
qualification similaire afin d’éviter tout
danger.

AY 4 AN 4
~ - ; ~ -
- ~ s -, ~
’, 1 AN 4 1 AY

Usage conforme

L'appareil de réfrigération (également appelé mini-

bar) est destiné a étre utilisé dans des applications

domestiques et similaires, telles que :

* Dans les réfectoires des magasins, bureaux et
autres lieux de travail

* Dans les maisons d"hotes
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* Dans les hotels, motels et autres environne-
ments de type résidentiel

* Les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non
liées a la vente au détail

Le minibar n’est pas adapté a une installation dans

les caravanes ou mobile-homes.

Le minibar est destiné a étre utilisé comme appareil

de réfrigération intégré ou autonome. Consultez

les instructions d’installation.

Le minibar est congu exclusivement pour le refroi-

dissement et le stockage de boissons et d'aliments

dans des récipients fermés.

Le minibarn’est pas adapté au stockage d"aliments

surgelés et de médicaments ni a la congélation

d'aliments.

Ce minibar convient uniquement a I'usage et a

I'application prévus, conformément au présent

manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a

I'installation et/ou a I utilisation correcte du mini-

bar. Une installation, une utilisation ou un entretien

inappropriés entrainera des performances insatis-

faisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de

blessure ou de dommage sur le minibar résultant :

* D’un montage ou d’un raccordement incorrect,
y compris d'une surtension

* D’un entretien inadapté ou de I'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant

* De modifications apportées au minibar sans
autorisation explicite du fabricant

* D'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier |'appa-

rence et les spécifications produit.

Utilisation
Contenu de la livraison : fig. |l
Procédez comme indiqué :

* Mise en marche : fig. B
* Réglage de la température : fig. |

* Réglage du mode silencieux (veille) (unique-
ment pour C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C40G1, C40G2, C60ST, C60S2, C60GT,
C60G2 avecrefroidissement par compresseur) :
fig. I8

« Arét:fig. H

Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile pro-
duit est défectueux, contactez votre revendeur ou
la filiale locale du fabricant (voir dome-
tic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie, veuillez joindre au produit les documents
suivants :

* Une copie de la facture avec la date d'achat

* Un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une per-
sonne non agréée peut présenter un risque de
sécurité et annuler la garantie.

Mise au rebut
A AVERTISSEMENT ! Risque d’incen-
die

* Le fluide frigorigene est hautement
inflammable. N'ouvrez ou n’endom-
magez en aucun cas le circuit frigori-
fique.

* L'isolation de |'appareil comporte un
gaz isolant (voir la plaque signalé-
tique). N'endommagez pas I'isolation.

Recyclage des emballages

0y » Dans la mesure du possible, jetez les
I K emballages dans les conteneurs de
- déchets recyclables prévus a cet effet.
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Recyclage des produits contenant des piles
non remplacables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables

» Sile produit contient des piles non rem-
plagables, des batteries ou des sources
lumineuses rechargeables, vous n'avez

— pas besoin de les retirer avant de les
. mettre au rebut.
>é » Sivous souhaitez mettre le produit au
rebut, contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d’étre informé des réglementations
liées au traitement des déchets.

» Le produit peut étre mis au rebut gratuite-

ment.

4445103232
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, usay
mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a usar este
producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con
las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del
producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplica-
bles. La nolectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el pro-
ducto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion
relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacién actualizada sobre el producto, visite la pagina dometic.com.

disponibles en linea en

documents.dometic.com/
?0object_id=71166

Este producto contiene una fuente luminosa de la
clase de eficiencia energética F.

Encontrard mas informacién sobre el producto a
través del cddigo QR de la clasificacién de con-
sumo energético que aparece en el producto o en
el sitio web eprel.ec.europa.eu.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Elincumplimientode

A estas advertencias podria acarrear la

muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* Asegurese de que el minibar sea instalado por
un técnico cualificado de acuerdo con el manual
de instalacién de Dometic.

* No ponga el minibar en funcionamiento si pre-
senta desperfectos visibles.

* Siel cable de conexidn de este minibar esta
danado, debe ser reemplazado por el fabri-
cante, un técnico de mantenimiento o una per-
sona con cualificacién similar para evitar
posibles peligros.

* Este minibar solo puede ser reparado por perso-
nal cualificado. Las reparaciones realizadas inco-

rrectamente pueden generar situaciones de
considerable peligro.

* Cuando ubique el minibar, asegurese de que el
cable de suministro eléctrico no se haya que-
dado atrapado o esté danado.

* No cologue varias tomas o suministros de
corriente portatiles detras del aparato.

* Enchufe el aparato en tomas que garanticen una
conexion correcta, sobre todo cuando sea
necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de explosion

* No guarde en el minibar sustancias explosivas,
tales como aerosoles propelentes.

Riesgo para la salud

* Este minibar puede ser utilizado por menores a
partirde 8 anosy personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de expe-
riencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso del mismo de manera segura 'y
entendiendo los riesgos asociados.

* No deje que los nifos jueguen con el minibar.

* Los menores no deberan limpiar ni realizar el
mantenimiento de usuario sin la debida supervi-
sion.

* Los menores de 3 a 8 afos pueden introducir y
extraer productos del minibar.

* Paraevitar peligros causados por lainestabilidad
del minibar, este debera fijarse tal como se
indica en las instrucciones de instalacion.

* Mantenga las aberturas de ventilacién, tanto del
minibar como de la estructura en la esté empo-
trado, libres de obstrucciones.

* No utilice dispositivos mecanicos u otros
medios para acelerar el proceso de descongela-
cion, salvo los recomendados por el fabricante.

* No utilice dispositivos eléctricos en el interior
del minibar a no ser que estén recomendados
por el fabricante.

jATENCION! El incumplimiento de
estas precauciones podria acarrear
Riesgo de aplastamiento

lesiones moderadas o leves.
* Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.
Riesgo para la salud

* Los alimentos solo se pueden guardar en los
envases originales o en recipientes adecuados.
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@ ;AVISO! Peligro de daiios

* Compareelvalordetensiénindicadoenlaplaca
de caracteristicas con el suministro de energia
existente.

* Este minibar no es apto para almacenar sustan-
cias corrosivas o que contengan disolventes.

* Elaislamiento de la nevera contiene ciclopen-
tano y requiere una gestion de residuos espe-
cial. Deposite el aparato de refrigeracion en un
centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida
atil.

* Mantenga siempre limpias las aberturas de des-
ague.

* Traslade el minibar siempre en posicién vertical.

Uso seguro del minibar

iPELIGRO! El incumplimiento de estas
advertencias puede acarrear la
muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

* No toque los cables sin aislamiento directa-
mente con las manos.

{ATENCION! El incumplimiento de

estas precauciones podria acarrear

lesiones moderadas o leves.
Riesgo de electrocucion

* Antes de poner el minibar en funcionamiento,
asegurese de que el cable de alimentaciony la
clavija de enchufe estén secos.

Riesgo para la salud

* Asegurese de guardar en el minibar solamente
aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

* Los alimentos solo se pueden almacenar con su
envase original o en recipientes adecuados.

* Dejar la puerta abierta durante un periodo pro-
longado puede producir un incremento consi-
derable de la temperatura en los
compartimentos del minibar.

* Limpie periddicamente las superficies que pue-
dan estar en contacto con alimentos y los siste-
mas de desagle accesibles.

* Si el minibar se deja vacio durante un tiempo
prolongado:
— Apague el minibar.
— Descongele el minibar.
- Limpiey seque el minibar.
— Deje la puerta abierta para evitar que se
genere moho dentro del minibar.

@ iAVISO! Peligro de daiios

* No coloque el aparato cerca de llamas abiertas
ni de otras fuentes de calor (calefaccién, radia-
cion directa del sol, estufas de gas, etc.).

* No sumerja nunca el minibar en agua.

* Proteja el minibary los cables contra el calory la
humedad.

* Preste atencién a que los alimentos no toquen
ninguna pared del interior de la nevera.

Encontrard mas informacion sobre el producto a

través del codigo QR de la etiqueta energética que

aparece en la seccion de figuras o en el sitio
eprel.ec.europa.eu.

®

jAVISO! Peligro de dafios
Unicamente el fabricante, un técnico de
mantenimiento autorizado o una per-
sona con cualificacién similar puede
cambiar la fuente luminosa con el fin de
evitar peligros.

\II \II
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Uso previsto

Este aparato de refrigeracion (también llamado
minibar) ha sido disefiado para un uso doméstico o
entornos similares, como:

* Cocinas de personal situadas en tiendas, ofici-
nasy otras zonas de trabajo

e Casas rurales

* Hoteles, moteles y otros entornos de caracter
residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”
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* Cateringy aplicaciones similares no comerciales

El minibar no es adecuado para ser instalado en
caravanas o autocaravanas.

El minibar esta disenado para serempotrado enun
mueble o como aparato de refrigeracion indepen-
diente. Consulte las instrucciones de instalacion.

El minibar esta disenado exclusivamente para
enfriary almacenar bebidas y alimentos en reci-
pientes cerrados.

El minibar no es adecuado para almacenar alimen-

tos frescos o medicamentos ni para congelar ali-

mentos.

Este minibar solo es apto para el uso previsto y la

aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria

para la correctainstalacion y/o funcionamiento del

minibar. Una instalacion deficiente y/o un usoy

mantenimiento inadecuados conllevan un rendi-

miento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna

lesién o dano en el minibar ocasionados por:

* Un montaje o conexidn incorrectos, incluido un
exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales propor-
cionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el minibar sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en
las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apa-

riencia y las especificaciones del producto.

Uso previsto

Este aparato de refrigeracion (también llamado
minibar) esta disefiado para funcionar en cruceros.

El minibar no es adecuado para ser instalado en
caravanas o autocaravanas.

El minibar esta disenado para serempotrado enun
mueble o como aparato de refrigeracion indepen-
diente. Consulte las instrucciones de instalacion.
El minibar esta disenado exclusivamente para
enfriary almacenar bebidas y alimentos en reci-
pientes cerrados.

El minibar no es adecuado para almacenar alimen-
tos frescos o medicamentos ni para congelar ali-
mentos.

Este minibar solo es apto para el uso previsto y la
aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.
Este manual proporciona la informacién necesaria
parala correcta instalacion y/o funcionamiento del
minibar. Una instalacion deficiente y/o un usoy
mantenimiento inadecuados conllevan un rendi-
miento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna
lesién o dano en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un
exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales propor-
cionadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en
las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apa-
riencia y las especificaciones del producto.

Funcionamiento
Volumen de entrega: fig. |l

Proceda como se indica:
* Encender: fig. A
* Ajuste de temperatura: fig.

* Ajuste del modo silencioso (en espera) (solo en
los modelos C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C40GT, C40G2, C60ST, Ce0S2, Ce0GT,
C60G2 con refrigeracién por compresor):
fig. B

* Apagar: fig. B

Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la
ley. Si el producto esta defectuoso, contacte con
el punto de venta o con la sucursal del fabricante
en su pais (visite dometic.com/dealer).
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Para tramitar la reparaciony la garantia, incluya los

siguientes documentos cuando envie el producto:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacién o una descripciéon
dela averia

Tenga en cuenta que una reparacién por medios
propios o no profesionales puede tener conse-
cuencias de seguridad y suponer laanulacion de la
garantia.

Gestion de residuos

A iADVERTENCIA! Peligro de incendio
¢ Elrefrigerante esaltamente inflamable.
No abra o dafie el circuito de refrige-
rante.
* Elaislamiento del aparato contiene un
gas aislante (véase la etiqueta de tipo).
No dane el aislamiento.

Reciclaje de materiales de embalaje

0y » Deseche el material de embalaje en el
o ° contenedor de reciclaje correspondiente.

-

Reciclaje de productos con pilas no sustitu-
ibles, baterias recargables o fuentes de luz

» Siel producto contiene pilas no sustitui-
bles, baterias recargables o fuentes de luz,
no es necesario que las quite antes de des-

— echarlo.
= » Cuando vaya a desechar definitivamente
>é el producto, inférmese en el centro de
reciclaje mas cercano o en un comercio
especializado sobre las normas pertinen-
tes de gestion de residuos.

» Elproducto podréa desecharse gratuita-

mente.

4445103232
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Leia atentamente as presentes instrugdes e siga todas as instrugdes, orienta-
¢oes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sempre a correta
instalagdo, utilizagdo e manutenc¢do do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instru-
¢oes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e
condi¢des estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto
exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as
instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de
acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga
as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos pes-
soais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas
proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo
as instrugdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacgdo relacio-
nada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizagdes. Para consultar as
informacdes atualizadas do produto, visite dometic.com.

O manual de instrucdes com-
pleto pode ser consultado
online em:

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Este produto contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética F.

Consulte mais informagdes sobre o produto atra-
vés do cédigo QR existente no rétulo energético
no produto ou em eprel.ec.europa.eu.

Indicacoes de seguranca

Principios basicos de seguranga

AVISO! O incumprimento destes
A avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves.
Risco de eletrocussdo

* Certifique-se de que o minibar foi instalado de
acordo com as instrugdes de montagem por um
técnico qualificado.

* Nao cologue o minibar em funcionamento se
este apresentar danos visiveis.

* Se o cabo de alimentacdo do minibar estiver
danificado, tera de ser substituido pelo fabri-
cante, pelo agente de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagdes equivalentes, a
fim de evitar perigos.

* Asreparagoes neste minibar s6 podem ser reali-
zadas por técnicos qualificados. Reparagdes ina-
dequadas podem originar perigos graves.

* Ao colocar o minibar, certifique-se de que o
cabo de alimentagao nao fica preso nem é dani-
ficado.

* Nao coloque tomadas mdltiplas ou fontes de ali-
mentacao portateis na parte de tras do apare-
lho.

* Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma
ligagdo correta, sobretudo se o aparelho tiver
de serligado a terra.

Perigo de explosao

* N&o guarde no minibar substancias com risco
de explosao, tais como, por exemplo, latas de
spray com gas carburante.

Risco para a saude

* Este minibar pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se forem supervi-
sionadas ou receberem instrucoes sobre a utili-
zagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

* As criangas nao podem brincar com o minibar.

* Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efe-
tuadas por criangas sem supervisao.

¢ Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos
podem encher e esvaziar o minibar.

* Para evitar riscos devido a instabilidade do mini-
bar, este tem de ser fixado de acordo com as ins-
trucdes de montagem.

* Mantenha as aberturas de ventilagao existentes
no compartimento do minibar ou na estrutura
encastrada sempre desobstruidas.

* Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros
meios de acelerar o processo de descongela-
mento para além dos recomendados pelo fabri-
cante.

* Nao utilize aparelhos elétricos dentro do mini-
bar, exceto se esses aparelhos forem recomen-
dados pelo fabricante para o efeito.

PRECAUGAO! O incumprimento des-
tas adverténcias podera resultar em
ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco de esmagamento
* Na&o mexa no encosto da tampa com os dedos.
Risco para a saude

* Osalimentos devem ser armazenados exclusiva-
mente nas embalagens originais ou em recipien-
tes adequados.
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NOTA! Risco de danos

* Verifique se a indicacdo de tensdo na chapa de
caracteristicas corresponde a da fonte de ali-
mentacao existente.

* O minibar ndo se destina ao armazenamento de
substancias corrosivas ou que contenham sol-
ventes.

* Oisolamento do aparelho de refrigeragdo con-
tém ciclopentano inflaméavel e requer medidas
de eliminagdo especiais. No fim da respetiva
vida util, encaminhe o aparelho de refrigeragdo
para um centro de reciclagem adequado.

* Mantenha a abertura de escoamento sempre
limpa.

* Transporte o minibar apenas na posigao vertical.

Utilizacao segura do minibar
PERIGO! O incumprimento destes
avisos resultara em morte ou feri-

mentos graves.

Risco de eletrocussdo

* Nunca toque em cabos ndo blindados com as
méaos desprotegidas.

PRECAUGCAO! O incumprimento des-

tas adverténcias podera resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.
Risco de eletrocussao

¢ Antes de colocar o minibar em funcionamento,
certifique-se de que a conexdo e a ficha estdo
secas.

Risco para a saude

» Certifigue-se de que coloca no minibar apenas
produtos que possam ser refrigerados a tempe-
ratura selecionada.

* Os géneros alimenticios s6 podem ser guarda-
dos nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.

* Abrira porta durante longos periodos pode pro-
vocar um aumento significativo da temperatura
nos compartimentos do minibar.

* Limpe regularmente as superficies que entram
em contacto com géneros alimenticios e os sis-
temas de drenagem acessiveis.

* Se o minibar ficar vazio durante longos perio-
dos:
— Desligue o minibar.
— Descongele o minibar.
— Limpe e seque o minibar.
— Deixe a porta aberta para impedir o cresci-
mento de bolor no interior do minibar.

@ NOTA! Risco de danos

* Nao coloque o aparelho na proximidade de
chamas vivas ou outras fontes de calor (aqueci-
mento, radiagdo solar intensa, fogdes a gas,
etc.).

* Nunca mergulhe o minibar em &gua.

* Proteja o minibar e o cabo do calor e da humi-
dade.

* Certifigue-se de que os alimentos nao entram
em contacto com as paredes do espago de refri-
geragao.

Consulte mais informacdes sobre o produto atra-

vés do cédigo QR existente no rétulo energético

das imagens ou em eprel.ec.europa.eu.

@ NOTA! Risco de danos

Para evitar quaisquer perigos, a fonte de
luz s6 pode ser substituida pelo fabri-
cante, por um agente de assisténcia téc-
nica ou por uma pessoa com qualificacao
semelhante.

Utilizacdao adequada

O aparelho de refrigeragao (também designado

“minibar”) estad concebido para ser utilizado em

aplicagdes domésticas e semelhantes, tais como:

* Na cozinha do pessoal em estabelecimentos
comerciais, escritorios e outros espagos de tra-
balho

* Quintas

* Hotéis, motéis e outros ambientes de tipo resi-
dencial
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* Ambientes do tipo “bed and breakfast”

* Aplicagdes do ramo de catering e em aplica-
¢oes semelhantes do comércio grossista

O minibar ndo é adequado para ser montado em
caravanas ou autocaravanas.

O minibar esta concebido para ser utilizado como

aparelho encastrado ou como aparelho de refrige-

ragdo independente. Consulte as instrugdes de

montagem.

O minibar destina-se exclusivamente a refrigera-

cao e ao armazenamento de bebidas e alimentos

em recipientes fechados.

O minibar ndo se destina ao armazenamento de ali-

mentos frescos e de medicamentos nem ao con-

gelamento de alimentos.

Este minibar destina-se exclusivamente aaplicagao

e aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necessarias para

proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo

adequadas do minibar. Uma instalagdo e/ou uma

operagao ou manutengao incorretas causarao um

desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade

por danos ou prejuizos no minibar resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo
sobretensoes

* Manutengao incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

* Alteragdes ao minibar sem autorizagao expressa
do fabricante

* Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design

e as especificagdes do produto.

Operacgao
Material fornecido: fig. |l

Proceda como ilustrado:

* ligar: fig. A
* Definir a temperatura: fig.

* Configurar o modo silencioso (standby) (apenas
para C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2 com
refrigeracdo com compressor): fig. [

* Desligar: fig. B

Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte o seu revendedor ou
a filial do fabricante no seu pais (ver dome-
tic.com/dealer).

Para fins de reparacao e do processamento da
garantia, envie também os seguintes documentos
quando devolver o produto:

* Uma copia da fatura com a data de aquisi¢gao

* Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da
falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si
ou por nao profissionais podem ter consequéncias
sobre a seguranga e anular a garantia.
L] (] ~
Eliminacao
A AVISO! Perigo de incéndio
* O agente de refrigeragao é altamente
inflamavel. Nao abra nem danifique o
circuito de refrigeragao.
* Oisolamento do dispositivo contém
um gas isolante (consulte a placa de

caracteristicas). Nao danifique o isola-
mento.

Reciclagem do material de embalagem

0y » Sempre que possivel, coloque o material
I K Y de embalagem no respetivo contentor de
- reciclagem.
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Reciclagem de produtos com baterias, bate-
rias recarregaveis ou fontes de luz ndo sub-
stituiveis

» Se o produto contiver quaisquer pilhas,
baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo
substituiveis, ndo tem de as remover antes

— da eliminacao.
= » Para eliminar definitivamente o produto,
>é informe-se junto do centro de reciclagem
ou revendedor mais préximo sobre as dis-
posi¢cdes de eliminagdo aplicaveis.

» O produto pode ser eliminado gratuita-

mente.

4445103232
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Siprega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida
e le awertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire
che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di
rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione pre-
visti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate
nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi
eiregolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e
delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personalie
a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze
e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggior-
namenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito
dometic.com.

Il manuale di istruzioni nella ver-
sione completa e disponibile
online all'indirizzo
documents.dometic.com/
?object_id=71166

Questo prodotto comprende contiene una sor-
gente luminosa di classe di efficienza energetica F.

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili
tramite il codice QR sull’etichetta energetica del
prodotto o sul sito eprel.ec.europa.eu.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata
osservanza di queste avvertenze
potrebbe causare la morte o lesioni
gravi.

Pericolo di scosse elettriche

* Assicurarsi che il minibar sia stato installato da un
tecnico qualificato secondo quanto descritto nel
manuale di installazione Dometic.

* Non mettere in funzione il minibar se presenta
danni visibili.

* Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza,
seil cavo di collegamento del minibar &€ danneg-
giato deve essere sostituito dal produttore, da
un addetto all’assistenza oppure da personale
ugualmente qualificato.

* Questo minibar pud essere riparato solo da per-
sonale qualificato. Le riparazioni effettuate in
modo scorretto possono causare gravi pericoli.

* Durante il posizionamento del minibar, assicu-
rarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

* Non collocare prese multiple portatili o alimen-
tatori portatili sul retro dell’apparecchio.

* Collegare |'apparecchio a prese che garanti-
scano una connessione adeguata, soprattutto
quando I'apparecchio deve essere collegato
alla massa.

Pericolo di esplosione

* Non conservare nel minibar sostanze esplosive
come ad es. bombolette spray con gas propel-
lente.

Pericolo per la salute

* Questo minibar puo essere utilizzato da bambini
dieta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o da per-
sone inesperte o prive di conoscenze specifiche
solo se sorvegliate o preventivamente istruite
sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza e se
informate dei pericoli legati al prodotto stesso e
in grado di comprenderli.

* | bambini non devono giocare con il minibar.

La pulizia e la manutenzione non devono essere

eseguite da bambini senza la presenza di un

adulto.

* | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e
svuotare il minibar.

* Per evitare pericoli a causa dell’instabilita del
minibar, fissarlo secondo le istruzioni di installa-
zione.

* Mantenere libere da ostruzioni le aperture di
ventilazione nell’involucro del minibar o nella
struttura incorporata.

* Non utilizzare apparecchi meccanici o altri
mezzi per accelerare il processo disbrinamento,
diversi da quelli raccomandati dal produttore.

* Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno del
minibar, ad eccezione di quelli consigliati dal
produttore.

ATTENZIONE! La mancata osservanza
di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di schiacciamento
* Non mettere le dita nella cerniera.
Pericolo per la salute

* | prodotti alimentari possono essere conservati
solo nelle confezioni originali o in contenitori
adeguati.
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AVVISO! Rischio di danni

* Confrontare i dati della tensione riportati sulla
targhetta con quelli delle prese e degli attacchi
disponibili.

* |l minibar non & adatto per la conservazione di
sostanze corrosive o solventi.

* L'isolamento del frigorifero contiene ciclopen-
tano infiammabile e necessita di procedure spe-
ciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo
divita consegnare il frigorifero portatile presso
un centro diriciclaggio adatto.

* Mantenere |'apertura di scarico sempre pulita.

* Trasportare il minibar solo in posizione verticale.

Sicurezza durante I’ utilizzo del minibar
PERICOLO! La mancata osservanza di
queste avvertenze puo causare la

morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche
* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

ATTENZIONE! La mancata osservanza
di queste precauzioni potrebbe cau-
sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo di scosse elettriche

¢ Prima della messa in funzione del minibar, assi-
curarsi che la rete di alimentazione e la spina
siano asciutte.

Pericolo per la salute

* Assicurarsiche nel minibar sitrovino solo oggetti
o prodotti che possono essere raffreddati alla
temperatura selezionata.

* | generi alimentari possono essere conservati
solo nelle confezioni originali o in contenitori
adatti.

* ['apertura prolungata della porta puo causare

un significativo aumento della temperatura nei

vani del minibar.

Pulire regolarmente le superfici che vengono a

contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico

accessibili.

Se il minibar viene lasciato vuoto per lunghi

periodi:

- Spegnere il minibar.

Sbrinare il minibar.

Pulire e asciugare il minibar.

— Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo
di muffe all'interno del minibar.

4445103232

AVVISO! Rischio di danni

* Non collocare I'apparecchio nelle vicinanze di
fiamme libere o altre fonti di calore (riscalda-
mento, intensa esposizione ai raggi solari, fornia
gas ecc.).

* Non immergere mai il minibar in acqua.

* Proteggere il minibar e il cavo dal caldo e
dall’'umidita.

* Fare attenzione che gli alimenti non entrino in
contatto con le pareti della zona di raffredda-
mento.

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili

tramite il codice QR sull’etichetta energetica nelle

figure o al sito eprel.ec.europa.eu.

®

AVVISO! Rischio di danni

Per prevenirerischi, la sorgente luminosa
puo essere sostituita soltanto dal produt-
tore, dal servizio di assistenza o da una
persona dotata di qualifica analoga.
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Conformita d’uso

L'apparecchio di refrigerazione (anche chiamato
minibar) & destinato a essere utilizzato in applica-
zioni domestiche e simili, quali:

* Cucine per il personale di negozi, uffici e altre
aree di lavoro

e Agriturismi

* Hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale
* Ambienti di tipo bed and breakfast

* Catering e applicazioni simili non al dettaglio.

[l minibar non & adatto per|'installazione in camper
o caravan.

Il minibar e destinato ad essere utilizzato come
apparecchio da incasso oppure come apparec-
chio di refrigerazione autonomo. Fare riferimento
alle istruzioni per I'installazione.
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Il minibar e progettato esclusivamente per il raf-

freddamento e la conservazione di bevande e ali-

menti in contenitori chiusi.

[l minibar non & adatto alla conservazione di ali-

menti freschi e medicinali o al congelamento di ali-

menti.

Questo minibar e adatto solo per I'uso e I'applica-

zione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni neces-

sarie per la corretta installazione e/o il funziona-

mento del minibar. Un'installazione errata /o un

utilizzo o una manutenzione impropri comporte-

ranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile

guasto.

[l produttore non si assume alcuna responsabilita

per eventuali lesioni o danni al minibar che deri-

vino da:

* Montaggio o collegamento non corretti, com-
presa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di ricambi
diversi da quelli originali forniti dal produttore

* Modifiche al minibar senza esplicita autorizza-
zione del produttore

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometicsiriserva il diritto di modificare |'aspetto e

le specifiche del prodotto.

Funzionamento
Dotazione: fig. |l

Procedere come indicato:
* Accensione: fig. B3
* Regolazione della temperatura: fig.

* Impostazione della modalita silenziosa (standby)
(solo per C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C40GT1, C40G2, C60ST, Ce0S2, Ce0GT,
C60G2 con raffreddamento a compressore):

fig. ﬂ

* Spegnimento: fig.

Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se
il prodotto e difettoso, contattare il rivenditore di
fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese
(vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia &
necessario inviare la seguente documentazione
insieme al prodotto:

* Una copia della ricevuta con la data di acquisto,

* |l motivo della richiesta o la descrizione del gua-
sto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in
autonomia o da personale non professionista pos-
sono avere conseguenze sulla sicurezza e invali-
dare la garanzia.

Smaltimento
A AVVERTENZA! Pericolo diincendio
* |l refrigerante & altamente infiamma-
bile. Non aprire o danneggiare il circu-
ito di raffreddamento.

* L'isolamento del dispositivo contiene
un gas isolante (vedi targhetta con le
specifiche tecniche). Non danneg-
giare |'isolamento.

0y » Smaltire il materiale di imballaggio possi-
I K Y bilmente negli appositi contenitori di rici-

- claggio.

Riciclaggio di prodotti con batterie non sos-
tituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce

» Seil prodotto contiene batterie non sosti-
tuibili, batterie ricaricabili o fonti di luce,
non e necessario rimuoverle prima dello

— smaltimento.

= » Per smaltire definitivamente il prodotto,
>é informarsi presso il centro di riciclaggio
pil vicino o presso il proprio rivenditore
specializzato sulle norme relative allo
smaltimento.
» E possibile smaltire il prodotto gratuita-
mente.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat
u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onder-
houdt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richt-
lijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaar-
den zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord
dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toe-
passing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschu-
wingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in
overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan lei-
den tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan
andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, metinbe-
grip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende
documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Actuele pro-
ductinformatie vindt u op dometic.com.

zing vindt u online op

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Dit product bevat een lichtbron van energie-effici-
éntieklasse F.

Meer informatie over het product is beschikbaar
via de QR-code op het energielabel op het pro-
duct of op eprel.ec.europa.eu.

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Zorg ervoor dat de minibar wordt geinstalleerd
door een gekwalificeerd technicus en in over-
eenstemming met de Dometic-montagehand-
leiding.

* Gebruik de minibar niet als deze zichtbaar
beschadigd is.

* Als de stroomkabel van de minibar beschadigd
is, moet deze, om gevaren te voorkomen, wor-
den vervangen door de fabrikant, diens klanten-
service of gelijkwaardig bevoegd personeel.

* Deze minibar mag uitsluitend worden gerepa-
reerd door bevoegd personeel. Door ondes-
kundige reparaties kunnen grote gevaren
ontstaan.

Zorg er bij het positioneren van de minibar voor
dat de voedingskabel niet verstrikt of bescha-
digd raakt.

* Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen achter het toestel.

Sluit het toestel aan op contactdozen die een
goede verbinding garanderen, met name wan-
neer het toestel moet worden geaard.

Explosiegevaar

* Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen in de
minibar, zoals spuitbussen met drijfgas.

Gevaar voor de gezondheid

* Deze minibar mag worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal ver-
mogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij
onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van de minibar en zij inzicht heb-
ben in de gevaren die het gebruik van de mini-
bar met zich meebrengt.

* Kinderen mogen niet met de minibar spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet

door kinderen zonder toezicht worden uitge-

voerd.

* Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de minibar
alleen in- en uitruimen.

* Om gevaar door instabiliteit van de minibar te
voorkomen, moet deze volgens de montagein-
structies worden bevestigd.

* Houd ventilatieopeningen, in de minibar-behui-
zing of in de inbouwconstructie, vrij.

* Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooiproces te ver-
snellen dan de door de fabrikant aanbevolen
middelen.

* Gebruik geen elektrische apparaten in de mini-
bar, behalve als deze elektrische apparaten
daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

g VOORZICHTIG! Het niet in acht

nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor beknelling
* Grijp niet in het scharnier.
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Gevaar voor de gezondheid

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele
verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.

@ LET OP! Gevaar voor schade

* Controleer of de spanning op het typeplaatje
overeenkomt met de aanwezige stroomvoorzie-
ning.

* De minibar is niet geschikt voor de opslag van
bijtende of oplosmiddelhoudende stoffen.

* Deisolatie van het koeltoestel bevat ontvlam-
baar cyclopentaan en vereist speciale verwer-
kingsprocedures. Breng het koeltoestel aan
einde van zijn levensduur naar een erkend afval-
verwerkingsbedrijf.

* Houd de afvoerleiding altijd schoon.

* Draag de minibar uitsluitend rechtop.

De minibar veilig gebruiken

GEVAAR! Het niet in acht nemen van

m deze waarschuwingen leidt tot ern-

stig letsel of de dood.

Gevaar voor elektrische schokken

* Raak blanke leidingen nooit met blote handen
aan.

VOORZICHTIG! Het niet in acht

A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

* Letervoordeingebruikname van de minibar op
dat voedingskabel en stekker droog zijn.

Gevaar voor de gezondheid

* Zorg ervoor dat u alleen voorwerpen in de mini-
bar legt die op de gekozen temperatuur
gekoeld mogen worden.

* Levensmiddelen mogen alleen in de originele
verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.

* Langdurig openen van de deur kan leiden tot
een aanzienlijke temperatuurstijging in de com-
partimenten van de minibar.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met
voedsel en aftapsystemen regelmatig.

* Als de minibar voor een langere periode leeg
wordt gehouden:
— Schakel de minibar uit.
— Ontdooi de minibar.
— Reinig en droog de minibar.
— Laatde deuropen om schimmelvorminginde
minibar te voorkomen.

@ LET OP! Gevaar voor schade

* Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur
of andere warmtebronnen (verwarming, sterke
zonnestraling, gasovens enz.).

* Dompel de minibar nooit onder in water.

* Bescherm de minibar en de kabel tegen hitte en
vocht.

* Let op datlevensmiddelen de wanden van de
koelruimte niet aanraken.

Meer informatie over het product is beschikbaar

via de QR-code op het energielabel in de afbeel-

dingen of op eprel.ec.europa.eu.

®

LET OP! Gevaar voor schade

Om gevaren te voorkomen mag de licht-
bron uitsluitend worden vervangen door
de fabrikant, diens klantenservice of
gelijkwaardig bevoegd personeel.
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Beoogd gebruik

Het koeltoestel (oftewel de minibar) is bedoeld
voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toe-
passingen zoals:

* Personeelskeukens van winkels, kantoren en
andere werkplekken

* Boerderijen

* Hotels, motels en andere woonomgevingen

* Bed and breakfast-accommodaties

* Catering en soortgelijke toepassingen anders
dan in de detailhandel

De minibar is niet geschikt voorinbouw in caravans

of campers.
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De minibar is bedoeld voor gebruik als inbouwap-
paraat of als vrijstaand koelapparaat. Zie de monta-
gehandleiding.

De minibar is uitsluitend ontworpen voor het koe-

len en bewaren van dranken en levensmiddelen in
gesloten bakken.

De minibar is niet geschikt voor het bewaren van

verse levensmiddelen en medicijnen of voor het

invriezen van levensmiddelen.

Deze minibar is alleen geschikt voor het beoogde

gebruik en de toepassing in overeenstemming

met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is

voor een correcte installatie en/of correct gebruik

van de minibar. Een slechte installatie en/of onjuist

gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende

prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid

voor letsel of schade aan de minibar die het gevolg

isvan:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserve-
onderdelen

* Wijzigingen aan de minibar zonder uitdrukke-
lijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschre-
ven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiter-

lijk en de specificaties van het product te wijzigen.

Gebruik

Omvang van de levering: afb. [l

Ga als volgt te werk:
* Inschakelen: afb. H
* Temperatuur instellen: afo. [EJ

* De stille modus (stand-by) instellen (alleen
C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT,
C40G2, C60S1, C60S2, C60GT, C60G2 met
compressorkoeling): afo. [

+ Uitschakelen: afo. B

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing.
Als het product defect is, neem dan contact op
met de detailhandel of met het filiaal van de fabri-
kantin uw land (zie dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garan-
tie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aan-
koop

* De reden voor de claim of een beschrijving van
de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-
professionele reparatie gevolgen voor de veilig-
heid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan
komen te vervallen.

Afvoer

WAARSCHUWING! Brandgevaar

* Het koelmiddel is licht ontvlambaar.
Open of beschadig de koelkring niet.

* Deisolatie van het apparaat bevat een
isolatiegas (zie typeplaatje). Beschadig
de isolatie niet.

Verpakkingsmateriaal recyclen

0y » Gooi het verpakkingsmateriaal indien
".‘ mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

Producten met niet-vervangbare batterijen,
oplaadbare batterijen of lichtbronnen recy-
clen

» Als het product niet-vervangbare batte-
rijen, oplaadbare batterijen of lichtbron-
nen bevat, hoeft u die niet te verwijderen

— voordat u het product afvoert.

= » Alsu het product definitief weg wilt doen,
>é vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalver-
werkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften.

» Het product kan gratis worden afgevoerd.
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Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne pro-
duktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedlige-
holder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har laest alle anvisnin-
ger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet
med de vilkér og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun
at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overens-
stemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne pro-
duktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gzeldende love og
forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller
skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation.
Se dometic.com for de nyeste produktinformationer.

; E| Find den komplette betjenings-
vejledning online pa

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffek-
tivitetsklasse F.

Du kan finde yderligere produktinformationer via
QR-koden pa energimeerket pa produktet eller pa
eprel.ec.europa.eu.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overholdelse

A af disse advarsler kan medfere

dedelige eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk sted

¢ Kontrollér, at minibaren er blevet monteret af en
kvalificeret tekniker i overensstemmelse med
monteringsvejledningen fra Dometic.

* Hvis minibaren har synlige beskadigelser, ma du
ikke tage det i brug.

* Hvis denne minibars tilslutningskabel er beska-
diget, skal det udskiftes af producenten eller
dennes servicerepraesentant eller en tilsvarende
uddannet person for at forhindre farer.

* Reparationer pa denne minibar ma kun foreta-
ges af kvalificeret personale. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige farer.

* Nar minibaren positioneres, skal det sikres, at
stramledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

* Placérikke flere beerbare stikdaser eller baerbare
stremforsyninger bagved apparatet.

* Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt
forbindelse, isaer nar apparatet skal forbindes
med jord.

Eksplosionsfare

* Opbevarikke eksplosive stoffer som f.eks. spray-
daser med drivgas i minibaren.

Sundhedsfare

* Denne minibar kan anvendes af bgrn over 8 ar
og personer med reducerede fysiske, sanse-
eller mentale evner eller uden erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller blev instrue-
ret i sikker brug af minibaren og forstar de invol-
verede farer.

* Barn ma ikke lege med minibaren.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes

af barn uden opsyn.

* Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme

minibaren.

For at undga en fare, fordi minibaren er ustabil,

skal den fastgares i overensstemmelse med

anvisningerne.

Hold ventilationsabningerne i minibarens kabi-

net eller den indbyggede konstruktion fri for for-

hindringer.

* Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller
andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

* Anvend ikke el-apparater i minibaren, undtagen
hvis producenten anbefaler disse el-apparater
hertil.

FORSIGTIG! Manglende overhol-

A delse af disse forsigtighedshenvis-

ninger kan medfere mindre eller
moderate kvaestelser.

Risiko for at komme i klemme

* Grib ikke ind i haengslet.

Sundhedsfare

* Fadevarer ma kun opbevares i original embal-
lage eller egnede beholdere.

@ VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Sammenlign spaendingsangivelsen pa typeskil-
tet med energiforsyningen, der er til radighed.

* Minibaren er ikke egnet til opbevaring af stoffer,
der er aetsende eller indeholder oplasningsmid-
ler!
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* Kgleapparatets isolering indeholder braendbar
cyklopentan og kraever specielle bortskaffelses-
procedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugs-
stationen ved afslutningen af dets levetid.

* Hold altid udlgbsabningen ren.

* Bar kun minibaren oprejst.

Sikkerhed under anvendelse af miniba-
ren

FARE! Manglende overholdelse af

disse advarsler medforer dedelige

eller alvorlige kvaestelser.

Fare for elektrisk stod

* Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare
haender.

FORSIGTIG! Manglende overhol-

A delse af disse forsigtighedshenvis-

ninger kan medfere mindre eller
moderate kvaestelser.

Fare for elektrisk stod

* Kontrollér, at tilfarselsledningen og stikket er
terre, fer minibaren startes.

Sundhedsfare

* Serg for, at der kun er genstande eller varer i
minibaren, der ma afkgles til den valgte tempe-
ratur.

* Madvarer ma kun opbevares i original embal-
lage eller egnede beholdere.

* Hvisdaren erabenilengere tid, kan temperatu-
ren stige betydeligt i minibarens rum.

* Renger regelmaessigt overflader, som kan
komme i kontakt med levnedsmidler og adgang
til kloaksystemer.

* Hvis minibaren er tomt i lzengere tid:

— Sluk minibaren.

— Afrim minibaren.

— Renger og tar minibaren.

— Lad daren vaere aben for at forhindre, at der
dannes mug inden i minibaren.

@ VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Stil ikke apparatet i neerheden af dben ild eller
andre varmekilder (varmeapparater, staerk sol,
gasovne osv.).

* Dyp aldrig minibaren i vand.

* Beskyt minibaren og kablerne mod varme og
fugtighed.

* Serg for, at fedevarerne ikke berarer kalerum-
mets vaeg.

Du kan finde yderligere produktinformationer via
QR-koden pa energimeerket pa illustrationerne
eller via eprel.ec.europa.eu.

®

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Lyskilden kan kun udskiftes af producen-
ten, en servicerepraesentant eller en til-
svarende kvalificeret person for at undga
farer.
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Korrekt brug

Kaleapparatet (ogsa betegnet som minibar) er

beregnet til at blive anvendt i husholdningen og

lignende anvendelser som f.eks.:

* Personalekakkener i forretninger, pa kontorer
og andre arbejdsomrader

e Garde

* Hoteller, moteller og andre typer boligomgivel-
ser

* Bed-and-breakfast-pensioner

* Catering og lignende anvendelse inden for non-
retail

Minibaren er ikke egnet til indbygning i camping-

vogne eller autocampere.

Minibaren er enten beregnet til anvendelse som et

indbygget apparat eller som et fritstdende keleap-

parat. Se monteringsanvisningerne.

Minibaren er udelukkende beregnet til at kele og

opbevare drikkevarer og fadevarer i lukkede

beholdere.

Minibaren er ikke egnet til at opbevare friske fade-

varer og medicin eller at fryse fadevarer.

Denne minibar er kun egnet til dens beregnede

formal og anvendelse i overensstemmelse med

disse anvisninger.
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Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad

der er nadvendigt med henblik pa en korrekt mon-

tering og/eller drift af minibaren. Dérlig montering

og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse med-

ferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestel-

ser eller skader i forbindelse med minibaren som

felge der skyldes:

* Ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for
haj spaending

* Ukorrektvedligeholdelse eller brug afuoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* /Andringer pa minibaren uden udtrykkelig tilla-
delse fra producenten

* Brug til andre formal end dem, der er beskrevet
i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at aendre pro-

duktets udseende og produktspecifikationer.

Betjening
Leveringsomfang: fig. [l

Fortszet som vist:

* Tilkobling: fig. H

* Indstilling af temperaturen: fig.

* Indstilling af stgjsvag modus (standby) (kun for
C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2 med
kompressorkeling): fig. |E1

* Slukning: fig. B

Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geaelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte din for-
handler eller producentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du med-
sende folgende bilag:

* En kopi af regningen med kabsdato
* Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Vaer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan har sikkerhedsmaessige konse-
kvenser og kan gere garantien ugyldig.

Bortskaffelse

A

ADVARSEL! Brandfare

* Kaelemidlet er meget brandfarligt.
Kelekredslabet ma ikke abnes eller
beskadiges.

* Apparatets isolering indeholder en
isolerende gas (se typemaerkat). Isole-
ringen ma ikke beskadiges.

Genbrug af emballagemateriale

0y » Bortskafsa vidt muligt emballagemateriale
o ° sammen med det tilsvarende genbrugsaf-
- o

Genbrug af produkter med batterier, genop-
ladelige batterier ellerlyskilder, derikke kan
udskiftes

» Hvis produktet indeholder batterier, gen-
E opladelige batterier eller lyskilder, der
ikke kan udskiftes, skal du ikke fierne dem
— for bortskaffelse.
= » Hvis du vil bortskaffe produktet endegyl-
>é digt, skal du kontakte den naermeste gen-
brugsstation eller din faghandelfor atfa de
pageeldende forskrifter om bortskaffelse.

» Produktet kan bortskaffes uden gebyr.
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Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har pro-
dukthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras till-
sammans med produkten.

Genom attanvanda produkten bekraftar du hdrmed att du noggrant har last
alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd
med att félja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast
anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna,

direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlig-

het med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer
instruktionerna och varningarna somanges hér kan detledatill personskador
pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna
produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt
relaterad information, kan &ndras och uppdateras. For uppdaterad produkt-
information, besék dometic.com.

A[E] Den fullstandiga bruksanvis-
ningen finns pa

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Den har produkten innehaller en ljuskalla med
energieffektivitetsklass F.

Las in QR-koden pa energiméarkningen i bilderna
for mer information om produkten eller besok
eprel.ec.europa.eu.

Sdakerhetsanvisningar

Allménna sakerhetsanvisningar

VARNING! Om man underlater att
folja de har varningarna kan féljden
bli dodsfall eller allvarlig
personskada.

Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

* Sakerstall att minibaren har installerats av en
behdrig tekniker enligt Dometics installations-
manual.

* Om minibaren uppvisar synliga skador far den
inte anvandas.

¢ Om minbarens anslutningskabel skadas maste
den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren,
servicerepresentanten eller annan person med
motsvarande behorighet.

* Denna minibar far endast repareras av harfér
utbildad personal. Icke fackmassiga reparatio-
ner kan medféra allvarliga risker.

* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller ska-
dats i samband med placering av minibaren.

* Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara
nataggregat bakom apparaten.

* Kopplainenheteniuttag med garanterat korrekt
anslutning nar enheten behover jordas.

Explosionsrisk

* Lagrainga amnen som kan explodera i miniba-
ren, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

Halsorisk

* Barn fran atta ars dlder, personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller per-
soner med bristande erfarenhet och kunskaper
far anvanda den har minibaren forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt anvis-
ningar om hur man anvander den har minibaren
pa ett sékert satt och kanner till vilka risker som ar
forknippade med anvandningen.

Barn far inte leka med minibaren.

* Utan uppsikt far barn inte utfora rengérings-eller
underhallsarbeten.

* Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut
varor i eller ur minibaren.

* Fastsatt minibaren enligt installationsanvisning-
arna sa att det inte uppstar risker till foljd av insta-
bilitet.

* Kontrollera att ventilationsdppningarna kring
minibaren och i den inbyggda konstruktionen
inte blockeras.

* Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att
anvanda mekaniska anordningar eller andra
verktyg som tillverkaren inte rekommenderar.

* Anvand inga elektriska apparater for arbeten
inne i minibaren. Undantag: apparaterna rekom-
menderas for sadan anvandning av tillverkaren.

AKTA! Om man underlater att folja de

A har forsiktighetsatgéarderna kan folj-
den bli lindrig eller mattlig person-
skada.

Krossrisk
* Hall fingrarna borta fran gangjarnen.
Halsorisk

* Livsmedel far endast forvaras i originalférpack-
ningarna eller i andra ldmpliga behallare.

@ OBSERVERA! Risk for skada

* |amfér spanningsuppgifterna pa typskylten med
elférsérjningen pa plats.

* Minibaren ar inte damnad for lagring av fratande
amnen eller dmnen som innehaller I6sningsme-
del.
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* Kylapparatens isolering innehaller brannbart
cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har upp-
natt slutet av livscykeln ska den ldamnas till Iamp-
lig atervinningscentral.

* Setill att utloppsdppningen alltid ar ren.

* Barendast minibaren i uppratt position.

Anvianda minibaren pa ett sakert satt
m har varningarna blir féljden dédsfall
eller allvarlig personskada.
* Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.
g AKTA! Om man underlater att folja de
den bli lindrig eller mattlig person-
skada.
¢ Kontrollera, innan minibaren tas i drift, att elka-
beln och stickkontakten ar torra.
¢ Setill att det endast finns foremal resp. varor i
minibaren som far kylas till den installda tempe-
* Livsmedel far endast forvaras i originalférpack-
ningarna eller i andra ldmpliga behallare.
risk att man far en betydande 6kning av tempera-
turen i minibaren.
komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.
— Stdng av minibaren.
— Avfrosta minibaren.
— L&mna dorren 6ppen for att forhindra att det
bildas mogel i minibaren.

FARA! Om man underlater att félja de
Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
har forsiktighetsatgarderna kan f6lj-
Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Halsorisk
raturen.
* Om dérren halls 6ppen under lang tid finns det
* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan
¢ Om minibaren star tom under lang tid:
— Rengdr och torka minibaren.
@ OBSERVERA! Risk for skada

* Stéllinte upp den i nérheten av dppen eld eller
andra varmekallor (vdrmeelement, starkt solljus,
gasspisar osv.).

* Doppa aldrig ner minibaren i vatten.

* Skydda minibaren och kablarna mot varme och
fukt.

* Setill att livsmedlen i kylskapet inte vidror vag-
garnaikylen.

Las in QR-koden pa energimarkningen i bilderna
for mer information om produkten eller besok
eprel.ec.europa.eu.

@ OBSERVERA! Risk for skada

Ljuskallan far endast bytas ut av tillverka-
ren, en servicerepresentant eller en per-
son med liknande kvalifikationer for att
férhindra fara.

Avsedd anvandning

Kylapparaten (dven kallad minibaren) ar avsedd att
anvandas i hushall och liknande, som:

* |personalkdk, kontor eller andra arbetsomraden
* Pa bondgardar

* Hotell, motell eller andra typer av boenden

* Miljder liknande bed&breakfast

* Catering och liknande utan forsaljning

Minibaren ar inte lamplig for att monteras i husvag-
nar eller husbilar.

Minibaren ar avsedd att anvandas antingen som
inbyggd eller fristdende kylapparat. Se monte-
ringsanvisningarna.

Minibaren ar endast utformad for kylning och forva-
ring av drycker eller livsmedel i férslutna behallare.

Minibaren ar inte avsedd for forvaring av farska livs-
medel och lakemedel eller djupfrysta livsmedel.

Minibaren lampar sig endast for avsedd anvand-
ning i enlighet med dessa instruktioner.

Den har manualen informerar om vad som kravs for
att installera och/eller anvanda minibaren pa ratt
satt. Felaktig installation och/eller anvandning
eller felaktigt underhall kommer leda till att produk-
ten inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder.
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Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador

eller materiella skador pa minibaren som uppstar

till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for
hog spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservde-
lar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar av minibaren som utférts utan uttryck-
ligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som
beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produk-
tens utseende och specifikationer.

Anvandning
Leveransomfattning: bild [l

Gatillvaga enligt bilden:

* Paslagning: bild B

* Stélla in temperaturen: bild

* Stallain det tysta laget (standby) (endast for
C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2 med
kompressorkylning): bild [E]

 Slaav: bild B

Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta din
aterforsaljare eller tillverkarens avdelningskontor i
ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten

ar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska foljande
dokument skickas med nar du returnerar produk-
ten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professio-
nellareparationer kan paverka sakerheten och leda
till att garantin blir ogiltig.

Bortskaffning
A VARNING! Brandrisk
* Kylskapet ar mycket lattantandligt.
Oppna eller skada inte kylkretsen.
* Apparatens isolering innehaller en iso-
lerande gas (se typetiketten). Skada
inte isoleringen.

Atervinning av férpackningsmaterial

Y ) »  Ldmna om majligt férpackningsmaterialet
I K Y till dtervinning.

-

Atervinning av produkter med icke-utbyt-
bara batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor

» Om produkten innehaller icke-utbytbara

E batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskallor behdver du inte avldagsna dem

fore kassering.
Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Infor-
mera dig om gallande bestammelser hos
narmaste atervinningscentral eller hos
aterforsaljaren.
» Produkten kan kasseras utan avgift.

[<~
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Vennligst les disse instruksjonene neye og felg alle anvisninger, retningslin-
jer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer, bru-
ker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene
MA alltid felge med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde
vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til
tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retnings-
linjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa
vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis
anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan
det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller
skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med
sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon,
kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktin-
formasjon, se dometic.com.

&[E] Finn den fullstendige bruker-
handboken pa nettet:

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Dette produktet inneholder en lyskilde i energief-
fektivitetsklasse F.

Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-
koden pa energietiketten pa produktet eller via
eprel.ec.europa.eu.

Sikkerhetsregler

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overholdelse
A av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt
med deden til felge.
Fare for elektrisk stot

* Forsikre deg om at minibaren har blitt installert
av en kvalifisert tekniker i samsvar med Dometics
monteringsanvisning.

* Minibaren ma ikke tas i bruk hvis den har synlige
skader.

* Huvis tilkoblingskabelen til denne minibaren er
skadet, ma den for a unnga farer byttes av produ-
sent, serviceforhandler eller en tilsvarende
utdannet person for a forhindre at sikkerheten
settes i fare.

* Reparasjoner pa denne minibaren ma kun utfe-
res av kvalifiserte fagfolk. Usakkyndige repara-
sjoner kan fare til alvorlige farer.

* Ved posisjonering av minibaren ma det sikres at
tilfarselsledningen ikke sitter fast eller skades.

¢ |kke plasser mobile grenuttak eller mobile stram-
forsyninger bak apparatet.

* Plugg apparatet til kontakter som sikrer en
ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet
trenger a jordes.

Eksplosjonsfare

* |kke lagre eksplosjonsfarlige stoffer, som f.eks.
spraybokser med drivgass, i minibaren.

Helsefare

* Denne minibaren kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske ellermentale evner eller som mangler
erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan apparatet bru-
kes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer
detinnebazerer.

* Barn ma ikke leke med minibaren.

* Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av
barn uten at de er under oppsyn.

* Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste og losse
minibaren.

* For & unnga farer som falge av en manglende
stabilitet pa minibaren, ma den festes i samsvar
med monteringsanvisningene.

* Hold ventilasjonsapninger i minibarkabinettet
eller innbyggingsstrukturen fri for hindringer.

¢ |kke bruk mekaniske gjenstander eller andre
midler til & fremskynde avrimingsprosessen,
med mindre de er anbefalt av produsenten.

¢ |kke bruk elektriske apparater inne i minibaren
med mindre produsenten anbefaler slik bruk av
slike apparatene.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse

A av disse forsiktighetsvarslene kan

resultere i mindre til moderate per-
sonskader.

Klemfare

* |kke grip i hengselet.

Helsefare

* Neeringsmidler ma kun oppbevares i origina-
lemballasjen eller i egnede beholdere.

@ PASS PA! Fare for skader

* Kontrollen spenningsspesifikasjonene pa mer-
keskiltet stemmer overens med den fore-
liggende stramforsyningen.

* Minibaren er ikke egnet for lagring av etsende
eller lazsemiddelholdige stoffer.
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* |solasjonen av kjgleapparatet inneholder anten-
nelig cyklopentan og krever en spesiell bortskaf-
fingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten av
sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

* Avlgpsapningen ma holdes ren.

* Baer minibaren kun i oppreist stilling.

Sikkerhet ved bruk av minibaren

FARE! Manglende overholdelse av
personskader, eventuelt med deden
til felge.

¢ |kke bergr blanke ledninger med bare hender.
g FORSIKTIG! Manglende overholdelse

resultere i mindre til moderate per-
sonskader.

* Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for
minibaren startes opp.

* Pass pa at det bare befinner seg gjenstander
eller varer som taler nedkjaling til valgt tempera-
Naeringsmidler ma oppbevares i originalforpak-
ning eller i egnede beholdere.
til en vesentlig gkning av temperaturen i miniba-
rens rom.
rer og tilgjengelige delerav dreneringssystemet
ma rengjeres regelmessig.

— Sla av minibaren.
- Rim av minibaren.
La deren vaere adpen for & unnga mugg i mini-
baren.

disse advarslene resultererialvorlige
Fare for elektrisk stot
av disse forsiktighetsvarslene kan

Fare for elektrisk stot

Helsefare
tur, i minibaren.

* Deta apne deren for en lengre periode kan fare
Overflater som kan komme i kontakt med matva-
Hvis minibaren blir vaerende tom over lengre tid:

Rengjer og terk minibaren.

@ PASS PA! Fare for skader

¢ |kke plasser apparatet i naerheten av apen
flamme eller andre varmekilder (oppvarming,
sterk solbestraling, gassovner osv.).

* Minibaren ma aldri nedsenkes i vann.

* Beskytt minibaren og kabelen mot varme og fuk-
tighet.

* Pase at matvarer ikke kommer i kontakt med veg-
gene i kjglerommet.

Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-
koden pa energietiketten i figurene, eller via
eprel.ec.europa.eu.

®

PASS PA! Fare for skader

Lyskilden kan bare skiftes ut av produsen-
ten, en servicepartner eller andre kvalifi-
serte personer for a unnga fare.

AN ! 4

AY ! 4
~ ' ; ~ '
) ; % ) ;
4 1 AN 4 AY

Forskriftsmessig bruk

Kjoleapparatet (heretter ogsa kalt minibaren) er
ment for bruk i husholdninger og lignende anven-
delser som for eksempel:

* Personalkjokken i butikker, kontorer og andre
arbeidsplasser

* Bondegarder

* Hoteller, overnattingssteder og diverse andre
bomiljger

* Bed & Breakfast-steder

* catering og lignende virksomheter

Minibaren er ikke egnet for montering i camping-

vogner eller bobiler.

Minibaren er ment brukt enten som en innebygd

enhet, eller som en frittstdende kjaleenhet. Se

installasjonsinstruksjonene.

Minibaren er utelukkende konstruert for kjgling og

oppbevaring av drikkevarer og matvarer i lukkede

beholdere.

Minibaren er ikke egnet for oppbevaring av fersk

mat og medikamenter eller nedfrysing av matvarer.

Minibaren er kun egnet for det tiltenkte formalet og

for bruk i samsvar med denne veiledningen.

Denne bruksanvisningen gir informasjon som er

nedvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av

minibaren. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt

bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstil-

lende ytelse og mulig svikt.
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Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for per-

sonskader eller materielle skader pa minibaren

som felge av:

* Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for
hey spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* Modifisering av minibaren uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning fra produsenten

* Bruk til andre formal enn beskrevet i denne vei-
ledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.

Betjening
Leveransen inkluderer: fig. |l

Ga frem som vist:

* Slapa:fig. A

* Innstilling av temperaturen: fig.

* Stille inn stillemodus (standby) (kun for C40ST,
C40S2, C40P1, C40P2, C40G1, C40G2,
C60S1, C60S2, C60GT, C60G2 med kompres-
sorkjeling): fig. Il

 Slaav:fig. A

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt, ta kontakt med forhandleren eller produ-
sentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedragrende reparasjon eller
garanti, ma du sende med felgende dokumenta-
sjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

o Arsaktil reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Vaer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes
selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate,
kan ga ut over sikkerheten og fere til at garantien
blir ugyldig.

Avfallsbehandling

" ADVARSEL! Brannfare
* Kjglemiddelet er sveert brennbart.

Unnga a apne eller skade kjalekretsla-
pet.

* Isolasjonen i apparatet inneholder en
isolerende gass (se typeskilt). kke skad
isolasjonen.

Resirkulering av emballasje

0y » Lever emballasje til resirkulering sa langt

o ° det er mulig.
-

Resirkulering av produkter med ikke-erstatt-
bare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder

» Hvis produkter inneholder ikke-erstatt-
E bare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder, trenger du ikke fierne dem fer
— avhending.
= » Hvis du gnsker a avfallsbehandle produk-
>é tet, ma du radfere deg med naermeste
gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overens-
stemmelse med gjeldende deponerings-
forskrifter.

» Produktet kan avhendes gratis.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdman tuotteen kayttdoh-
jeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuot-
teen asennus, kyttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY
jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoituk-
set huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut
kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayt-
tokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita,
maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi
johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kaytto-
ohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin
voidaan tehda muutoksia ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuote-
tiedot osoitteesta dometic.com.

A[E] Yksityiskohtainen kayttdohje on
|6ytyy osoitteesta

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Tama tuote siséltaa valonldhteen, jonka energiate-
hokkuusluokka on F.

Lisaa tuotetietoja saat tuotteessa olevan energia-
merkin QR-koodin kautta tai osoitteesta
eprel.ec.europa.eu.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Naiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.
Sahkéiskun vaara

* Varmista, ettd minibaarin asennuksen on suorit-
tanut pateva asentaja Dometic-asennusopasta
vastaavalla tavalla.

* Minibaaria ei saa ottaa kayttdon, jos siina on
nakyvia vaurioita.

* Jostaman minibaarin liitantdjohto on vaurioitu-
nut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti
koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa se vaarati-
lanteiden valttamiseksi.

* Tatd minibaaria saavat korjata ainoastaan tehta-
vaan patevat ammattilaiset. Virheellisesti suorite-
tuista korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja.

* Varmista, etta virtajohto ei tartu kiinni mihinkaan
eika vaurioidu, kun sijoitat minibaaria paikalleen.

« Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirretta-
via virtalahteita laitteen taakse.

* Liita laite pistorasiaan, jolla liitantd on varmasti
tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

Rajahdysvaara

« Al3 sailyta minibaarissa mitaan rajahdysalttiita
aineita kuten esim. suihkepurkkeja, joissa on
ponneainetta.

Terveysvaara

* Tata minibaaria voivat kayttaa valvonnan alaisuu-
dessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edellda mainittuja henkil6ita on opastettu
kayttdmaan minibaaria turvallisesti ja mikali hen-
kilot ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

* Lapset eivat saa leikkia minibaarilla.

* Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa lai-
tetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnos-
sapitotdihin.

* 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa
minibaaria.

* Minibaari on kiinnitettava asennusohjeen mukai-
sesti, jotta minibaarin epavakaudesta aiheutuva
vaara voidaan valttaa.

* Pida tuuletusaukot minibaarin syvennyksessa tai
upotuskalusteessa vapaina esteista.

« Al3 kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeutta-
miseen.

o Ala kayta minibaarin sisalla sahkolaitteita, ellei
valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan tar-
koitukseen.

HUOMIO! Naiden varoitusten nou-
dattamatta jattaminen voi johtaa
vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Rusentumisvaara

* Al3 koske saranaan.

Terveysvaara

¢ Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakka-

uksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Vertaa tyyppikilven jannitetietoja kaytettavissa
olevaan energiansyottoon.

* Minibaari ei sovellu sydvyttavien tai liuottimia
sisaltavien aineiden varastointiin.
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* Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklo-
pentaania, joten ne vaativat erityisen havittamis-
menetelman. Kun kylmalaite on tullut
kayttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

* Pida virtausaukko aina puhtaana.

* Kuljeta minibaaria vain pystyasennossa.

Minibaarin turvallinen kaytté

VAARA! Naiden varoitusten noudat-
tamatta jattaminen johtaa kuolemaan
Sahkoiskun vaara

tai vakavaan vammaan.
* Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.
HUOMIO! Naiden varoitusten nou-

A dattamatta jattaminen voi johtaa

vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

Sahkoiskun vaara

* Huolehdi ennen minibaarin kayttdénottoa siita,
ettd johto ja pistoke ovat kuivia.

Terveysvaara

* Varmista, ettd panet minibaariin vain esineita tai
tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa lampdtilassa.

* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakka-
uksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

* Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti
nostaa lampaotilaa minibaarin lokeroissa.

* Puhdistasaanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua
kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamatto-
mien viemarijarjestelman osien kanssa.

* Jos minibaari jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:

— Kytke minibaari pois paalta.

— Sulata minibaari.

— Puhdista ja kuivaa minibaari.

— Jata ovi auki, jotta minibaarin sisalle ei muo-
dostu hometta.

@ HUOMAUTUS! Vahingonvaara

* Ala aseta laitetta alttiiksi avotulelle tai muille lam-
polahteille (lammitys, voimakas auringonpaiste,
kaasu-uunitjne.).

« Ala koskaan upota minibaaria veteen.

* Suojaa minibaari ja johto kuumuudelta ja kosteu-
delta.

* Huolehdissiitd, etteivat elintarvikkeet koske jaa-
kaappiosaston seinaa.

Lisaa tuotetietoja saat kuvissa olevan energiamer-

kin QR-koodin kautta tai osoitteesta

eprel.ec.europa.eu.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Vaaran valttamiseksi valonlahteen voi
vaihtaa vain valmistaja, asiakaspalvelu tai
henkild, jolla on vastaava patevyys.

AN 0 4

AY 0 4
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Kayttotarkoitus

Kylmalaite (josta kaytetadn myds nimitysta mini-

baari) on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja sen kaltai-

siin kayttdkohteisiin kuten:

* Henkilokuntakeittiot, toimistot ja muut tydpis-
teet

* Maatilat

* Hotellit, motellit ja muut majoitusymparistot

* Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot

* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Minibaari ei sovi asennettavaksi asuntovaunuihin ja

matkailuautoihin.

Minibaari on tarkoitettu joko kiinteasti asennetta-

vaksi laitteeksi tai vapaasti seisovaksi kylmalait-

teeksi. Katso asennusohjeet.

Minibaari on suunniteltu yksinomaan suljetuissa

astioissa olevien juomien ja ruokien jadhdyttami-

seen ja sailyttdmiseen.

Minibaari ei sovi tuoreruokien tai lddkeaineiden sai-

lyttdmiseen eikd pakastamiseen.

Tama minibaari soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa

ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohtee-

seen.

Naista ohjeista saat minibaarin asianmukaiseen

asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaa-

rin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai

vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyy-

dyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.
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Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai minibaa-

rin vaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite
mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

* Minibaariin ilman valmistajan nimenomaista
lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldaan oikeuden muutoksiin
tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

Kayttd

Toimituskokonaisuus: kuva |l

Toimi kuvien mukaisesti:

* Paalle kytkeminen: kuva B}

* Ladmpdtilan saatd: kuva

o Aanettoman tilan asettaminen (valmiustila) (vain
mallit C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT,
C40G2, C60S1, C60S2, Ce0GT, C60G2 joissa
kompressorijaahdytys): kuva [

* Pois kytkeminen: kuva &

Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos
tuote on viallinen, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer).

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja
takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

» Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, etta itse tai vaarin tehty korjaus voi vaa-
rantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeami-
seen.

Havittaminen
‘. VAROITUS! Palovaara
* Kylmaaine on erittain helposti syttyvaa.
Ala avaa alaka vahingoita jaahdytys-
kiertoa.
* Laitteen eristys sisaltaa eristavaa kaasua
(ks. tyyppietiketti). Ala vaurioita eris-
tysta.

Pakkausmateriaalin kierratys

0y » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
o ° mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjate-
" astioihin.

Kiinteasti asennettuja akkuja, ladattavia
akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien
tuotteiden kierratys

E>
|
: ; » Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kay-

Jos tuotteessa on kiinteasti asennettuja
akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valon-
|&hteitd, niita ei tarvitse poistaa ennen tuot-
teen havittamista.

tosta, tiedustele yksityiskohtaisia havitta-
mista koskevia ohjeita ja maarayksia
[&himmasta kierratyskeskuksesta tai eri-
koisliikkeesta.

» Tuotteen voi havittaa veloituksetta.
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Moxany#cTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE U COBMIOAANTE BCE YkaszaHUs, PEKOMEH-
naUMn 1 NpeaynpexaeHns, coaepxatmecs B 3TOM PyKOBOACTBE

MO MCMOMb30BAHMIO U3EMNA, YTOG FaPaHTMPOBATb MPABMITbHYIO YCTAHOBKY,
1cronb3osaHue 1 obcnyxwveanme nsgenus. Jta nHctpykums AOTTKHA ocra-
BaTbCA BMECTE C STUM M3NENMEM.

Vcnonb3ys usnenue, Bbl TEM CaMbiM NOATBEPXAAETE, YTO BHUMATENLHO NPO-
YMTanm BCe ykasaHma, PeKOMeHaaLMM 1 NpeaynpexneHms, a Takke, YTo Bbl
MOHMMAETe 1 COMMaLLAeTeCh COBMIOAATL MOMOXEHA 1 YCIOBUS, N3NOXEHHbIE
B HacTofLLEM 1OkyMeHTe. Bbl cornallaeTech MCNonb3oBaTh 3TO 3enuve
TONbKO MO NPAMOMY Ha3HaYEHMIO 1 B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMM, PEKOMEH-
AaUMAMM 1 NPeayNPEXASHNAMA, U3MOXEHHBIMU B JaHHOM PYKOBOACTBE

MO UCMONb30BAHUIO U3AENKd, a TakKxe B COOTBETCTBUM CO BCEMU NPUMEHN-
MBIMM 3aKOHamy 1 npasunamui. HecobrioneHvie ykasaHui

1 NpeaynpexaeHuin, 3NOXeHHbIX B JaHHOM JOKYMEHTE MOXET NPUBECTM

K TPaBMaMm BacC 1 APYrviX N, NOBPEXAEHMIO BaLLIero 13aenis Mnu nospexae-
HWIO APYTOTO UMYLLIECTBA, HaXOALLIErocs Nobnusoctu. [JaHHoe PyKOBOACTBO
MO MCMNOMb30BaHMIO M3AENKs, BKMIOYas yKkadaHWs, PeKOMeHaaLmm

1 NpeaynpexaeHus, a Takxe COMyTCTBYIOLLYIO JOKyMEHTALMIO, MOXeT noasep-
ratbCA M3MEHEHMSIM 1 OBHOBMEHNSM. AKTyarnbHyIO MHGPOPMALIMIO O NPOayKTe
MOXHO HaiTV Ha caiite dometic.com.

Mo 3KCnnyataummn npuseaeHa
B8 VIHTepHeTe:

documents.dometic.com/
?0bject_id=71166

[laHHoe n3penue Bknoyaet B cebs UCTOYHUK OCBe-
LeHNs C aHeproadhdeKTMBHOCTbIO kKnacca F.
[JlononHWTENbHYIO MHPOPMaLMIO O MPOAYKTE
MOXHO NOMyYuTh, OTCkaHMpoBas QR-koa

Ha HakKnewmke ans MapKMPOBKM SHEPTOadpeKTMB-
HOCTW Ha U3AENUW UMK Ha canTe
eprel.ec.europa.eu.

YKa3aHus no TexHukKe 6e3o-
NacHOCTHU

OCHOBHble YKa3aHuA No TeEXHUKe 6e30-
NaCHOCTHU

NPEAYNPEXAEHUE! Hecobniogenue
A 3TUX NpeaynpexXAeHni MoXeT
NPUBECTU K CMEPTH UK CEPbEe3HON
TpaBme.
OnacHOCTb NOpaXeHMs 3NEKTPUYECKUM
TOKOM
* Y6eantech, YTo MUHK-6ap 6bin yCTaHOBMNEH KBa-
NUPULIMPOBAHHBIM CMELIMANMCTOM
B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO MOHTaXy
Dometic.
* 3anpeLlaeTcs aKCnnyaTmpoBaTs MUHKW-6ap, ecnu
OH MMEET BUAMMBIE MOBPEXAEHUS.

* Bo nsbexaHune onacHbix CUTyaumii B Criyyae
noBpeEXAeHUs NuTaloLLIEero kabensa MuHK-bapa
HEObX0AMMO 3aMEHWTL €10, OBPATUBLLINCD
K M3rOTOBUTENIO, B CEPBUCHbIN LIEHTP UMW
K CNewuvanmncTy C aHarnorm4yHom keanudoukaumen.

* PeMOHT naHHOro M1HK-Hapa paspeLlaeTcs
BbIMONMHSATE TOMBKO KBANMPMUMPOBAHHOMY Nep-
coHany. Ecriv peMoHT BbINOMHEH HEMPABUMBHO,
3KCMMyaTaums yCTPOUCTBa MOXET NPeaCTaBaTh
OMacHOCTb.

* [Npw yctaHoBKe MMHK-6apa LWHYP NuTaHms
He AonxXeH ObiTb 3aXaT UMNu NOoBPEXAEH.

* He pacnonaraite No3aam yCTPOMCTBA BBIHOCHbIE
nepexoaHnK1 1 YANMMHATENN C HECKOMbKMMM
po3eTkamu.

* [NoakntiovaliTe yCTPOMCTBO K PO3ETKaM, KOTOpbIE
obecneymBaioT NPaBMbHOE NOAKNIYEHME, OCO-
BOEeHHO KOraa YCTPOUCTBO HEOBXOAMMO 3a3eM-
NATb.

OnacHocTb B3pbiBa

* He xpaHuTte B MUHK-6ape B3pbIBOOMNACHbIE BeLLle-
CTBa, HaNpPUMepP, aspP0o30rbHbIe GanMoHbI
C FTOPIOYMM ra3amMm-BbITECHUTENAMM.

OnacHocTb Ansi 3A0POBbSA

* 70T MUHW-H3p MOXET UCMOMb30BATLCA AETEMM
C 8-MM1 NeT 1 cTaplue, a Takxe NuLaMm
C OrpaHNYEHHbIMU CPU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM
N YMCTBEHHBIMM BO3MOXHOCTAMM UMK MPK HEAO-
cTaTke HeoOXOAMMOTO OMbITa U 3HAHWIA TOMbKO
NoA NPUCMOTPOM WK NMOCHE NMPOXOXAEHNS
MHCTPYKTaxa no 6e3onacHoMy MCOMb30BaHMUIO
MI/IHI/I-6apa, eCcnm OHN NOHUMaIOT OMACHOCTU,
KOTOpPbIE NPK 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

* [leTam 3anpeLLaeTcs Urpatb C MUHKU-6apoM.

* 3anpeLlaeTcs BbIMOMHATb OYMCTKY
1 NONMb30BaTENbCKOE TEXHUYECKOe ODCNyXMBa-
HWe petam 6e3 npucmoTpa.

* [letam B BO3pacTe oT 3 40 8 neT paspeLlaeTcs
3arpyxarb 1 pasrpyxarb MUHK-6ap.

* Bo usbexaHune onacHoOCTM 13-

3@ HEYCTOMYMBOCTM MUHIK-6apa OH AOMXeH BbiTh
3aKpenneH B COOTBETCTBUM C UHCTRYKUUSMM
MO MOHTaxXy.

* Cneaute 3a TeM, YTODbl BEHTUNALIMOHHbIE OTBEP-
CTVisl, B KOpPyce MUHKU-Bapa Mnu B CTPYKTYpE,

B KOTOPYKO OH BCTPOEH, HE MepeKpPbIBAMUCS.

* He ncnonb3ynte MexaHn4eckue yCTponCTsa nnm
Apyrye CpeacTsa Ans yCKOpeHUs npouecca pas-
MOPaXMBaHUS, KDOME TeX, KOTOPbIE PEKOMEHAY-
IOTCS MPON3BOANTENEM.
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* He ncnonbayiTe anektponpubopsl BHyTPM
MUHK-6apa, 3a UCKMIoYEeHEM CryYaes, Koraa 3T
NPUOOPbI PEKOMEHAOBAHbI AMNs STOTO U3TOTOBW-
TENEM.

OCTOPOXHO! Heco6nioaeHue atTux
npeaocTepeXeHui MOXET NPUBECTU
K TPaBMe JIErKoM UM CpeiHeN cTe-
NeHU TAXEeCTH.

OnacHocTb cAaBNMBaHUA

* He 6epurtecs 3a netmnio.

OnacHocTb Ans 340POBbA

* [poayKTbl MUTaHWs pa3peLlaeTcs XPaHWUTb TOMbKO
B OPUIMHaNbHOM YNakoBKe UM MOAXOASLLMX
EMKOCTSIX.

@ BHUMAHMUE! Puck nospexaeHus

* Y6eantech, YTo 3HaYEHUs HanpsiXeHus, ykasaH-
Hble Ha 3aBOACKOM Tabnnuke, COOTBETCTBYIOT
XapaKTePUCTMKaM MMEIOLLIErOC UCTOYHMKA MTa-
HUS.

* MuHw®-6ap He NpeaHasHadeH Ans XpaHeHus
eaKMX UM CoAePXaLLMX PaCTBOPUTENM BELLECTB.

* B 130onsumm xonoannbHMka CoAEpXMTCS ropio-
UM UMKIONEHTaH, KOTOPbLIN TPEbyeT ocoboro
meToda yTmnmsaumn. 1o oKoH4aHmM cpoka
cnyx6bl caanTe oxnaxgatoLiee yCTpONCTBO
B COOTBETCTBYIOLLMI LEHTP YTUMM3aLMN.

* Bcerga conepxute B YNCTOTE CIMBHOE OTBEP-
cTve.

* [lepeHocute MUHK-Oap TOMBbKO B BEPTUKATNbHOM
NOMNOXEHWN.

besonacHas skcnnyarauums MMHU-6apa
ONACHOCTb! Heco6niogenme atux
npeaynpexXAeHUi BeeT K CMepTH
WNu cepbe3HOM TpaBme.
OnacHOCTb NOPaXeHMs NEKTPUYECKUM
TOKOM
* He GepwuTech ronbiMM pykamm 3a OrofieHHble Npo-
BOfA.
OCTOPOXHO! HecobnioaeHue atux
npeaocTepeXeHU MOXET NPUBECTU
K TPaBMe JIErKoM UM cCpeiHeM cTe-
NEeHM TAXECTH.
OnacHOCTb NOPaXeHUs NEKTPUYECKUM
TOKOM
* [lepes BKTOYEHMEM YOEAUTECD, YTO MUTAIOLLIMIA
kaberb 1 WTekep cyxue.

OnacHOCTb ANs 3A0POBbS

* Cneaute 3aTeMm, 4ToObl B MUHK-Hape Haxoamnmcs
TOMbKO MPEAMETLI U MPOAYKTHI, KOTOPbIE paspe-
LLIAETCs OXMaxaaTh A0 BbIbpaHHOM Temmneparypbl.

* [poayKTbl NMUTaHMs Pa3peLlaeTcs XPaHNTb TOMbKO
B OPUMMHArbHOM YNAaKOBKE UMK B MOAXOAALLUNX
EMKOCTSIX.

* YiepxmBaHue 1Bepm XONMOANTbHUKA OTKDLITOM

B TEYEHWE ATUTENBHOTO BPEMEHM MOXET NpuBe-

CTM K CyLLIECTBEHHOMY MOBbILLEHWIO TEMMNEPa-

TyPbl BHYTPM MUHK-Dapa.

* PerynapHo o4uLLanTe NoBEPXHOCTU, KOTOPbIE

MOTYT KOHTAKTMPOBATH C MULLIEBBIMU NMPOAYKTaMM

1 DOCTYMHBIMM CIIMBHBIMW CUCTEMAMM.

¢ Ecnu MmHK-6ap ocTaetcs NycTbiM B TeYeHWe anm-

TEMbHOTO BPEMEHMW:

— Boikmoumnte MmmuHm-6ap.

— PasmoposbTte MUHK-6ap.

— OuncTute 1 BbICyLIUTE MUHK-0Ap.

— OcrasbTe ABEPb OTKPLITOM, YTOOLI NPEIOTBPA-
TWTb 0OPa3oBaHME NNECeHM BHYTPU MUHK-
bapa.

@ BHMUMAHME! Puck noBpexaeHus

* He ycraHaenmeanTe ycTponcTso BOMNM3m oTkpbl-
TOTO OTHS UMK APYIMX MCTOUHUKOB Tenna (paava-
TOPOB OTOMMEHMS, CUMbHBIX COMHEYHbIX NyYel,
ra3oBbIX NeYer U T. n.).

* He norpyxaiite mutmn-6ap B 8oay.

* [MpeaoxpaHsite MuHK-6ap 1 kabenu
OT BO3AEMCTBIS Xapbl U BMaru.

* Cneaute 3a TeM, YTOObl NPOAYKTHI MUTAHMS
He Kacanuch BHYTPEHHNX CTEHOK XONMOAMIMBHMKA.

[JlononHUTENbHYIO MHPOPMALMIO O MPOAYKTE

MOXHO MONy4nTb, OTCkaHMpoBas QR-koa

Ha HaknewKe AnNg MapPKMPOBKN SHEProsdodpeKTmB-

HOCTM Ha PUCYHKax UNK Ha caiiTe

eprel.ec.europa.eu.
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BHUMAHMUE! Puck noBpexaeHus
Bo nsbexaHue onacHbix cutyaLmin
3aMeHy MCTOYHMKa CBETa Pa3peLLaeTcs
BbIMOJHSTH TOMBKO MPOU3BOAMTENIO, CEP-
BMCHOWM cryx6e 1nu nuuy, obnasaioLemy
COOTBETCTBYIOLLIEN UMW aHANOTMYHOW KBa-
nudomkaumen.

4 AY 0
- a ~
~ s -

AN 4

AN 0 4
~

-

4 1 AN

Ucnonb3oBaHue
no Ha3HaAYeHUIo

OxnaxpaloLLee yCTPOMCTBO (Takxe HasbiBaeMoe
MMHK-6apPOM) NpeaHasHaYeHo AN MCNONb30BaHMS
B IOMALLIHEM XO3ANCTBE M NOA0DHbLIX 0BNacTax npu-
MEHEHMs!, TakmMX Kak
* KyxHW ANs NepcoHarna B MarasmHax, ogomcax
N ApYTX paboumnx 3oHax
* dpepmepckme joma
* OTENW, MOTENU U APYTUE XUTTble MOMELLEHMS
* B TOCTMHMLIAX TUMa «MOCTENb 1 3aBTPAK»
* obulecTBeHHOE NTaHNE 1 aHanorMyHble cdepsl
HEPO3HNYHOM TOPTrOBMU
MuHn-6ap He paccumTaH ang MOHTaXa B XMMblx
PyproHax U kemnepax.
ST0T MMHK-6ap NpeaHasHadYeH ang MCNonb30BaHMs
B KQ4YECTBE BCTPAMBAEMOTO MM CBODOAHO CTOS-
wero ycrpomcTea. CM. MHCTPYKUMIO MO MOHTAXY.
MuHn-6ap npeaHaszHayYeH UCKMIOYUTENBHO
AN OXTIAXAEHWS Y XPAaHEHMS HAMMUTKOB U MPOAYKTOB
MUTaHMA B 3aKPBITBIX EMKOCTSIX.
MuHu-6ap He NpuUroaeH Ans XpaHeHs CBEXMX Npo-
[YKTOB 1 NEKAPCTB, a TakXe Ans 3aMOpPaXmBaHWs
NPOAYKTOB.
DTOT MUHK-6aP NMOAXOANT TOMBKO
ANs UCMOMb30BaHMs MO Ha3HAYEHUIO
M NPUMEHEHMS B COOTBETCTBMM C JaHHOM MHCTRYK-
uven.

B naHHOW MHCTPYKUMK coaepXuTcs MHAbopmaLms,
HeobxoaMmas ans NPaBMbHOTO MOHTaxa v/ 1nm
akcnnyataumm muHn-6apa. HenpasumbHbIi MOHTax
/N HeHaanexallast SKCNyaTaUms Unm TexHuYe-
ckoe obCryXmBaHme NpUBOAST

K HEYAOBNETBOPUTENBHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY
oTkKasy.

/13roToBMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakme-
nmMbOo TPaeMbl UNK NospexaeHue MrHW-6apa

B pe3ynbTate cneayiowmnx NPUYMH:

M Hel'lpaBl/IJ'leaﬂ c6op|<a 1N NOAKN4YeHne, BKMo-
Yasa NOBbILLUEHHOE HanpsxeHne

° HerlpaBVlrleoe TeXHNn4eckoe O6CJ'|y>KVIBaHVIe
M NCNOMb30BaHME 3anacCHbIX ‘JaCTel;l, oTnnYy-
HbIX OT OPUTUHAlbHbIX 3aMNaCHbIX LJaCTel;I, npeao-
CTaBMeHHbIX N3roToBnTENnem

* 13meHeHuns B MUHK-6ape, BbiNoNHeHHble be3
OAHO3HAYHOTO PaspeLLeHns U3roTOBUTENS

* lcnonb3oBaHwue B LEMsX, OTIUYHbBIX
OT YKa3aHHbIX B JaHHOW MHCTPYKLUMM

Komnanus Dometic octasnser 3a cobol npaso
M3MEHSITb BHELLHNI BUI U TEXHUYECKME XapaKTepu-
CTUKM NPOAYKTa.

Ucnonb3oBaHue
Nno Ha3HAYEeHMUIO

OxnaxpatolLiee yCTPoNCTBO (Takxe HasbiBaeMoe
MUHK-OapOM) MpeaHasHaYeHo ans PaboTbl
Ha KPYW3HbIX NaiHepax.

MuHK-6ap He paccumTaH ans MOHTaxXa B XMMblx
oyproHax Unm kemnepax.

2T0T MUHK-6ap NpeaHasHaveH Ans UCMorb3oBaHUs
B KayecTse BCTPaVBAEMOro U CBOBOAHO CTOs-
wero yctpomcTea. CM. MHCTPYKUMIO MO MOHTaXY.
MuHK-6ap npeaHazHayeH UCKMIOYUTENBHO

ANt OXMaXAEHWs U XPaHEHWS HAMUTKOB U MPOAYKTOB
NUTAHWS B 3aKPbITBIX EMKOCTSX.

MuHW-6ap He NPUroaeH ans XpPaHeHMs CBEXMX NPo-
[YKTOB W NEKAPCTB, a Takxe Ans 3aMOPaxXmBaHMs
NPOAYKTOB.

STOT MUHK-6aP NOAXOANT TOMBKO

AN UCNOMb30BaHMA NO HAa3HAYEeHMIO

Y NPUMEHEHMS B COOTBETCTBUM C JaHHOM UHCTPYK-
unen.
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B naHHOWM MHCTPYKUMM COaePXUTCA MHADOPMaLIMS,

HeobxoaMmas ang NPaBMMbHOTO MOHTaxa W/ unu

akcnnyataumm munHn-6apa. HenpaswmbHbli MOHTax

/N HeHaanexalLast SKCNyaTalUms U TexHuYe-

ckoe 0bCryXmBaHme NPUBOAST

K HEY/AOBNETBOPUTENBHOM PaboTe 1 BO3MOXHOMY

oTKasy.

13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a KaKme-

nMbHO TPaBMbI UMK NOBPEXAEHWE NPOIYKTa

B pe3ynbTaTe CreaytoLwmx NpUYmH:

* HenpasunbHas cbopka nnm noakmodeHme, BKo-
Yas MOBbILLEHHOE HaMpsiXeHWe

* HenpasunbHoe TexHWueckoe obcnyxmnsaHme
MMM UCMOMNb30BaHME 3aMacHbIX YacTen, OTNNY-
HbIX OT OPUMMHAMbHbIX 3aNaCHbIX YacTen, npeao-
CTaBeHHbIX U3roToBUTENEM

* 3meHeHus B NpoayKTe, BuINONHeHHbe 6e3
ONHO3HAYHOTO PaspeLleHUs U3roTOBUTENS

* [lcnonb3oBaHue B UENsX, OTIMYHbIX
OT YKa3aHHbIX B JaHHOWM MHCTPYKLMM

Komnanus Dometic ocrasnser 3a cobor npaso

M3MEHSTb BHELLIHWIA BUA U TEXHUYECKME XapaKTepu-

CTUKM NPOAYKTa.

Sxcnnyaraums

Komnnexr noctaeku: puc. [l

Cobnioaaitte Nopsaok AeNCTBMIM, NOKa3aHHbIN

Ha UNMIOCTPaUNSIX:

* Brnouenve: puc. B

* Hactpowka Temnepatypbl: puc.

* Hacrtpoiika TMxoro pexmma (pexmma oxmaaHms)
(tonbko ans C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C40G1, C40G2, C60ST, C60S2, Ce0GT,
C60G2 ¢ KOMNPECCOPHBIM OXMaxXAEHNEM):

puc.

* Boiknouerve: puc. H

FapaHTHa

[leicTBuTeneH yCTaHOBNEHHbIN 3aKOHOM CPOK
rapanTun. Ecnn npoaykT HencnpaseH, obpaTt1rech
B TOPrOBYIO OPraHM3aLMio UN NPeaCTaBUTENbCTBO
VM3roToBUTENs B BaLLel cTpaHe (cm. dome-
tic.com/dealer).

Mpw obpaLleHnm No BONpPOCam PeMOHTa Unn
rapaHTMMHOTO OBCTYXMBaHMS HEOOXOAMMO Takxe
NPeaoCTaBmTb CReayoLLYo MHGOPMaLIMIO:

* KOMWIO CYeTa C AaTOM MOKYMKM

® NMPUYNHY NPETEH3NN NN ONNCaHNe HeNCnpae-
HOCTU

YytuTe, 4TO CaMOCTOATENBHO BbIMOMHEHHbIN UMK
HeNpPodECCUOHaNbHbBIN PEMOHT MOTYT UMETH
nocneacTems ans 6e30nacHOCTM U NPUBECTH

K aHHYMMPOBaHMIO rapaHTUm.

YTunusauums

A

MPEAYMNPEXAEHUE! OnacHocTb

BO3HMKHOBEHMSA NoXapa

* XnagareHT ssngeTcs nerkosocnname-
HAIOLLIMMCA BellecTBoM. Kateropuye-
CKW 3anpeLLaeTcst BCKPbIBATb MMM
MOBPEXAATb XONOAMIbHBIA KOHTYP.

* B npubope 1cronb3ayerca M3onaumoH-
HbIV a3 (CM. MacmopTHYIO Tabnnuky).
Cnenute 3a LENOCTHOCTBIO M3ONALMM.

MepepaboTka ynakoBOYHOro MaTepuana

0y » 1o BO3BMOXHOCTU, BbIKMAbIBAMTE YMAKOBOY-
® ° Hbl MaTepKan B Mycop, NoaAneXaLlni BTO-
‘. puYHOM NepepaboTke.

MNMepepaboTka M3genmi c HeCbeMHbIMM 6aTa-
pesMM, aKKyMynSTOpaM1 U UCTOUHUKAMM
ceeTa

» Ecnu B v3nennm conepxatcs HecbemHble
6atapeu, akkyMynsTopbl v UCTOUHMKM
cBeTa, M3BnekaTb Mx nepea ytununsaumen
He HyXHO.

Ecnu Bbl OKOHYaTENbHO BbIBOAWTE M3aENNE
113 3KCNNyaTaumm, nonyvmnte MHpopmaLmio
B OrivXaiLLem UEHTPE NO BTOPUYHOM
nepepaboTke Unn B TOPrOBOM CETH

O COOTBETCTBYIOLLMX NPeAnUCaHNAX

N0 yTunu3aumm.

[<~

»  Vl3genvie MoXeT ObiTb yTUIM3NPOBaHO Hec-
nnarHo.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszyst-
kich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazéwek i ostrzezer.
Pozwoli to zapewnié, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo instalowany,
wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas
pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszel-

kich instrukgji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie
przestrzegac zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie
wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazdwkami

i ostrzezeniami wyszczegodlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak row-

niez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami praw-
nymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowaé
obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub
tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz

z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja.
Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
dometic.com.

documents.dometic.com/
?0bject_id=71166

Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efek-
tywnosci energetycznej F.

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzy-
skac za posrednictwem kodu QR umieszczonego
na etykiecie energetycznej lub na stronie
eprel.ec.europa.eu.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie
tych ostrzezen moze prowadzi¢
do $mierci lub ciezkich obrazen.
Ryzyko porazenia pradem
* Upewnic sie, ze minibar zostat zainstalowany
przez wykwalifikowanego technika zgodnie
z instrukcjag montazu Dometic.
* Nie uzywac minibaru, jesli ma on widoczne
uszkodzenia.
¢ |edli przewdd minibaru ulegnie uszkodzeniu,
aby unikna¢ zagrozenia musi zosta¢ on wymie-
niony przez producenta, jego serwis lub odpo-
wiednio wykwalifikowana osobe.

* Napraw minibaru mogg dokonywac tylko odpo-
wiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpo-
wiednio wykonane naprawy moga by¢
przyczyng powaznych zagrozen.

Podczas ustawiania minibaru nalezy uwaza¢,
aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajacego.

* Nie umieszczac z tytu urzadzenia przedtuzaczy
z wieloma gniazdami ani przenosnych zasilaczy.

* Urzadzenie podigczac do gniazdek zapewniaja-
cych odpowiednie przytacze, zwlaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

Ryzyko wybuchu

* W minibarze nie wolno przechowywac substan-
¢ji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolo-
wych z gazem wyttaczajacym.

Zagrozenie zdrowia

* Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, sensorycznych lub intelek-
tualnych oraz osoby niedysponujgce stosowng
wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac mini-
baru jedynie pod nadzorem innej osoby badz
pod warunkiem uzyskania informacji dotycza-
cych bezpiecznego uzytkowania minibaru
i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

* Dzieci nie moga bawic sie minibarem.

* Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urza-

dzenia bez nadzoru.

Dzieci od 3 do 8 lat moga napetniaci oprézniac

minibar.

* Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowa-
nego niestabilnym ustawieniem minibaru,
nalezy go zamocowac zgodnie z instrukcjg mon-
tazu.

* Nie zasfania¢ otwordw wentylacyjnych
w obudowie minibaru ani w konstrukgji, w ktérg
jest on wbudowany.

* Nie uzywac urzadzen mechanicznych aniinnych
Srodkdw do przyspieszania procesu odszrania-
nia, o ile nie zaleca ich do tego celu producent.

* Nie uzywac¢ zadnych urzadzen elektrycznych
wewnatrz minibaru, chyba ze zostato to zale-
cone przez producenta.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

Ryzyko zmiazdzenia
* Nie dotyka¢ zawiasu.
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Zagrozenie zdrowia

Artykuty spozywcze moga by¢é przechowywane
tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nalezy poréwnac dane dotyczace napiecia

na tabliczce znamionowej z dostepnym zré-
dtem zasilania.

Minibar nie nadaje sie do przechowywania sub-
stancji zragcych ani zawierajacych rozpuszczal-
niki.

|zolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera
palny cyklopentan, przez co wymaga ono spe-
cjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu
jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze
nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu
utylizacyjnego.

Otwor odptywowy zawsze utrzymywac

w czystym stanie.

Minibar mozna przenosic tylko w pozycji piono-
weyj.

Bezpieczne uzytkowanie minibaru
m NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrze-

ganie tych ostrzezen prowadzi
do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

Nigdy nie chwyta¢ gotymirekaminieostonietych
przewodow.
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

Ryzyko porazenia pradem

Przed uruchomieniem minibaru nalezy spraw-
dzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.

Zagrozenie zdrowia

Nalezy uwaza¢, aby w minibarze umieszczaé
tylko artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
w ustawionej w nim temperaturze.

Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane
tylko w oryginalnych opakowaniach lub

w odpowiednich pojemnikach.

Pozostawianie drzwi minibaru otwartych przez
dtuzszy czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w jego komorach.
Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga
mie¢ kontaktz zywno$cia i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

¢ Jedli minibar pozostaje pusty przez diugi czas:
- Wytaczy¢ minibar.
— Odszroni¢ minibar.
— Wyczysci¢ i wysuszy¢ minibar.
— Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w minibarze
nie rozwijata sie plesn.
@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

* Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu otwartego
ogniaaniinnych zrédet ciepta (ogrzewanie, silne
promieniowanie stoneczne, piec gazowy itp.).

* Nigdy nie zanurza¢ minibaru w wodzie.

* Chroni¢ minibar i kabel przed wysokimi tempe-
raturami i wilgocia.

* Zwracac uwage, aby produkty spozywcze nie
dotykaty $cian komory chtodzacej.

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzy-

skac za posrednictwem przedstawionego

na rysunku, umieszczonego na etykiecie energe-

tycznej kodu QR lub na stronie

eprel.ec.europa.eu.

@ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane zrédta
$wiatta zlecac wytacznie producentowi,
w centrum serwisowym lub odpowied-
nio wykwalifikowanej osobie.
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Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze (zwane réwniez miniba-
rem) jest przeznaczone do uzytku domowego

i podobnych zastosowan w nastepujacych obsza-
rach:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach
i innych miejscach pracy
* W gospodarstwach rolnych

* W hotelach, motelach i innych rodzajach zakwa-
terowania
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* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach nie-
detalicznych

Minibar nie nadaje sie do instalacji w przyczepach

kempingowych ani w kamperach.

Minibar jest przeznaczony do uzytku jako urzadze-

nie do zabudowy lub jako wolnostojgce urzadze-

nie chtodnicze. Szczegdtowe informacje zawarte

sg w instrukcji montazu.

Minibar stuzy wytacznie do chtodzenia

i przechowywania napojow oraz zywnosci

w zamknietych pojemnikach.

Minibar nie nadaje sie do przechowywania $wiezej

zywnoéci oraz lekarstw ani zamrazania zywnosci.

Minibar jest przystosowany wytacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznacze-

niem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug

niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg

niezbedne do prawidtowej instalacji i/lub obstugi

minibaru. Nieprawidtowy montaz i/lub niewla-

$ciwa obstuga lub konserwacja powoduja nieza-

dowalajgce dziatanie i mogg prowadzi¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci

za ewentualne obrazenia ciata lub uszkodzenia

minibaru wynikte z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podfgczenie, w tym
zbyt wysokie napiecie

* Niewlfasciwa konserwacja lub uzycie innych cze-
$ci zamiennych niz oryginalne cze$ci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmianw minibarze bez wyraznej
zgody producenta

» Uzytkowanie w celach innych niz opisane

w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany
wygladu i specyfikacji produktu.

Eksploatacja
Zakres dostawy: rys. n

Postepowac w zilustrowany sposéb:
* Wiaczanie: rys. B
* Ustawianie temperatury: rys. [FJ

* Ustawianie trybu cichego (czuwania) (tylko
C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2
z chtodzeniem sprezarkowym): rys. ﬂ

* Wylaczanie: rys. [

Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawca lub

z oddziatem producenta w danym kraju (patrz
dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne
jest przestanie wraz z produktem nastepujacych
dokumentow:

* Kopii rachunku z data zakupu

* Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu
wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wyko-

nywanie napraw moze powodowac zagrozenia

oraz doprowadzi¢ do utraty gwarangji.

Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

* Czynnik chtodniczy jest wysoce tatwo-
palny. Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢
obiegu chtodniczego.

* |zolacja urzadzenia zawiera gaz izola-
cyjny (patrz tabliczka znamionowa).
Nie uszkadzac¢ izolagji.

Recykling materiatéw opakowaniowych

0y » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpo-
".‘ wiedniego pojemnika na odpady do recy-
klingu.

Recykling produktéow z niewymiennymi
bateriami, akumulatorami lub zrédtami
Swiatla
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» Jesli produkt zawiera niewymienne bate-
rie, akumulatory lub Zrédta $wiatta, nie
trzeba ich usuwac przed utylizacja.

» Jedli produkt nie bedzie juz dalej wykorzy-
stywany, nalezy dowiedzie¢ sie
w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od specjalistycznego przedstawiciela pro-
ducenta, w jaki sposéb mozna zutylizo-
wac produkt zgodnie z obowigzujagcymi
przepisami.

» Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

4445103232
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Doékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmerne-
nia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby sa zarucilo, Ze vyro-
bok sa vzdy bude spravne instalovat, pouzivat a udrziavat. Tento navod
MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali
vietky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite

s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, ze tento vyro-
bok budete pouzivat len v stlade so zamyslanym pouzitim a v stlade

s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode

k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami.

V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmia varovaniami uve-
denymi v tomto ndvode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo pora-
nenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku

v jeho blizkosti. Tento navod k vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a suvisiaca dokumentécia méze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktuélnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
dometic.com.

najdete online na adrese

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy ener-
getickej Ucinnosti F.

Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednic-
tvom QR kodu na energetickom stitku na vyrobku
alebo na stranke eprel.ec.europe.eu.

Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpecnosti

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat'za nasledok smrt'
alebo vazne poranenie.

Nebezpecenstvo tirazu elektrickym pridom

* Postarajte sa, aby minibar nainstaloval kvalifiko-
vany technik podla ndvodu na montaz firmy
Dometic.

* Ked minibar vykazuje viditelné poskodenia, nes-
miete ho uviest do prevadzky.

* Ked'je pripdjaci kdbel minibaru poskodeny,
musi jeho vymenu vykonat vyrobca, servisny
technik alebo podobne spdsobild osoba, aby sa
predislo bezpecnostnym rizikdm.

* Opravy tohto minibaru smie vykonavat len kvali-
fikovany personél. Neodborné opravy predsta-
vUju riziko vaznych nebezpecenstiev.

* Pri umiesthovani minibaru sa ubezpecte, ze
napajaci kdbel nie je zachyteny alebo posko-
deny.

* Neumiestnuje Ziadne viacnasobné prenosné
zasuvky alebo prenosné napdjacie adaptéry
na zadnu stranu spotrebica.

* Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia
spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariade-
nie potrebné uzemnit.

Nebezpecenstvo vybuchu

* Neskladujte v minibare Iatky, u ktorych hrozi
nebezpeclenstvo vybuchu napr. sprejové
nadoby s hnacim plynom.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Tento minibar smu pouzivat deti od 8 rokov
a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami
a vedomostami, ked'su pod dozorom alebo
ked'boli poucené o bezpec¢nom pouzivani mini-
baru a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

* Deti sanesmu hrat' s minibarom.

+ Cistenie a beznt adrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

* Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat
a vykladat minibar.

* Minibar musi byt upevneny podla opisu
v navode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasled-
kom jeho nestability/uvolnenia.

* Udrzujte vetracie otvory, v skrinke minibaru
alebo konstrukcii na zabudovanie, neblokované
a nezakryté.

* Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné
prostriedky na urychlenie proces odmrazovania,
nez tie, ktoré odporuca vyrobca.

* Nepouzivajte v minibare Ziadne elektrické zaria-
denia, okrem pripadu, ked vyrobca odportca
pouzivanie tychto zariadeni takymto spbsobom.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

A upozorneni méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

Nebezpeéenstvo pomliazdenia

* Nesiahajte do zavesu.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Potraviny sa smu uskladnovat len v origindlnom
obale alebo vhodnych naddobéch.
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POZOR! Nebezpecenstvo poskode-

@ v

* Porovnajte Udaje o napati na typovom Stitku
s existujucim zdrojom napatia.

* Minibar nie je vhodny na skladovanie Zieravych
|4tok alebo latok s obsahom rozpustadiel.

* |zolacia chladiaceho zariadenia obsahuje
horlavy cyklopentan a vyzaduje si Specidlne
postupy pri likvidacii. Po uplynutijeho Zivotnosti
odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu
recyklaciu.

* Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.

* Minibar prenasajte iba vo zvislej polohe.

Bezpeénost pri prevadzke zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie
tychto varovani bude mat’
za nasledok smrt'alebo vazne pora-
nenie.

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

* Nikdy sa nedotykajte holymirukamiobnazenych
vodicov.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
upozorneni méze mat'za nasledok
drobné alebo stredne tazké porane-
nie.

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

* Pred uvedenim minibaru do prevadzky dbajte
na to, aby privodné vedenie a zastréka boli
suché.

Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Dbajte na to, aby sa v minibare nachadzal len

tovar, ktory sa méze chladit na zvolenu teplotu.

Potraviny sa smu skladovat len v originalnych

baleniach alebo vhodnych nadobéach.

Otvorenie dveri na dIhsiu dobu méze sposobit

vyrazné zvysenie teploty v priehradkach mini-

baru.

Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mozu prist

do kontaktu s potravinami a pristupnymi systé-

mami na odvadzanie kondenzatu.

Ak minibar ponechate prazdny na dlht dobu:

— Vypnite minibar.

— Odmrazte minibar.

— Minibar vycistte a ususte.

— Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili
tvorbe plesni vnutri minibaru.

POZOR! Nebezpecenstvo poskode-

@ v

* Zariadenie neumiestiujte v blizkosti otvoreného
ohna alebo inych zdrojov tepla (kurenie, silné
slne¢né Ziarenie, plynové pece atd".).

* Minibar nikdy neponéarajte do vody.

* Chrante minibar a kable pred vysokymi teplo-
tami a mokrom.

* Dbajte na to, aby sa potraviny nedotykali stien
chladiaceho priestoru.

Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednic-

tvom QR kédu na energetickom Stitku

na obrazkoch alebo na stranke

eprel.ec.europe.eu.

@ POZOR! Nebezpeéenstvo poskode-
nia

Svetelny zdroj smie vymenit len vyrobca,
servisny technik alebo osoba

s podobnou kvalifikdciou, aby sa zabra-
nilo nebezpecenstvu.
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Pouzivanie v sulade
s uréenim

Chladiace zariadenie (tiez sa oznacuje ako minibar)

je uréené na pouzitie v doméacnosti a na podobné

pouzitie, napriklad:

* Vkuchynkach pre personal v obchodoch, kan-
celaridch a inych pracovnych priestoroch,

* Vagropenziénoch,

* Vhoteloch, moteloch a v inych typoch ubytova-
cich zariadent,

* V zariadeniach typu Bed and Breakfast,

* Vkateringu alebo podobnych velkoobchod-
nych zariadeniach.

Minibar nie je vhodny na zabudovanie

do obytnych vozidiel alebo karavanov.
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Minibar je ur¢eny na pouzitie bud’ako spotrebic
na zabudovanie alebo ako volne stojaci chladiaci
spotrebic. Pozrite si ndvod na montaz.

Minibar je navrhnuty vyluéne na chladenie

a skladovanie napojov a potravin v uzavretych
nadobach.

Minibar nie je vhodny na skladovanie ¢erstvych
potravin a liekov alebo na mrazenie potravin.
Tento minibar je vhodny iba na pouzitie na uréeny
Ucel a pouzitie v sulade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informécie, ktoré su nevy-
hnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu
minibaru. Chybna intalacia a/alebo nespravna
obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nasledok neuspo-
kojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost

za akékolvek poranenia ¢i Skody na minibare sp6-

sobené:

* Nespravnou montazou alebo pripojenim vra-
tane nadmerného napatia

* Nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych nahradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

+ Upravami minibaru bez vyslovného povolenia
vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané
v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu

vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

Obsluha

Obsah dodavky: obr. [l

Postupujte podla obrazkov:

+ Zapnutie: obr. A

* Nastavenie teploty: obr.

* Nastavenie tichej prevadzky (pohotovostny
rezim) (iba pre modely C40S1, C40S2, C40P1,
C40P2, C40GT, C40G2, C60S1, C60S2,
C60G1, C60G2 s kompresorovym chladenim):
obr. A

* Vypnutie: obr.

Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na lehota. Ak je
vyrobok poskodeny, obrétte sa na svojho pre-
dajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajlcich zo zaruky, k zaslanému produktu
musite prilozit nasledujuce dokumenty:

* Kopiu faktdry s datumom kupy,
* Dovod reklaméacie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neod-
borna oprava méze mat za nasledok ohrozenie
bezpecnosti a zanik zaruky.

Likividacia

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo

poziaru

* Chladiaci prostriedok je vysoko
horlavy. Neotvérajte ani neposkodte
chladiaci okruh.

* |zolacia zariadenia obsahuje izolacny
plyn (pozrite typovy $titok). Nepo-
Skodte izolaciu.S

Recyklacia obalového materialu

0y » Obalovy material davajte podla moznosti
I K do prislusného recyklovatelného odpadu.

-

Recyklacia vyrobkov s integrovanymi baté-
riami, nabijatel'nymi batériami alebo svetel
nymi zdrojmi

» Akvyrobok obsahuje integrované batérie,

E nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje,
nemusite ich pred likvidaciou vyberat.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit
z prevadzky, informuijte sa v najblizsom
recykla¢nom stredisku alebo u svojho Spe-
cializovaného predajcu o prislusnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie.
» \yrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

[ R
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete
vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uchova-
vany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli véechny
pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se véemi pfi-
slusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde
uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, posko-
zenfvaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod

k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
mlize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku
naleznete na dometic.com.

&[m] Podrobny provozni navod
najdete online na

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou

energetické Ucinnosti F.

Dalsiinformace o vyrobku jsou dostupné prostred-
nictvim QR kédu na energetickém Stitku
na vyrobku nebo na adrese eprel.ec.europa.eu.

Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto

varovani by mohlo mit za nasledek

smrt nebo vazné zranéni.
Nebezpecéi usmrceni elektrickym proudem

* Ujistéte se, Ze minibar byl instalovan kvalifikova-
nym technikem v souladu s ndvodem k montazi
Dometic.

* V pfipadé, Ze je minibar viditelné poskozen,
nesmite ho pouzivat.

* Pokud je pfivodni kabel tohoto minibaru posko-
zen, musi byt vyménén vyrobcem, zastupcem
servisu nebo odbornikem s podobnou kvalifi-
kaci tak, aby nevzniklo nebezpedi.

* Opravy tohoto minibaru sméji provadét pouze
kvalifikovani pracovnici. Nespravné provedené
opravy mohou byt zdrojem znacnych rizik.

* Pfi umisténi minibaru se ujistéte, Ze neni zachy-
cen nebo poskozen privodni kabel.

* Pfenosné vicenasobné zasuvky nebo pfenosné
napajeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti zafi-
zen.

* Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji
spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba pfi-
stroj uzemnit.

Nebezpeci vybuchu

* Neskladujte v minibaru vybusné latky, jako napf.
spreje s hnacim plynem.
Nebezpeci ohrozeni zdravi

* Tento minibar mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani minibaru bezpec-
nym zpUsobem a porozumély souvisejicim
nebezpedim.

* Déti si s minibarem nesmi hrat.

+ Cisténia béZnou tdrzbu nesméji provadét déti
bez dozoru.

» Détive véku od 3 do 8 let mohou minibar plnit
a vyprazdnovat.

* Aby se zabranilo nebezpediv disledku nestabi-
lity minibaru, je nutné jej upevnit v souladu
s pokyny k montazi.

* Ventila¢ni otvory v krytu minibaru nebo ve
vestavné konstrukci udrzujte volné.

* Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mecha-
nické pfistroje nebo jiné prostfedky nez ty dopo-
rucené vyrobcem.

* Uvnitf minibaru nepouzivejte zadné elektrické
pfistroje, pouze pokud jsou k tomu takové pfi-
stroje doporuceny vyrobcem.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

A upozorné&ni by mohlo mit za nasledek

lehké nebo stiedni zranéni.

Riziko stlaceni

* Nesahejte do zavésu.

Nebezpeci ohrozeni zdravi
* Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni
nebo ve vhodnych nddobéch.
POZOR! Nebezpeci poskozeni

* Porovnejte Udaj o napéti na typovém stitku se
stavajicim zdrojem napéjen.

* Minibar nenivhodny ke skladovani leptavych
latek nebo latek obsahujicich rozpoustédia.
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* |zolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy
cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy likvi-
dace. Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho
zivotniho cyklu do vhodného stfediska pro recy-
klaci.

* Udrzujte odtokovy otvor vzdy Cisty.

* Minibar pfenasejte pouze ve vzpfimené poloze.

Bezpeény provoz minibaru

NEBEZPECi! Nedodrzeni téchto varo-
m vani bude mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni.
Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem
* Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.
UPOZORNEN:I! Nedodrzeni téchto
A upozornéni by mohlo mit za nasledek
lehké nebo stfedni zranéni.
Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem
* Pfed uvedenim minibaru do provozu zkontro-
lujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka suché.
Nebezpeci ohrozeni zdravi
* Dbeijte, aby do minibaru byly vloZzeny pouze
pifedméty nebo potraviny, které je dovoleno
chladit na nastavenou teplotu.
 Skladujte potraviny pouze v originalnim balenf
nebo ve vhodnych nddobéch.
* Otevieni dvifek na del$i dobu mize zpdsobit
znacéné zvyseni teploty v pfihrddkach minibaru.
* Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou
dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi
odtokovymi systémy.
* Je-li minibar ponechan prazdny po dlouhou
dobu:
— Vypnéte minibar.
— Odmrazte minibar.
— Vycistéte a vysuste minibar.
— Nechejte dvitka otevrena, aby se zabranilo
tvorbé plisné uvnitf minibaru.
POZOR! Nebezpedi poskozeni

* Neinstalujte pfistroj v blizkosti otevieného ohné
nebo jinych tepelnych zdrojl (topeni, piimé slu-
necni zafeni, plynova kamna apod.).

* Minibar nikdy neponofujte do vody.

* Minibar a kabely chrante pred horkem a vihkem.

* Pozor, aby se potraviny nedotykaly stén chladi-
ciho prostoru.

Dalsiinformace o vyrobku jsou dostupné prostred-
nictvim QR kédu na energetickém stitku
na obrazcich nebo na adrese eprel.ec.europa.eu.

®

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Svételny zdroj mdze vyménit pouze
vyrobce, zastupce servisu nebo
podobné kvalifikovana osoba, aby se
zamezilo nebezpedi.

AY ! 4 \ ! 4
io2ie;
’I.I\\ ’ 4 1 AY N
Pouziti v souladu s ucelem
Chladici spotfebi¢ (dale také minibar) je uréen pro
pouziti v domacnostech a podobnych aplikacich,
jako jsou:
* Kuchyné pro zaméstnance v obchodech, kance-
|&fich a jinych pracovistich,
* Farmy,
* Hotely, motely a jina prostfedi reziden¢niho
typu,
» Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,
* Stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho
typu.
Minibar nenivhodny k instalaci v karavanech nebo
obytnych vozidlech.
Minibar slouzi k pouziti pouze jako vestaveény spo-
tfebic¢ nebo jako samostatny chladici pfistroj. Viz
pokyny k instalaci.
Minibar je ur¢en vyhradné k chlazenfi a skladovani
napojl a potravin v uzavienych nadobach.
Minibar nenivhodny k uchovavani cerstvych potra-
vin a lékd nebo mrazenych potravin.
Tento minibar je vhodny pouze k uréenému ucelu
a pouziti v souladu s timto navodem.
Tento ndvod poskytuje informace, které jsou
nezbytné pro spravnou instalaci a/nebo provoz
minibaru. Nedostate¢na instalace a/nebo
nespravny provoz ¢i Udrzba povedou
k neuspokojivému vykonu a mozné zavade.
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Vyrobce nepfejima zadnou odpovednost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni minibaru vyply-

vajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveninebo pfipojeni véetné nad-
mérného napéti

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahrad-
nich dilG nez pavodnich dild dodanych vyrob-
cem

* Zména minibaru bez vyslovného souhlasu
vyrobce

* Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany
v tomto ndvodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit

vzhled a specifikace vyrobku.

Obsluha

Obsah dodavky: obr. [l

Postupujte podle obrazku:
« Zapnuti: obr. B
* Nastaveni teploty: obr. |§

 Nastaveni no¢niho rezimu (pohotovostniho)
(pouze model C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C40GT, C40G2, C60S1, C60S2, C60GT,
C60G2 s kompresorovym chlazenim): obr. [§

* Vypnuti: obr. &

Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu

s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
obratte se na svého prodejce nebo na pobocku
vyrobce ve vasi zemi (viz dometic.com/dealer).
Kvyfizeni opravy a zaruky nezapomernte spolu

s vyrobkem odeslat nasledujici dokumenty:

* Kopii Uctenky s datem zakoupeni,

* Uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.
Upozoriujeme, ze oprava svépomoci nebo neod-
borna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté zaruky.

Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

* Chladivo je vysoce hoflavé. Za zad-
nych okolnosti neotevirejte ani nepo-
Skod'te chladici okruh.

* |zolace pristroje obsahuje izolacni plyn
(viz typovy stitek). Neposkozuijte izo-
laci.

Recyklace obalového materialu

0y » Obalovy materidl likvidujte v odpadu urce-
I K ném k recyklaci.
-

Recyklace vyrobkil s nevyménitelnymi bate-
riemi, dobijecimi bateriemi nebo svételnymi
zdroji

» Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné

K baterie, dobijeci baterie nebo svételné
zdroje, nemusite je pred likvidaci odstra-

novat.
Pokud budete chtit vyrobek definitivné zli-
kvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladuss platnymi predpisy pro likvidaci
vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo
specializovany prodejce.
» Vyrobek Ize bezplatné zlikvidovat.

<~
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Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érde-

kében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben tall-
hato utasitasokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa
be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kdzelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az
Osszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfo-
gadja az itt leirt szerzodési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag a ren-
deltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
Utmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos
torvényeknek és szabalyozasoknak megfelel6en hasznélja ezt a terméket. Az
itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak elmu-
lasztésa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhatd mas

anyagijavak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne talal-

hato utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd

dokumentaciok modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinforma-

ciok érdekében kérjik latogasson el a kovetkezé honlapra: dometic.com.

&M@ Azonline kezelési dtmutatét a
kovetkezé cimentaldlhatja meg:

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Ez atermék egy. energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz F.

Tovabbi termékinformacidkat a terméken elhelye-
zett energiacimkén taldlhatd QR kod beolvasasa-
val, vagy az eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen
kiviil hagyasa sulyos, vagy halalos
sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

* Gondoskodjon réla, hogy a minibart egy szak-
képzett technikus szerelje be a Dometic telepi-
tési kézikonyv alapjan.

* Haaz szemmel lathatélag megsérilt, akkor ne
hasznalja a minibart.

* Haaminibar csatlakozdkabele megsérlt, akkor
a veszélyek elkerilése érdekében a gyartdval, a
szervizzel vagy egy hasonldan képzett szakem-
berrel kell kicseréltetni ezt.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a
minibaron. A szakszer(tlen javitadsok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

* Aminibar elhelyezésekor tigyeljenarra, hogy ne
csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

* Ne helyezzen el tdbb hordozhato aljzatot vagy
hordozhato tapegységet a készulék hatsd részé-
nél.

* Akészlléket olyan aljzatba illessze be, amely
biztositja a megfelelé csatlakozast, killdndsen
akkor, ha a készUléket féldelni kell.

Robbanasveszély

* Tilosa minibarban robbanékony anyagokat, pél-
daul hajtogézt tartalmazé permetpalackokat
tarolni.

Egészségkarosodas veszélye

* Aminibart 8 év feletti gyermekek, valamint korla-
tozott fizikai, érzékelési és mentalis képesség,
illetve megfelel6 tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezd személyek csak feligyelet mellett,
illetve a minibér biztonsadgos hasznlatat és az
abbdl eredd veszélyeket megértve hasznalhat-
jak.

* A minibarral gyermekek nem jatszhatnak.

A tisztitast és a felhasznaldi karbantartst fel-

Ggyelet nélkuli gyermekek nem végezhetik.

e A minibar ki- és berakodasa 3 és 8 év kdzotti
gyermekek szdmara engedélyezett.

* A minibér instabilitdsa miatti kockazatok elker-
|ése érdekében a telepitési utasitdsoknak megfe-
leléen rogziteni kell azt.

« Ugyelien arra, hogy a minibar szekrényének,

vagy beépitési szerkezetének szell6zdnyilasai

ne zarddjanak el.

A leolvasztasi mlvelet meggyorsitasdhoz a

gyartd altal javasoltakon kivil ne hasznaljon

egyéb mechanikus vagy mas készllékeket.

Ne hasznaljon elektromos készllékeket a mini-

bar belsejében, kivéve, ha ezeket az elektromos

készllékeket a gyartd erre a célra javasolja.
VIGYAZAT! Ezeknek a felhivasoknak a
figyelmen kiviil hagyasa kénnyii
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Zuzoédasveszély

* Ne nylljon a zsanérok kdzé.

Egészségkarosodas veszélye

* Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy
megfeleld taroldkban szabad tarolni.

© FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Hasonlitsa &ssze a tipustablan szerepl feszilt-
ségadatokat a rendelkezésre all6 energiaellatas-
sal.
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* A minibar nem alkalmas mard hatasu vagy oldd-
szert tartalmazé anyagok térolasara.

* A h(tékészilék szigetelése gyulékony ciklopen-
tant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi
eljarasokat igényel. Elettartama végén megfe-
leld hulladékkezel6 kdzpontban adja le a hiité-
készlléket.

* Mindig tartsa tisztan a lefolydnyilast.

* Csak fuggdleges helyzetben mozgassa a mini-
bart.

A minibar biztonsagos lizemeltetése
VESZELY! Ezeknek a figyelmezteté-
m seknek a figyelmen kivil hagyasa
sulyos vagy halalos sériiléshez vezet.
Aramiités miatti veszély
* Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz veze-
tékeket.
VIGYAZAT! Ezeknek afelhivasoknak a
figyelmen kiviil hagyasa kénnyii
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

* Aminibar izembe helyezése elétt tUgyeljen arra,
hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.

Egészségkarosodas veszélye

« Ugyeljen arra, hogy csak olyan targyak, illetve

aruklegyeneka minibarban, amelyek lehlthetdk

a kivalasztott hdmérsékletre.

Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy

megfeleld taroldkban szabad tarolni.

Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtot, azzal

jelentésen megndvekedhet a hdmérséklet a

minibar rekeszeiben.

Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel

érintkezé fellleteket és a hozzaférhetd lefolyod-

rendszereket.

Ha hosszu idére tresen hagyja a minibart:

— Kapcsolja ki a minibart.

— Olvassza le a minibart.

— Tisztitsa meg és szaritsa meg a minibart.

— A minibar penészedésének megeldzése
érdekében hagyja nyitva az ajtét.

© FIGYELEM! Karosodas veszélye

* Ne helyezze a készuléket nyilt ldang vagy mas
héforras kozelébe (fltés, erds napsugérzas, gaz-
kalyha stb.).

* Soha ne meritse vizbe a minibéart.

* Védje a minibart és a kdbeleket a h6tél és a ned-
vességtol.

« Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek ne érjenek
hozza a hitétér falaihoz.

Tovabbi termékinformacidkat az dbrakon az ener-

giacimkén taldlhaté QR kéd beolvasasaval, vagy az

eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

@ FIGYELEM! Karosodas veszélye

Aveszélyek elkerilése érdekében csak a
gyarto, a szerviz vagy hasonlé képesités-
sel rendelkezé szolgaltatd cserélhetikia
fényforrast.
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Rendeltetésszerii hasznalat
A hlitékészilék (mas néven minibar) haztartasi és
hasonld kdrnyezetekben, példaul:

¢ lzletek, irodak és mas munkateriletek személy-
zeti konyhaiban

vidéki vendéghdazakban
* Hotelek, motelek és mas lakokdrnyezetek

vendégfogadé létesitményekben

catering és hasonld nem kiskereskedelmi fel-
hasznalasi terlleteken alkalmazhatd

A minibar lakéautdkban vagy lakékocsikban vald
hasznalatra nem alkalmas.

A minibar vagy beépitett, vagy szabadon allé
készllékként hasznalhaté. Tajékozddjon a telepi-
tési utmutatasokbdl.

A minibar kizardlag zart taroldedényekben lévd
ételek és italok taroldsara és hiitésére alkalmas.
A minibar friss élelmiszerek, gydgyszerek tarola-
sara, vagy élelmiszerek fagyasztasara nem alkal-
mas.

Ez a minibar az itt leirt utasitdsoknak megfeleld ren-
deltetésszer( hasznalatra alkalmas.
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Ez a kézikdnyv olyan informécidkat nyujt, amelyek a
minibar szakszer( telepitéséhez és/vagy lzemel-
tetéséhez szikségesek. A hibas telepités és/vagy
a szakszer(tlen Gzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghi-
basodashoz vezethet.
A gyartd nem vallal felelésséget a minibar olyan
karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvet-
kez&kre vezethetok vissza:
* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ide-
értve a tulfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szalli-
tott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkat-
részek hasznalata

* A minibar kifejezett gyartdi engedély nélkali
modositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjadnak modositdsara vonatkozd jogat.

Uzemeltetés
A csomag tartalma: [l abra

Az dbranak megfeleléen jarjon el:
* Bekapcsolas: | abra
» Ahémérséklet beallitasa: . dbra

¢ Acsendes lzemmodd bekapcsolasa (készenlét)
(csak kompresszoros hitéssel rendelkezé
C40S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40GT,
C40G2, C60ST, C60S2, C60G1, C60G2
modelleknél): Y. 4bra

* Kikapcsolas: [B. dbra

Szavatossag

A termékre a torvény szerinti szavatossagi idészak

érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,

lépjen kapcsolatba a kiskereskeddvel, vagy a

gyarto helyi képviseletével (lasd:

dometic.com/dealer).

Ajavitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a kdvet-

kezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék

beklldésekor:

* Aszamla vasarlasi datummal rendelkezd masola-
tat

* Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitas vagy a
nem szakszer( javitas biztonsagi kdvetkezmények-
kel jarhat, és érvénytelenitheti a szavatossagot.

Artalmatlanitas
A FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
* Ahltékdzeg igen gyulékony. Ne
nyissa fel, vagy ne karositsa a h(itékort.
* Akészllék szigetelése szigeteldgazt
tartalmaz (l&sd az adattablan). Ne kéro-
sitsa a szigetelést.

Csomagoléanyagok ujrahasznositasa

0y » A csomagoldanyagot lehetdleg a megfe-
I K Y leld Ujrahasznosithatd hulladékokhoz
" tegye.

Nem cserélhet6 elemeket, akkumulatorokat
vagy fényforrasokat tartalmazo termékek
ujrahasznositasa

» Haatermék nem cserélhetd elemeket,
akkumulatorokat vagy fényforrasokat tar-
talmaz, azokat nem kell eltavolitani az artal-

— matlanitas el&tt.

m » Atermék végleges Uzemen kivil helye-
>é zése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi
Ujrahasznositd kdzpontban vagy szakke-
reskedéjénél a vonatkozd artalmatlanitasi
eléirdsokrol.

» Atermékingyenesen artalmatlanithaté.
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Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja
sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu
instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u bli-
zini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo proditali sve upute, smjer-
nice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene
uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu
inamjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u
ovom prirucniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazeéim zakonima i pro-
pisima. Ako ne proditate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja,
tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proi-
zvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii
upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlo-
Zan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
dometic.com.

A[E] Kompletne upute za rukovanje
pronadite na Internetu na adresi

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase ener-
getske ucinkovitosti F.

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristu-
piti putem QR koda na energetskoj naljepnici na
proizvodu ili putem mrezne stranice
eprel.ec.europa.eu.

Sigurnosne upute

Opéa sigurnost

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih
upozorenja moglo bi dovesti do smrti
Opasnost od strujnog udara

ili teSke ozljede.

* Pobrinite se za to da ovaj minibar instalira kvalifi-
cirani tehnicar u skladu s uputama za instalaciju
poduzeéa Dometic.

* Ne stavljajte ovaj minibar u rad ako je vidljivo
ostecen.

* Ako je priklju¢ni kabel ovog minibara ostecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisili
osoba sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se sprije-
Cilo ugrozavanje sigurnosti.

* Ovaj minibar smije popravljati samo kvalificirano
osoblje. Neadekvatni popravci mogu prouzro-
Citi ozbiljne opasnosti.

* Kada postavljate minibar, pobrinite se da kabel
napajanja ne bude uklijesten ili odtecen.

* Ne postavljajte viSestruke uticnice ili prijenosna
napajanja na straznjoj strani uredaja.

* Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osigura-
vaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj
treba biti uzemljen.

Opasnost od eksplozije

* U minibar nemojte odlagati eksplozivne tvari,
kao §to su sprejevi s potisnim plinom.

Opasnost za zdravlje

* Ovim minibarom smiju rukovati djeca starija
od 8 godinai osobe sa smanjenim fizickim, osje-
tilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom, odnosno ako im se daju upute
u svezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako
razumiju uklju¢ene opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati ovim minibarom.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko
odrzavanje bez nadzora.

* Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti
i prazniti minibar.

* Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilno-
sti, minibar se mora ucvrstiti sukladno uputama
za montazu.

* Pazite da ventilacijski otvori, u kuc¢istu ili u ugrad-
benom dijelu minibara, budu slobodni.

* Nemoijte koristiti mehanicke uredaje ili druga
sredstva kako biste ubrzali postupak odlediva-
nja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

* Ne koristite se elektri¢nim uredajima unutar mini-
bara, osim ako ih proizvodac ne preporucuje
u te svrhe.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
rene ozljede.

Opasnost od prignjecenja

* Ne gurajte prste u Sarku.

Opasnost za zdravije

* Hrana se smije Cuvati samo u originalnom pakira-
njuili u prikladnim posudama.

© POZOR! Opasnost od ostecenja

* Provjerite odgovara li specificirani napon
na tipskoj plocici specificiranom mreznom
naponu.

* Ovaj minibar nije prikladan za ¢uvanje tvari koje
nagrizaju ili sadrzavaju otapala.
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* |zolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi
ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbri-
njavanja. Na kraju njegovog zivotnog ciklusa
dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar
za recikliranje.

* U svakom trenutku odrzavajte ispusni otvor
Cistim.

* Prenosite ovaj minibar samo u uspravnom polo-
Zaju.

Siguran rad minibara

OPASNOST! Nepostivanje ovih upo-
zorenja dovest ¢e do smrti ili teske
ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
rene ozljede.

Opasnost od strujnog udara

* Prije ukljucivanja minibara pobrinite se za to da
mrezni vod i utika¢ budu suhi.

Opasnost za zdravlje

* Pobrinite se za to da u ovaj minibar stavljajte
samo stvari koje se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.

* Hrana se smije Cuvati samo u izvornom pakiranju
ili u prikladnim posudama.

* Otvaranje vrata tijekom duljeg razdoblja moze
prouzrociti znatno povecanje temperature u
odjeljcima minibara.

* Redovito Cistite povrdine koje dolaze u dodir s
hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.

* Ako kroz dulje vrijeme ostavljate minibar pra-
znim:

— Iskljucite minibar.

— Odmrznite minibar.

— Ocistite i osusite minibar.

— Vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili
nastanak plijesni u minibaru.

© POZOR! Opasnost od osteéenja

* Ne stavljajte ga u blizinu otvorenog plamenaili
drugih izvora topline (grijalice, izravna sun¢eva
svjetlost, plinske pediitd.).

* Nikad ne uranjajte ovaj minibar u vodu.

* Zadtitite ovaj minibar i kabel od vru¢ine i vlage.

* Pobrinite se za to da hrana ne dodiruje stijenke
prostora za hladenje.

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristu-

piti putem QR koda na energetskoj naljepnici nasli-

kama ili putem mrezne stranice

eprel.ec.europa.eu.

®

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Izvor svjetlosti smije zamijeniti samo proi-
zvodac, ovlasteni servis ili osoba sa sli¢-
nim kvalifikacijama radi izbjegavanja
opasnosti.

\ ! ’
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Namjenska uporaba

Rashladni uredaj (koji se takoder naziva minibar)

namijenjen je za uporabu u ku¢anstvu i sli¢nim pri-

mjenama, kao $to su:

. Cajne kuhinje u trgovinama, uredima i drugim
radnim prostorima

* Seoska domacinstva

* Hoteli, motelii druge vrste smjestajnih objekata

* Objekti koji nude noc¢enje s doru¢kom

* Priprema i dostava hrane te sli¢cne nemalopro-
dajne primjene

Ovaj minibar nije prikladan za instalaciju u kamp ili

mobilnim kuc¢icama.

Ovaj je minibar namijenjen za uporabu ili u vidu
ugradbenog uredaja ili kao samostojedi rashladni
uredaj. Procitajte upute za instalaciju.

Ovaj je minibar namijenjen iskljucivo za hladenje i
¢uvanje napitaka i hrane u zatvorenim spremni-
cima.

Ovaj minibar nije prikladan za ¢uvanje svjeze hrane
ni lijekova niti za zamrzavanje namirnica.

Ovaj je minibar prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.
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Ove upute donose informacije neophodne

za pravilnu instalaciju i/ili rad minibara. Lo$a insta-

lacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e

nezadovoljavaju¢om uspje$noséu i mogucim kva-

rom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost

za bilo kakve ozljede ili ostecenja minibara koji

nastanu kao rezultat:

* Nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujudi
i previsok napon

* Nepravilnog odrzavanjaili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih
dijelova koje isporucuje proizvodac

* |zmjena na minibaru bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* Uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim upu-
tama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i spe-

cifikacija proizvoda.

Rad

Opseg isporuke: sl. [l

Postupite na prikazani nacin:

* Ukljucivanje: si. A

* Postavljanje temperature: sl.

* Postavljanje beSumnog nacina rada (stanja pri-
pravnosti) (samo za C40S1, C40S2, C40P1,
C40P2, C40GT, C40G2, C60S1, C60S2,
C60G1, C60G2 s hladenjem kompresorom):

s. A

e Iskljucivanje: sl. E

Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno raz-
doblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obra-
tite se trgovecu na malo ili podruznici proizvodaca
u va$oj drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju
proizvoda priloZite sljedeée dokumente:

* Presliku racuna s datumom kupnje

* Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni
popravak moze imati negativne posljedice na
sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

Odlaganje u otpad
A UPOZORENJE! Opasnost pozara
* Rashladno sredstvo je jako zapaljivo.

Nemoijte otvarati ili ostetiti kruzni tok
rashladnog sredstva.

* |zolacija uredaja sadrzi izolacijski plin
(vidi tipsku plocicu). Nemojte ostetiti
izolaciju.

Recikliranje ambalaze

» Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante
99 9 ]
".‘ za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim
baterijama, punjivim baterijama ili izvorima
svjetla

» Ako proizvod sadrzi nezamjenjive bate-
rije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne
morate ih uklanjati prije odlaganja u

. otpad.

= » Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti
>é u otpad, zatrazite od svog lokalnog reci-
klaznog centra ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu
s primjenjivim propisima o odlaganju
u otpad.
» Proizvod se moze besplatno odloziti u

otpad.
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Bu Urtini dogru monte ettiginizden ve Grinln daima kullanima hazir oldu-
gundan emin olmak icin, |Gtfen tim talimatlari ve bu Grin kilavuzunda verilen
kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Grinde KALMALI-
DIR.

Bu Urtind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice oku-
dugunuza ve anladiginiza ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer ali-
yormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grini sadece amacina ve
uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu driin kila-
vuzuile gegerliyasalara ve ydnetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul
ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya
bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya tri-
nlndz veya yakininda bulunan diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kila-
vuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel driin bilgileriicin, lutfen
bakiniz dometic.com.

AME] Ayrintiliisletme kilavuzunun cev-
rimici bulundugu yer

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Bu Urlin, enerji verimliligi sinifi F olan bir 1sik kaynagi
icerir.

Daha fazla Grdn bilgisi, Griin Gzerindeki enerji etike-
tindeki QR kodu veya eprel.ec.europa.eu aracili-
Jiyla edinilebilir.

Gilivenlik uyanilan

Genel giivenlik
UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can
kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi

* Minibarin nitelikli bir teknisyen tarafindan ve
Dometic montaj kilavuzuna uygun olarak monte
edilmesini saglayin.

* Minibarda gdzle gorinebilir hasarlar varsa, mini-
bar calistirimamalidir.

* Minibarin glii¢ kablosunda hasar varsa, gtiven-
likle ilgili tehlikelerin dnlenmesi icin kablo, tre-
tici, servis elemani veya benzeri bir nitelikli kisi
tarafindan degistirilmelidir.

* Minibar sadece nitelikli personel tarafindan ona-
rilmalidir. Yanlis onarimlar ciddi tehlikelere
neden olabilir.

* Minibari yerlestirilirken besleme kablosunun
sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat
edilmelidir.

* Coklu tasinabilen soket cikislari veya tasinabilen
gUg kaynaklarini uygulamanin arkasina takmayin.

* Cihaz, dzellikle cihazin topraklanmasi gerekti-
ginde dizgUn baglanti saglayan prizlere takin.

Patlama tehlikesi

* Minibarin icerisinde itici gazli sprey kutulari gibi
patlayici maddeler saklamayin.

Saglikicin tehlike

* Minibar 8 yasindan itibaren cocuklar le fiziksel,
duyumsal ve zihinsel engelli ve deneyimleriile
bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece dene-
tim altinda veya minibarin gtvenli olarak kullanil-
masi ve olusabilecek tehlikeleri anlamalari
durumunda kullanilabilir.

* Cocuklar minibarla oynamamalidir.

* Temizlik ve kullanici bakimi gbzetimsiz olarak
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

* 3ile 8 yaslari arasindaki ¢cocuklarin minibari dol-
durmalarina ve bosaltmalarina izin verilmez.

* Minibarin stabil olmamasindan kaynaklanan her-
hangi birtehlikeyi 6nlemekigin, minibar kurulum
talimatlarina uygun olarak sabitlenmelidir.

* Minibar ¢gevresinde veya dahili yapida bulunan
havalandirma bosluklarini ttkanmamasini sagla-
yacak sekilde agik tutun.

* Buz cozdirme islemini hizlandirmak icin Gretici
tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik alet-
ler veya diger tirden araglar kullanmayin.

* Minibarin icinde Uretici tarafindan 6nerilenlerin
disinda elektrikli cihazlar kullanmayin.

DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamast hafif

A veya orta derecede yaralanmaya
sebep olabilir.

Ezilme tehlikesi

* Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

Saglik icin tehlike

* Yiyecek maddeleri sadece orijinal ambalajlari
veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

@ iKAZ! Hasar tehlikesi

* Tip plakasi Uizerinde verilen gerilim degerinin
enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat
edin.

* Minibar yakici ve solvent iceren maddelerin
depolanmasi igin uygun degildir.
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* Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopen-
tan igerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri gerek-
tirir. Kullanim émrdnd tamamlayan sogutma
cihazi uygun bir geri dénisim merkezine veril-
melidir.

* Drenaj ¢cikisini daima temiz tutun.

* Minibari bas asagi olarak tagsimayin.

Minibarin giivenli olarak ¢alistiriimasi
TEHLIKE! Bu uyarilara uyulmamasi
can kaybi veya agir yaralanmaya

sebep olur.
Elektrik carpmasi tehlikesi

* Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

DiKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif

A veya orta derecede yaralanmaya
sebep olabilir.

Elektrik carpmasi tehlikesi
* Minibari calistirmadan énce gli¢ kaynadi hatti ile
fisinin kuru oldugundan emin olun.
Saglik icin tehlike
* Minibara sadece secilen sicaklikta séGuyabilen
maddeler koyun.
Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun
kaplar icinde saklanmalidir.
Kapinin uzun bir stire agik kalmasi minibarin
bolumlerindeki sicakhigin belirli bir sekilde yik-
selmesine neden olabilir.
Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistem-
lerine temas edebilecek ylzeyleri dizenli olarak
temizleyin.
* Minibar uzun bir siire bos kalacaksa:
— Minibari kapatin.
Minibarin buzlarini ¢cézin.
Minibari temizleyin ve kurutun.
Minibarin icinde kif olusmamast icin kapiyi
acik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

* Minibari acik ates veya diger isi kaynaklarinin (isi-
ticilar, dogrudan giines isini, gaz finni vb.) yaki-
ninda galistirmayin.

* Minibari asla suya batirmayin.

* Minibari ve kablolari isiya ve neme kars! koruyu-
nuz.

* Yiyecek maddelerinin sogutma alaninin duvarla-
rina degmediginden emin olun.

Diger Urun bilgilerine sekillerdeki enerji etiketinde
verilen QR kodu veya eprel.ec.europa.eu lzerin-
den erisilebilir.

®

iKAZ! Hasar tehlikesi

Isik kaynagd, tehlikeyi dnlemek igin yal-
nizca Uretici, servis elemani veya benzer
kalifiye bir kisi tarafindan degistirilebilir.

AN ! 4

AY ! 4
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Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi (minibar olarak da anilir), asagidaki-
ler gibi ev ve benzeri yerlerde kullaniimak tizere
tasarlanmustir:

* Magazalarda, ofislerde ve diger ¢alisma alanla-
rindaki personel mutfaklari

o Ciftlik evleri

* Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlar

* Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar
Minibar karavanlara veya mobil evlere montaj i¢in
uygun degildir.

Minibar ankastre olarak veya tek basina bir
sogutma uygulamasi olarak kullanmak i¢in tasarlan-
mistir. Montaj talimatlarina bakin.

Minibar 6zel olarak yiyecek ve iceceklerin kapali
kaplarda sogutulmasi ve depolanmasi igin tasarlan-
mistir.

Minibar taze yiyeceklerin ve ilaglarin depolanmasi
veya yiyecek maddelerinin dondurulmasi igin
uygun degildir.

Minibar sadece amacina uygun ve bu talimata gore
kullaniimalidir.

Bu kilavuzda minibarin dogru olarak monte edil-
mesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler veril-
mektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim
performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluk-
lara neden olabilir.
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Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugdu yara-
lanmalardan veya minibar hasarlarindan sorumlu
degildir:

* Yanlis montaj veya baglanti ve asir voltaj

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan ori-
jinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kul-
laniimasi

Ureticisinden acikca izin almadan minibarda
degisiklikler yapiimasi

Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar
icin kullanildiginda

Dometic Grdnin gériniminde ve Urin ozellikle-
rinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

Kullanim
Teslimat igerigi: sekil n

Gosterildigi gibi yapin:
¢ Calistirlmasi: sekil ﬂ
* Sicakhigin ayarlanmasi: sekil

* Sessiz calisma modunun (standby) ayarlanmasi
(sadece C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C40GT1, C40G2, C60ST, Ce0S2, Ce0GT,
C60G2 igin, kompresor sogutuculu): sekil ﬂ

* Kapatiimasi: sekil |9

Garanti

VYasal garanti stresi gecerlidir. Uriin kusurluysa lit-
fen saticinizla veya Ureticinin Ulkenizdeki subesiyle
iletisime gecin (bkz. dometic.com/dealer).
Onarim ve garanti islemleri icin, Grind asagidaki
doktmanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi

* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi
Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan
onarimin glvenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve
garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

Atik imhasi

A

UYARI! Yangin tehlikesi

* Sogutucu akiskan yiksek derecede
alev alicidir. Sogutucu devresini agma-
yin veya zarar vermeyin.

¢ Cihazin izolasyonu bir izolasyon gazi
icerir (bkz. Cihaz bilgi etiketi). Izolas-
yona zarar vermeyin.

Ambalaj malzemesi geri doniisiimii

" » Ambalaj malzemesini mimkuinse ilgili geri
LY doéndstm atik sistemine kazandirin.

Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya isik
kaynaklari igeren iliriinlerin geri doniisiimii

»  Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya

E 1sik kaynaklari iceriyorsa, bunlariimhadan
once ¢ikarmaniza gerek yoktur.

Bu UrlinG nihai olarak imha etmek istiyorsa-
niz, bu islemin gegerli imha yonetmelikle-
rine gore nasil yapilacagi hakkinda ayrintili
bilgiicin yerel geri dontsim merkezine
veya uzman saticiniza danisin.
»  Uriin (icretsiz olarak imha edilebilir.

[ R

[><
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Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
prirocnika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka.
Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Zuporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebralivsa navodila, smernice
in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem doku-
mentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen
uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili vtem priro¢niku ter v
skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadalje-
vanju ne preberete in ne upostevate, lahko poskodujete sebe in druge, svoj
izdelek ali povzrocite materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do
sprememb in posodobitev priro¢nika, vklju¢no z navodili, smernicami in
opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku
obié¢ite dometic.com.

na spletu na voljo na

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti F.

Dostop do dodatnih informacij je mogoc s kodo
QR na energetski nalepki naizdelku ali na spletnem
mestu eprel.ec.europa.eu.

Varnostni napotki

Osnovna varnost

OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroéi smrt ali hude
poskodbe.

Nevarnost elektri¢cnega udara

* Poskrbite, da bo minibar vgradil kvalificirani teh-
nik v skladu z Dometicovimi navodili za vgra-
dnjo.

+ Ce na minibaru opazite vidne znake poskodb,
ga ne uporabljajte.

+ Ceje napajalni kabel minibara poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, serviser oziroma
ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila
morebitne nevarnosti.

* Vsa popravila na tem minibaru sme izvajati samo
ustrezno usposobljeno osebje. Neustrezna
popravila lahko povzrocijo resne nevarnosti.

* Prinames¢&anju minibara bodite pozorni, da
napajalnega kabla ne boste zagozdili ali posko-
dovali.

* Zanapravo ne sme biti vec prenosnih vti¢nic ali
prenosnih virov napajanja.

* Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo
ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

Nevarnost eksplozije

* V minibaru ne hranite eksplozivnih snovi, npr.
razprsilnikov s potisnim plinom.
Nevarnost za zdravje

* Taminibar smejo uporabljati otroci, ki so starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nad-
zorovani ali so prejeli navodila glede varne upo-
rabe minibara in razumejo s tem povezana
tveganja.

» Otroci se z minibarom ne smejo igrati.

* Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in
vzdrzevalnih del.

 Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo minibar
polnitiin prazniti.

* Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti
minibara, ga je treba pritrditi v skladu z navodili
za vgradnjo.

* Prezracevalne odprtine v ohi$ju minibara ali
vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

* Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte
mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni pripo-
roc¢il proizvajalec.

* Znotraj minibara ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen Ce te elektri¢ne naprave priporoca
proizvajalec.

POZOR! Neupostevanje teh svaril
lahko povzroéi laZje ali srednje
Nevarnost zmeckanja

poskodbe.
* Ne potiskajte prstov v tecaj.
Nevarnost za zdravje

* Zivila smete shranjevati samo v originalni emba-
laZi oziroma v ustreznih posodah.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski
plo&¢ici ujemajo s podatki na napajalniku.

* Ta minibar ni primeren za shranjevanje jedkih
snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

* |zolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklo-
pentan, zato je za odstranjevanje treba uposte-
vati posebne postopke. Hladilno napravo po
koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu
zbirnemu centru.
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* Odtocna odprtina mora biti vedno Cista.

* Minibar prenasajte samo v pokonénem polo-
Zaju.

Varna uporaba minibara

NEVARNOST! Neupostevanje teh
m opozoril povzroéi smrt ali hude
poskodbe.
Nevarnost elektri¢cnega udara
* Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne doti-
kajte z golimi rokami.
POZOR! Neupostevanje teh svaril
A lahko povzroéi lazje ali srednje
poskodbe.
Nevarnost elektri¢cnega udara
* Pred vklopom minibara vedno preverite, ali sta
vti¢ in priklju¢ni kabel suha.
Nevarnost za zdravje
* Poskrbite, da bodo v minibaru samo predmeti,
ki jih je dovoljeno hladiti pri izbrani temperaturi.
« Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni
embalazi oziroma v ustreznih posodah.
o Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko temperatura
v notranjosti minibara zelo naraste.
* Redno distite povrsine, kilahko pridejo v stik z
zivili, in dostopne odtocne sisteme.
* Ce bo minibar dlje ¢asa prazen:
- Izklopite minibar.
— Odtalite minibar.
- Odistite in posusite minibar.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v
minibaru ne bo nastajala plesen.

@ OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Aparata ne postavljajte v blizino odprtega ognja
ali drugih toplotnih virov (grelniki, plinske peci
itd.).
* Minibara ne namakajte v vodo.
* Minibar in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.
* Pazite, da se hrana ne bo dotikala sten prostora
za hlajenje.
Dostop do dodatnih informacij je mogoc¢ s QR-
kodo na energijski nalepki na slikah ali na spletnem
mestu eprel.ec.europa.eu.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Svetlobni vir lahko zamenja samo proi-
zvajalec, serviser ali podobno usposo-
bljena oseba, s cimer preprecite
morebitne nevarnosti.
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Predvidena uporaba

Hladilna naprava (imenovana tudi minibar) je pred-

videna za uporabo v gospodinjstvu in za podobne

namene, kot na primer:

* Kuhinje za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in
drugih delovnih prostorih,

* Kmecke hise,

* Hotele, motele in druge oblike nastanitev,

* Penzione,

* Gostinske storitve in druge podobne netrzne
uporabe.

Minibar ni primeren za uporabo v prikolicah ali

avtodomih.

Minibar je predviden za uporabo kot vgrajeni apa-

rat ali kot prostostojeci hladilni aparat. Glejte navo-

dila za vgradnjo.

Minibar je zasnovan izklju¢no za hlajenje in hrambo

pijace ter zivil v zaprti embalazi.

Minibar ni primeren za hrambo svezih Zivil in zdravil

ali za zamrzovanje zivil.

Ta minibar je primeren samo za predvideni namen

in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je

treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delova-

nje minibara. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali

nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo

dobro deloval in se lahko pokvari.
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Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe minibara, do kate-
rih pride zaradi:

* Napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustre-
zne napetosti;

* Neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neori-
ginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil pro-
izvajalec;

* Sprememb minibara brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* Uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spre-

membe videza in specifikacij izdelka.

Uporaba
Obseg dobave: sl. [l

Upostevajte navodila, ki so navedena
v nadaljevanju:

* Vkiop:s. A

* Nastavljanje temperature: sl. [FJ

* Nastavitev tihega nacina (stanje pripravljenosti)
(samo za modele C40S1, C40S2, C40P1,
C40P2, C40GT, C40G2, C60S1, C60S2,
C60G1, C60G2 s kompresorskim hlajenjem):

s.. A

* Izklop: s.. &

Garancija

Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ceje izde-
lek pokvarjen, se obrnite na svojega trgovca ali
podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancij-
skih zahtevkov morate skupaj z izdelkom poslati
naslednjo dokumentacijo:

* Kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* Razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali nepro-
fesionalna popravila varnostne posledice in lahko
razveljavijo garancijo.

Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost pozara

* Hladilno sredstvo je zelo vnetljivo. Kro-
gotoka hladilnega sredstva ne smete
odpirati ali poskodovati.

* |zolacija naprave vsebuje izolacijski
plin (glejte tipsko tablico). Ne posko-
dujte izolacije.

Recikliranje embalaznega materiala

0y » Embalazni material odstranite v primerne
I K zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je
- to mogoce.

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi bateri-
jami, baterijami za ponovno polnjenje ali
svetlobnimi viri

» Ceimaizdelek vgrajene baterije, baterije

K zaponovno polnjenje ali svetlobnevire, jih
pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

Ko boste Zeleli izdelek dokon¢no odstra-
niti, se o odstranjevanju v skladu
z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokal-
nem centru za zbiranje odpadkov ali spe-
cializiranem prodajalcu.
» lzdelek je mogoce brezplac¢no odstraniti.

[ Rd

0>
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele incluse in acest manual al produsului pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa
utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
n acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si
avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri
din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indi-
catiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modi-
ficarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs,
vizitati dometic.com.

Am Puteti gasi manualul de ope-
rare complet online pe
documents.dometic.com/
?object_id=71166

Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica F.

Informatii suplimentare despre produs pot fi
accesate prin cod QR pe eticheta energetica
din figuri sau prin eprel.ec.europa.eu.

Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea
acestor avertismente poate
conduce la moarte sau vatamari
grave.

Pericol de electrocutare

70

Asigurati-va ca minibarul a fost instalat de
un tehnician calificat in conformitate cu
manualul de instalare Dometic.

Nu folositi minibarul daca este deteriorat in
mod vizibil.

Tn cazul in care cablul de alimentare al mini-
barului este deteriorat, acesta trebuie sa fie
Tnlocuit de catre producator, un reprezen-
tant de service sau de o persoana calificata
pentru a preveni afectarea sigurantei.
Acest minibar poate fi reparat numai de per-
sonal calificat. Reparatiile necorespunza-
toare pot cauza pericole grave.

» Cand pozitionati minibarul, asigurati-va ca
cablul de alimentare nu este prins sau dete-
riorat.

* Nu dispuneti mai multe prize portabile sau
surse de alimentare portabile in partea din
spate a aparatului.

+ Conectati dispozitivul la prize pentru a asi-
gura o conexiune adecvata, in special
atunci cand dispozitivul trebuie sa fie legat
la paméant.

Pericol de explozie

* Nu depozitati Th minibar substante explo-
zive, cum ar fi spray-uri de vopsea cu gaze
de propulsie.

Pericol pentru sanatate

» Acest minibar poate fi utilizat de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta
si inteleg riscurile pe care le implica.

+ Copii nu au voie sa se joace cu minibarul.

» Curatarea si operatiunile de intretinere nu
trebuie efectuate de copii fara suprave-
ghere.

 Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li
se permite sa incarce si sa descarce mini-
barul.

+ Pentru a preveni pericolul din cauza instabi-
litatii minibarului, trebuie sa fie fixat in con-
formitate cu instructiunile de instalare.

+ Pastrati libere deschiderile de ventilatie din
piesa de mobilier in care este incadrat sau
fncorporat minibar-ul.

» Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mij-
loace pentru a accelera procesul de dez-
ghetare, altele Tn afara celor recomandate
de producator.

+ Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul
minibarului decat daca sunt recomandate
de producator in acest scop.

PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor precautii poate conduce la vata-
mari minore sau moderate.

Risc de strivire
* Nu introduceti degetele in balama.
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Pericol pentru sanatate

» Depozitarea alimentelor este permisa
numai in ambalaje originale sau in recipi-
ente adecvate.

@ ATENTIE! Pericol de defectare

» Comparati indicatia tensiunii de pe placuta
de fabricatie cu cele ale furnizorului de ener-
gie existent.

* Minibarul nu este potrivit pentru depozitarea
substantelor caustice sau care contin sol-
venti.

* |zolarea dispozitivului de racire contine
ciclopentan inflamabil si necesita proceduri
speciale de eliminare. Duceti dispozitivul de
racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un
centru de reciclare adecvat.

+ Pastrati orificiul de scurgere curat in perma-
nenta.

+ Transportati minibarul doar in pozitie verti-
cala.

Functionarea in siguranta a minibaru-
lui

PERICOL! Nerespectarea acestor
avertismente conduce la moarte
sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

» Nu atingeti cablurile expuse cu mainile
goale.

PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor precautii poate conduce la vata-
mari minore sau moderate.

Pericol de electrocutare

+ Tnainte de a porni minibarul, asigurati-va cé
linia de alimentare si stecherul sunt uscate.

Pericol pentru sanatate

+ Asigurati-va ca ati introdus Tn minibar doar
articole care pot fi racite la temperatura
selectata.

» Depozitarea alimentelor este permisa
numai in ambalaje originale sau in recipi-
ente adecvate.

» Deschiderea usii pentru perioade lungi de
timp poate duce la o crestere semnificativa
a temperaturii in compartimentele minibaru-
lui.

+ Curatati periodic suprafetele care pot intra
in contact cu produsele alimentare si siste-
mele de drenaj accesibile.

+ Dacéa minibarul este Iasat gol pentru peri-
oade lungi:

— Opriti minibarul.

— Decongelati minibarul.

— Curatati si uscati minibarul.

— Lasati usa deschisa pentru a preveni for-
marea mucegaiului in minibar.

@ ATENTIE! Pericol de defectare

* Nu-I pozitionati Ianga flacari deschise sau
alte surse de caldura (incalzitoare, lumina
directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.).

» Nu scufundati niciodata minibarul in apa.

* Protejati minibarul si cablurile impotriva cal-
durii si umiditatii.

+ Asigurati-va ca produsele alimentare nu
ating peretii din zona de racire.

Informatii suplimentare despre produs pot fi

accesate prin cod QR pe eticheta energetica

din figuri sau prin eprel.ec.europa.eu.

@ ATENTIE! Pericol de defectare

Lampa poate fi inlocuita doar de pro-
ducator, de un agent de service sau
de o persoana calificata pentru a
evita pericolele.

(te0)- 22 [ (teo);
Domeniul de utilizare

Aparatul frigorific (denumit si minibar) este

destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si

similare, cum ar fi:

* bucatariile personalului din magazine, biro-
uri si alte zone de lucru

+ Case de vacanta

» Hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezi-
dentjal

 Spatii de cazare economice
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+ Catering si domenii similare fara vanzare cu
amanuntul

Minibarul nu este adecvat pentru instalarea in

rulote sau case mobile.

Minibarul este destinat pentru a fi folosit ca
aparat incorporat sau ca aparat frigorific inde-
pendent. Consultati instructiunile de instalare.
Minibarul este conceput exclusiv pentru raci-
rea si depozitarea bauturilor si alimentelor in
recipiente inchise.

Minibarul nu este potrivit pentru depozitarea
alimentelor proaspete si a medicamentelor
sau pentru congelarea produselor alimentare.

Acest minibar este potrivit numai pentru sco-
pul si utilizarea prevazute in conformitate cu
aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru

instalarea si/sau utilizarea corecta a minibaru-

lui. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea

sau intretinerea necorespunzatoare vor avea

ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere

pentru orice vatamare sau deteriorare a mini-

barului rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a piese-
lor de schimb, altele decét piesele de
schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse minibarului fara aprobarea
explicita din partea producatorului

« Utilizarea n alte scopuri decat cele descrise
in manual

Dometic Tsi rezerva dreptul de a modifica

aspectul si specificatiile produsului.

Domeniul de utilizare
Aparatul frigorific (denumit si minibar) este
conceput pentru functionarea pe vase de
croaziera.

Minibarul nu este adecvat pentru instalarea in
rulote sau case mobile.

Minibarul este destinat pentru a fi folosit ca

aparat incorporat sau ca aparat frigorific inde-

pendent. Consultati instructiunile de instalare.

Minibarul este conceput exclusiv pentru raci-

rea si depozitarea bauturilor si alimentelor in

recipiente inchise.

Minibarul nu este potrivit pentru depozitarea

alimentelor proaspete si a medicamentelor

sau pentru congelarea produselor alimentare.

Acest minibar este potrivit numai pentru sco-

pul si utilizarea prevazute in conformitate cu

aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru

instalarea si/sau utilizarea corecta a minibaru-

lui. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea

sau intretinerea necorespunzatoare vor avea

ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere

pentru orice vatamare sau deteriorare a pro-

dusului rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a piese-
lor de schimb, altele decét piesele de
schimb originale furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea
explicita din partea producatorului

+ Utilizarea n alte scopuri decéat cele descrise
in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica

aspectul si specificatiile produsului.

Utilizarea

Domeniul de livrare: fig. [l

Procedati asa cum este indicat:
+ Pornirea: fig. A
+ Setarea temperaturii: fig. |

+ Setarea modului silentios (standby) (numai
pentru C40S1, C40S2, C40P1, C40P2,
C40G1, C40G2, C60S1, C60S2, C60G1,
C60G2 cu compresor de ricire): fig. [}

+ Oprirea: fig. H
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Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. n cazul
n care produsul este defect, va rugam sa con-
tactati sucursala distribuitorului sau produca-
torului din tara dvs. (consultati
dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu
amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va
rugam sa includeti urmatoarele documente
atunci cand trimiteti produsul:

» O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a
defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau

reparatiile neprofesionale pot avea consecinte

asupra securitatji si pot anula garantia.

Eliminarea

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

» Agentul frigorific este foarte infla-
mabil. Nu deschideti si nu deterio-
rati circuitul de agent frigorific.

* |zolatia dispozitivului contine un
gaz izolator (consultati placuta cu
date). Nu deteriorati izolatia.

Reciclarea materialelor de ambalare

9y » Depuneti materialul de ambalare pe

I K Y cat posibil in containerele corespunza-
- toare de reciclare.

Reciclarea produselor cu baterii care nu
pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de
lumina

» In cazul in care produsul contine bate-
Ef rii neinlocuibile, acumulatori sau surse
de lumina, nu trebuie sa le indepartati
— fnainte de a le elimina.
- » Daca doriti sa eliminati in final produ-
>§ sul, adresati-va centrului local de reci-
clare sau distribuitorului pentru detalii
despre cum sa faceti acest lucru in
conformitate cu reglementarile privind
eliminarea aplicabile.
» Produsul poate fi eliminat gratuit.

4445103232
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Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3M UHCTPYKLMW W CNasBaitTe BCUYKM ykasa-
HW4, HANbTCTBUA M NpeaynpexaeHus, BKNOYeHM B HACTOALWOTO PbKOBOACTBO,
33 1 CTE CUIyPHY Ye UHCTanMparte, U3MoM3saTe v NoAAbPXaTe NPaBUIHO TO3M
npoaykT. MHcTpykummte TPABBA BMHaru ga cbnpoBoxaat npoaykra.

Karo n3nonssate npoaykTa, notebpxaasare, Ye CTe NPOYENM BHYMaTENHO
BCMYKM YKa3aHU$, HAMbTCTBIAS 1 NpeaynpexaeHus, 1 Ye pasbupare

v npuemMarte aa cnassarte npasunarta 1 yCcrnosmata, CbabpXxalln ce B TaX. Cbrma-

cABaTe Ce fla M3non3saTe TO3W NPOAYKT CaMo Mo NpeaHasHadeHne

1 B CbOTBETCTBME C yKa3aHWATa, HaMbTCTBMATA M NpeaynpexXaeHVaTa, JaieHn
B PbKOBO/CTBOTO Ha MPO/YKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUNOXMMN
3aKOHM 1 pasnopenbi. Ako He NpoYeTeTe W He Cnaseate UHCTPyKUMMTE

¥ NpeaynpexaeHusTa, Tosa MOXe fa AoBee A0 HapaHaBaHWd 3a Bac niu 3a
APYTV XOPa, LETV NO NPO/YKTa ANW LLETV NO APYTV NPEAMETU B GIM3OCT

N0 Hero. ToBa PbKkOBOACTBO 3a NPOAYKTa, BKIIOYMTENHO YKa3aHWATa, HambT-
CTBMATa M NpeaynpexXaeHyiaTa 1 Apyrata AOKyMEHTaLVa, NOANeXM Ha NPOMAHa
1 obHoBABaHe. 3a akTyanHa MHChoPMaLMA 3a NPO/YKTa, MONs, NoceTeTe
dometic.com.

[MbNHOTO PbKOBOACTBO 3a
paboTa LLie HamepuTe OHManH
Ha
documents.dometic.com/
?object_id=71166

To3uM NpoayKT CbabpXa M3TOYHMK Ha CBETMHA C
eHeprnHa edpekTneHoCT knac F.

Moseye MHpopPMaUMs 3a NPOAYKTa MOXe da ce
nonyyun ypes QR koaa Bbpxy EHEPrniiHMS eTUKeT Ha
ypeaa unu npes eprel.ec.europa.eu.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

O6wa 6e3onacHocT

NPEAYNPEXAEHUE! HecnassaHeto

A Ha Te3u NnpeaynpexaeHus Mmoxe ga

AOBefie 0 CMbPT UM CEPUO3HU
HapaHABaHMs.

OnacHOCT OT eNneKTPUYECKM yaap

* Yeeperte ce, Ye MUHMOaPLT € MHCTanMpPaH
OT KBANMAOMLIMPaH TEXHWK B CbOTBETCTBME
C PbKOBOACTBOTO 33 MHCTanMpaxe Ha Dometic.

* He sknioysarte mmHmnbapa, ako ToM e BUAMMO
yBPEJEH.

* AKO 3axpaHBaLLmsT kaben Ha M1HKMbapa e yBpe-
[IEH, TOM TpsibBa na Obae CMEHeH Camo OT NPOom3-
BOAUTENS, CEPBM3EH TEXHWK UMM NnLE C NoA0BHa
KBanMdomkaLms, 3a 4a ce M3berHar eBeHTyanHm
OMNacHOCTU.

* MuHunbapbT MOXe fa bbae PEMOHTMPAH CamMo
OT KBanmuduuMpaH nepcoHan. Henpasuntm
PEMOHTW MOTaT Aa AOBeAaT 0 CEPUO3HN Onac-
HOCTM.

* Korato pa3snonarate mvHubapa ce yseperte, ye
3axpaHBaLLMST kaben He e NpULLMNaH Ui yBpe-
[eH.

* He nocragsiTe pasknoHUTENM UMK NOABUXHM
3axpaHBaHus 3aa ypena.

* Cabp3BalTe ypena KbM eNekTpnYeckn KOHTaKTH,
KOWTO OCUTYpsIBAT NMPABMHO CBbP3BAHE, OCO-
6eHo koraTo ypeabT TpsiOsa 4a Gbae 3a3emeH.

OnacHOCT OT eKcnno3us

* He cbxpaHsBaiiTe B MUHWOapa eKCNINO3nBHN
BELLIECTBA, HaMP. CNpeliose.

OnacHocT 3a 3apaBeTo

* MununbapsT moxe aa Gbae obcnyxsaH OT deLa
Haa 8 roAvHM 1 OT LA C HamarneHa dousmndecka,
CEH3WTWBHA UMW YMCTBEHA CMOCOBHOCT UMK
TaKMBa C NMMNCa Ha OMWT U NO3HaHKS, ako ca Bunu
MHCTPYKTMPaHK 32 6€30MacHOTO U3MNon3saHe
Ha M1HWbOapa 1 pPazbupat eBeHTyanH1Te onac-
HOCTM.

* [leuata He TpsibBa fa Cu UrpasT ¢ MUHWBaPa.

* [louncTBaHe 1 Noaapbxka He Tpabea aa ce
13BbPLLUBA OT Aelia 6e3 HabnoaeHue.

* Ha geua ot 3 10 8 roanHM e NO3BOMNEHO aa B3emat
1 NOCTaBsIT NPOAYKTM B MUHKOapa.

* 3a fa ce n3berHat onacHOCTU, CBbP3aHM
C HeCTabUNHOCT Ha MMHKbBapa, To Tpsbea aa
Ob/e 3aKpeneH crnopen UHCTPYKUMMTE 3a MHCTa-
n1paHe.

* BHu1MaBanTe OTBOPUTE 33 BEHTWMALIWS - B pamkaTta
Ha MMHWMOaPa 1NW BbB BrpaaeHaTa CTPyKTypa - 4a
Obaat cBOHOAHM.

* He v3nonsgairte MexaHUYHU MHCTPYMEHTU UK
APYTM CPeacTsa, pasnuyHM OT NpenopbYyaHunTe ot
NPOW3BOAMTENS, 3a Aa YCKOPWTE NpOoLIEca Ha pas-
MpassBaHe.

* He v3nonaganTe enekrpuyecky ypeam sbTpe
B MMHKOapa, OCBEH ako Ca NpenopbYaHnt
OT NPOU3BOANTENS 3a Ta3W Len.

BHUMAHME! HecnasBsaHeTo Ha Te3u
npeaynpexaeHus MoXxe Aa goeeae
AO NeKU UMK CpeJHW HapaHABaHMS.

OnacHocT ot NMPUTUCKaHEe
* He nocrassmnte NPbCTUTE CM B MaHTaTa.
OnacHocr 3a 3ApaBeTo

* XpaHuTenHute NpoaykTv TpsoBa fa ce CbxpaHs-
BaT B OPUIMHAMIHaTa Cv ONakoBka Unn
B MOAXOAALLM CbJOBE.
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@ BHMMAHME! OnacHocT oT nospeaa

* CpaBHeTe JaHHUTE 3a HaNPEXEeHWETO BbPXY
dpabpuuHaTa Tabenka ¢ HaNMYHOTO enekTPo-
3axpaHBaHe.

* MUHWGAPBT He € NOAXOAsLL 33 CbXpaHeHWe
Ha passXaalliv BeLLecTBa U MaTepuani, Cbabp-
Xally pa3TBopUTENU.

* V3onaumsdra Ha oxnaxaalums ypea Cbabpxa 3ana-
MMM UMKNONEHTaH 1 TPOBa Aa Ce U3XBbPIS
no cneuwanHa npoueaypa. Cneakpas Ha X1BoTa
Ha OXnaxaaLlms ypes ro npeganTe Ha NoAXOasLLO
npeanpusaTie 3a peumknmpaHe.

* BuHarv noaabpxante OTBOAHUTENHMS KaHam YUCT.

* [MpeHacsitTe MUHKWOapa caMo U3NpPaBeH.

be3onacHa pa6ota c MuHu6apa
ONACHOCT! Hecbob6pa3zsiBaHeTO
C Te3u NpeaynpexaeHus Le goBege
A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsABaHe.
OnacHOCT OT eneKTpU4Yecku yaap
* He nunainre otkputi kabenu ¢ ronm poLe.
BHUMAHWE! HecnasBaHeTo Ha Te3u
A npeaynpexaeHus MoOXe Aa gosege
A0 NIEKU UNU CPEeHN HapPaHABaHUA.
OnacHOCT OT eneKTpUu4Yecku yaap
* [Tpeav aa BkioumTe MUHMbBaPa ce yBepeTe, ye
3axpaHBaLLMST kaben U LekepbT ca Cyxu.

OnacHocr 3a 3ApaBeTo

* TMocrassiTe B MMHMOapa camo NPOAYKTU, KOUTO
morart aa 6baat OxnaxaaHu a0 CbOTBETHaTa TeMMe-
patypa.

o XpaHuTenHute npoaykTv TpsOBa a ce Cbxpars-
BaT B OPUIMHAMHMTE OMaKOBKM MMM B MOAXOMALLIM
KyTWN.

* OTBapsHETO Ha BpaTa 3a NPOABIXUTENHO Bpeme
MOXe fia 10Befe 10 3HAYNUTENHO NOoBMLLIaBaHE
Ha Temneparypata 8 oTaeneHusTa Ha MUH1bapa.

* PefoBHO NOYMCTBATE MOBLPXHOCTUTE, KOUTO
MOTaT f1a BMs13aT B KOHTAKT C XPaHUTENHM Npoay-
KTW 1 AOCTbMHUTE YacTu OT CUCTEMATa 3@ U3TOY-
BaHe.

* AKO MMHWGAPBT Lie Bbae NpaseH 3a AbMnbr
nepwon:

- Wskmovete mmuHmnbapa.

- Pastonete nepa ot MuHMbapa.

- [Mouncrete 1 noacylete MuHmbapa.

— Ocraserte Bpartata 0TBOpPEHa, 3a fa He ce obpa-
3yBa Myxbi B M1HKOapa.

@ BHMMAHME! OnacHocT ot nospeaa

* He pa3snonaraite M1HM XnaaunHvika 6rmso
10 OTKPWT OTbH UMK APYTU M3TOUHULM Ha TOMMMHA
(paavatopw, rasosu NeYkM, AMPeKTHa CribHYeBa
CBETNMHA 1 AP.).

* Hukora He notansnTe MMHKbapa BbB BOAA.

* 3awwTete MrHMbapa 1 3axpaHBaLLmMg kaben
OT TONMMHa v Brara.

* YBepere ce, Ye XpaHUTENHUTE NPOIYKTU He ce
AONMPAT A0 CTEHWTE Ha OXNAXAaHOTO NPOCTPaH-
CTBO.

[onbnHutenHa MHopMaLms 3a NPOayKTa MOXe 4a

ce nony4m Ypes ckaHupaHe Ha QR koga

Ha Tabenkata Unu Ha eprel.ec.europa.eu.

®

BHMMAHME! OnacHocTt oT noBpeaa
TO3M M3TOYHMK Ha CBETIMHA MOXE Aa Cce
CMEHS CaMO OT MPOW3BOAUTENS, CEPBU-
3€H TEXHWUK MMM NnLie C NoaoOHa Keanu-
dovkaLms, 3a na ce nsberHar eBeHTyanHn
OMNacHOCTY.

4 AN !
' ; ~
A & .

AN 4

AY 4

4 AY

NMpenopbyBaHO U3NoN3BaHe

YpensT 3a oxnaxaaHe (HapuyaH CbLIo MUHKOaP) e
npeaHasHaYeH 3a M3Mnon3BaHe B JOMaKMHCTBOTO
¥ NOAOBHU MPUNOXEHMA KaTO:

* KyxHu 3a nepcoHarna B MarasavHmn, odoucu nnm
apyrv paboTHU NoMeLLEeHws

* CenckocronaHckm obektm

* XoTenu, MOTENN 1 ApyrM MECTa 3a HaCTaHsIBaHe
* [1aHCMOHW TN ,Nerno 1 3akycka”

* KeTbpWHT 1 N0A0OHMN HETLPITOBCKM NPUNOXEHWS

MI/IHI/l6apr He e NoAXoAdLl 3a MHCTanmMpaHe

B KapaBaHW N KemMnepu.

MMHI/]6apr € npejHa3HaveH 3a 13non3BaHe Kato
BrpadeH ypea 1nm Kkato oTaenHo CTodLl XnaannHuk.
Buxre NHCTPYKUMNUTE 3a MHCTanMpaHe.
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MWHWBAPBT € KOHCTPYMPAH CaMo 3a OXnaxaaHe
W CbXpaHeHM e Ha XpaHa 1 HanuTKX B 3aTBOPEHN
CbAoBe.
MWHWGaPBT He e NoAXOAALL 33 CbXpPaHeHWe
Ha NPsICHa XpaHa W NekapcTBa, kakTo 1 3a 3aMpass-
BaHe Ha NPOaYKTM.
MwHW6apbT e NoaxoadLL camo 3a M3Non3BaHe
no npegHa3HayeHue B CbOTBETCTBUE C HACTOsLLATa
MHCTRYKUMS.
HacrosLwaTa MHCTpYKUMs NpeaocTtass MHdopMa-
ums, HeobXoaMMa 3a NPABUMHOTO MHCTANMpPaHe
n/vnn ynotpeba Ha MuHmbapa. oLwo nHcranu-
paHe v/vnu HenpasunHa ynotpeba u noaapbxka
LLie fOBeaT 40 He3a4oBONMTENHa paboTa
1 €BEHTYarHO O NoBpean.
Mpon3BOAMTENIT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHs-
BaHWS UMK LLETW N0 MUHMBapa, NPOU3TUYALLM OT:
* HenpaBuneH MOHTax 1 CBbP3BaHeE, BKMIOYM-
TEMNHO NpPeKaneHo BMCOKO HanpexeHue
* HenpagwnHa noaapbXxka nnu M3nonssaHe
Ha Pe3epPBHM YacTW, Pa3NUYHK
OT OPUTMHANHUTE, NPEAOCTABSHM
OT NPOM3BOANTENS
* Moandpmkaumm no mmHmbapa 6e3 n3puyHo pas-
peLLeHne OT NPoU3BOAUTENS
* 3nonseaHe 3a uenu, PasnuyHM OT ONUCaHKTE
B TOBA PbKOBOACTBO
Dometic cu 3anasea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS
BMA 1 CneundpukaLmmTe Ha NpoaykTa.

Pa6orta

O6xear Ha noctaskarta: covr. [l

[leticTBanTe kakTO Cneaga:
* Biniousare: cour. A
* Hactponka Ha Temnepartypara: dour.

* Hacrporika Ha 6e3lymeH pexmm (camo 3a
C408S1, C40S2, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2
¢ komnpecopHo oxnaxaare): cour. [

* Vskniousane: dovr. [

FlapaHums

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH OT 3akoHa.
AKO NPOAYKTLT € AedPeKTEH, MOTs CBbPXETE Ce

C TbroBeLa Unu ¢ dounmarna Ha NpPou3BOAUTENS BbB
Bawwarta ctpaHa (sux dometic.com/dealer).

3a obpaboTkaTa Ha rapaHuUmMsTa M PEMOHTA, MO
NPUNoXeTe CneiHUTe J0KYMEHTU, KoraTo 13npa-
LaTe npoaykTa:

* Konue oT goakTypara C aaTa Ha nokyrnkata

* [puymnHa 3a NpeteHumsTa Unu onucaHme
Ha nedpekTa

Ortbenexete, Ye CaMOPbYEH UMK HENPOJECKOHa-
fleH PEMOHT MOXe 1MMa NOoCneacTsus 3a besonac-
HOCTTa W fa aHynvpa rapaHumsaTa.

N3xBbpnsHe

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct

oT noxap

* XnaaunHWAT areHT e NecHo 3anarnvm.
He otapsnTe nnu yspexaante oxnaam-
TenHaTta cuctema.

* [I3onaumata Ha ypesa Cbabpxa 13onu-
palL ra3 (vx Tabernkarta ¢ aaHHK). He
yBpEeXaanTe nsonaumsta.

Peum(nupaue Ha OMNAaKOBbYHUTE MaTepuanum

0y » [1o Bb3MOXHOCT NpejanTe onakoskarta 3a
I K Y peunknvpaHe.
-

MpoayKTH 3a peunKnupaHe C He3aMeHAeMU
6aTepuu, npesapexaaemm 6atepum unm
M3TOYHMLUM Ha CBET/IMHA

76 4445103232


http://www.dometic.com/dealer

»  AKO NPOAYKTLT CbAbPXa HE3aMEH EMM
Gatepuu, npesapexasaemm batepum unu
M3TOYHMLIM Ha CBETNIUHA, HE € HeOBXOoaMMO
[1a TV OTCTpaHsBaTe, NPeav 4a U3XBbpruTe
npoaykTa.
AKO 1ckaTe OKOHUYATENHO Aa U3XBbPNNTE
npoayKTa, NONWUTaNTe MECTHWA LEHTLP 3a
peuvKIrpaHe Unv cneumanmavpaH aunbp
3a NoaPOBHOCTM Kak TOBa fa Ce M3BbPLUM B
CbOTBETCTBME C BANWAHWTE NPEANMCaHWS.
» [lpoayktsT MOXe aa 6bae n3xsbpreH 6es-
nnatHo.
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MapakahoUpe va SIaBACETE TIPOCTEKTIKG TO TITAPOV £YYPAPO KAl VO
aKoAouBnoETE BAEG TIG 0dNYiES, TOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TTPOEISOTTON-
RoeIg TTou TrepIAapBAvovTal OTO EYXEIPIGIO AUTOU TOU TTPOIOVTOG, £Ta1
WaTe va SIacPaAiETal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTAON, XPRON Kal
ouvTApPNON Tou TTPoidvTog. AuTég ol 0dnyieg MPETEI évrote va
ouVodEUOUV TO TTPOIOV.

Me Tn Xprion Tou TTPoiGVTOG ETTIRERAIWVETE Sia TOU TTAPOVTOG OTI EXETE
SlaBdoel TPoaeKTIKA OAEG TIG 0dnyieg, TOUG KAVOVIOHOUG Kal TIG TTPO-
€100TTOINTEIG KABWG Katl OTI EXETE KATAVONOEI KOI ATTODEXEDTE VA TNPA-
OETE TOUG OPOUG Kal TIG TIPOUTTOBETEIG TTOU OpigovTal OTO TTapdV
£YYPOQPO. ZUPPWVEITE VO XPNOIUOTTOIEITE AUTS TO TTPOIGV PHOVO Yia TOV
TTPOBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAETTOEVN XpAoN, TTAvVTOTE OUN-
Pwva pe TIG 0dnyieg, TOUG KAVOVITUOUG Kal TIG TTPOEISOTIOINTEIG TTOU
opigovTal oTo TTAPOV EYXEIPIDIO TIPOIOVTOG KABWG Kal CUNPWVA E
6Aoug Toug I0XUOVTEG VOUOUG KOl KAVOVITUOUG. Z€ TTEPITITWON N
avayvwaong Kail TAPNoNG Twv 0dnyIwY Kal TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU
opigovTal aTo TTApPOV £yypago, EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV TpaupaTI-
Opoi o€ €0GG TOV idI0 Kal O€ TPITOUG, {nNHIG OTO TTIPOIGV 0ag ) UNIKEG
{nuIEG o€ AAAEG 1IB10KTNTiEG OTO AUETO TTEPIBAAAOV. AUTO TO £yXEIPIBIO
TTPOIOVTOG, GUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV OBNYIWY, TWV KAVOVIOPWY,
TWV TTPOEIDOTTOINCEWY KOl TWV OXETIKWY EYYPAPWY, EVOEXETAI VA
uTTOBANBEI OE TPOTTOTTOIRCEIG KAl EVNHEPWOEIG. Ma TIG EVNUEPWHEVES
TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPOVIKN dieUBuvon
dometic.com.

AE] To TTARpPEG eyxeIpidio xprong
uTTOpEiTE Va TO Bpeite online
oTNV NAEKTPOVIKA dielBuvon
documents.dometic.com/
?object_id=71166

To 1Tpoidv auTd TTEPIEXEI PWTEIVH TTNYH TNG
TAENG evepyelakng amédoong F.

MepaiTépw TTANPOPOPIEG YIa TO TTPOIOV PTTO-
peite va AdBete péow Tou KwdIkoU QR oTtnv
EVEPYEIQKT] ETIKETA TOU TTPOIOGVTOG A HECW TOU
eprel.ec.europa.eu.

Y1rodeieig ao@aAgiag

Baoiki ac@dAsia

MPOEIAONOIHZH! H pun TRpnon
AUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWY
EVOEXETAI VA £XEI WG ATTOTEAEOHA
TNV TPOKAnon Bavdrou r} coBapou
TPAUHATIOUOU.
Kivduvog nAekTpotrAnéiag
» BePaiwBeite 671 TO pivi UTTOP €XEI EYKATAOTA-
O¢i a116 évav €CeIBIKEUPEVO TEXVIKO, GU-
Pwva PE To gyxeIpidlo ToTToBETNONG TNG
Dometic.
* Mn BéoeTe o€ AciToupyia To Wivi uTTap, €av
TTAPOUCIAdel EPPAVEG CNMIEG.

» Edv mpokAnBei {nuid oTo KaAWdI0 TPOPodo-
giag autoU ToU Wivl uTTap, To KAAWDIO TTPé-
TTEl VO OVTIKATAOTABEI aTTO TOV
KOTAOKEUAQOTH, évav TEXVIKO TOU TUAUATOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV 1 Evav GAAO TEXVIKO
Je TTapdpola £€€18iKEUOT, VIO VO ATTOPEU-
XB0Uv TUXOV KivOuvol ag@aAeiag.

* HemoKeur autou TOU WiVl UTTOP ETTITPETTETAI
va TIPAYUOTOTTOIEITAl HOVO ATTO £EEIBIKEU-
MEVO TEXVIKO TTPOCWTTIKOG. € TTEPITITWON UN
eVOEDEIYUEVWV ETTIOKEUWV, EVOEXETAI VA
TTPokANBoUv cofapoi Kiviuvol.

+ Katd tnv 101108£TNON TOU WiVI uTTap, BEPal-
wBeite 611 TO KAAWDIO TPOYPOdOTiag dev
MayKWVETal 1] ugioTatal {nuid.

* Mnv TotroBeTeite PopnTd TTOAUTTPICA i
PopnNTEG HOVADEG TPOPOBOTiag oTnV TTiow
TTAEUPd TNG GUOKEUNG.

+ 2uvO£OTE Tn OUOKEUN O€ TTPiCeg TTou dia-
o@aAiouv Tn owWOoTH CUVOEDN, EIBIKA €AV N
OUCKEUN TTPETTEN VA ival YEIWPEVD.

Kivduvog ékpnéng

* Mnv ammoBnKeUeTE OTO WiVl UTTAP EKPNKTIKEG
ouaieg, OTTWG TT.X. QPIGAEG OTTPEI JE TTPOWON-
TIKG aépia.

Kivduvog yia Tnv uvyeia

* AuTO TO pivi uTTap PTTOPET Va XpNoIPoTToIn-
O¢i atrd Taidid nAikiag 8 £TwWv Kal ETTAvVW Kal
ATOUA PE PEIWHPEVES PUOIKEG, AITONTNPIAKES
Il TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1] ME EAAEIPN
EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV, €AV ETTITNEOUVTAI N
TOUG £XOUV D0BE&i 0BNYiEG OXETIKA HE TN
XPrion Tou pivi uTrap pe ao@aAf TPOTTO Kal
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

* Ta maidid dev emMTPETTETAI VA TTAI(OUV JE TO
Mivi ptrop.

* O kaoBapiopdg KAl n ouvThRpnon XxprnoTn dev
EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO
Taidid Xwpig EMITAPNON.

* Ta maidid nAikiag 3 €éwg 8 eTwv ITPETTETAI
va yepigouv kal va adeiddouy TO Wivi PTTap.

» Ta TV atTouyr TuXoV KIvOUvVwY Adyw
aaTABEIG TOU Wivi UTTAp, TTPETTEI VA OTEPEW-
veTal oUPQWVa PE TIG 0dnyieg ToTToBETNONG.

* AlIOTNPAOTE TO AVOiyUaATa AEPICUOU OTO
TTEPIBANMA TOU WiV UTTAP 1) OTNV KATOOKEUN
EVTOIXIOHOU QVOIXTA KAl XWPIG EYTTODIA.
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* Mn XpNOIPOTTOIEITE UNXAVIKESG DIATALEIG N
GAAa péoa yia va eTTITaXUVETE TN dladikaoia
aTTéYuNG, Ta oTToia &€V UVICTWVTAI ATTO
TOV KOTOOKEUAOTH).

* Mn XpNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO
E0WTEPIKO TOU WiVl PTTOP, EKTOG EQV OUVI-
OTWVTAI ATTO TOV KOTAOKEUQOTH YIO TOV
OKOTTO auTo.

MPO®YLA=H! H pn TApnon autwv
TWV OUCTACEWYV EVIEXETAI VO EXEI
WG atroTéAeoa TNV TTPOKANON gAa-
@pPoU 1 HETPIOU TPAUMATICHOU.

Kivduvog ouveAiyng

* Mn Bdadete Ta OAKTUAG 0OG PHETO OTOV
MEVTEDE.

Kivduvog yia Tnv vyeia

* TaTtpoé@iua Ba TpéTTel va QUAGOGOVTaI HOVO
TNV apXIKr) CUOKEUAOia TOUG 1} o€ KATAA-
AnAa doxeia.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
{nmag

* BeBaiwBeite 611 n Tpodiaypagr TAoNg 0TV
Tvakida TuTToU £ival idia pe TNV UTTApXouca
NAEKTPIKA TpoPodoaia.

» To pivi ytrap dev gival katdAAnAo yia mn
@UAAEN KAUGTIKWV OUCIWYV A OUCIWV TTOU
TTEPIEXOUV OIAAUTEG.

* H pévwon NG ouokeung Yugng TrepIEXE
€U@AEKTO KUKAOTTEVTAVIO KOI ATTAITE] EIBIKEG
d1adikacieg atréppipng. MNapadwoTe Tn
OUOKEUNR Yugng aTo TEAOG Tou KUKAOU (wng
TNG o€ £€va KATAAANAO KEVTPO avakUKAWONG.

+ To avolypa ekponig TTPETTEN va dlaTnpeiTal
TavToTe KaBapo.

* To pivi yTTOp TTPETTEI VO PETAPEPETAI HOVO
o€ 6pBia Béon.

Aoc@aAng AsiToupyia Tou pivi prrap

KINAYNOZ! H pn TRpnON autwv
TWV TTPOEISOTTOINCEWYV £XEI WG ATTO-
TéAeopa TNV TTPOKANoN Bavdrou i
oofapoU TPAUMATICHOU.
Kivduvog nAekTpotrAngiag
* Mnv TIAveTE TUXOV EKTEBEINEVA KAAWDIA HE
Yupvd xépia.

MPO®YLA=H! H pn TApnon autwv
TWV CUCTACEWYV EVIEXETAI VO EXEI
wg atmoTéAeopa TNV TPOKAnon eAa-
@pPoU 1 HETPIOU TPOAUMATICHOU.

Kivduvog nAektpotrAngiag

« Tpiv atmoé Tnv évapén Asitoupyiag Tou pivi
uTTap, BeBaiwbdeite 0TI TO KAAWSIO KAl TO PIG
gival oTeyvd.

Kivduvog yia Tnv vyeia

* Méoa oT1o pivi p1Tap TTPETTEN va TOTTOBETOU-
VTal YOVO TTPOIOVTA, TTOU ETTITPETTETAI VO
WuxovTal TNV €TMAeyUévn Bepuokpaaia.

* TaTtpdégipa Ba TpéTTel va diatneouvTal JOVo
TNV apXIKr) CUOKEUAOia TOUG ] o€ KOTAA-
AnAa doxeia.

» To TTapateTauévo avolyua TG TTOPTAG UTTO-
pei va TTPOKOAETEI ONUAVTIKA auénan Tng
BeppoKpaciag OTOUG XWPOUG TOU Wivi PTTap.

» KaBapileTe TAKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU UTTO-
pei va épBouv o€ eTTaQr PE TPOPIUA KABWG
Kal Ta TTPOOBACINA CUCTAUATA ATTOXETEU-
ong.

» Edv 10 pivI ytTOp TTapapeivel adeio yia
MeyAAa XpovIKA diaaTrpara:

— ATTevepPYOTTOINOTE TO WiVl PTTAp.
— MpayparotroinoTe améyuén Tou yivi
pTTap.
— KaBapioTe kal oTEYVWOTE TO WiVl PTTap.
— AgnoTe TNV TTOPTA AVOIXTH, VIO VA OTTO-
TPEWETE TOV OXNMATIOPO HOUXAQG Héoa
OTO {ivl pTTap.
MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
{nuiag

* Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€
YUMVEG GAOYEG 1] AAAEG TTNYEG BepUOTNTOG
(ouokeuég Bépuavang, uean NAIOKN aKTI-
voBoAia, poUupvoug agpiou K.ATT.).

* Mn BuBileTe TTOTE TO Wivi uTTOP O€E VEPO.

+ lMpooTaTéWTe TO Wivi uTTap Kai 70 KaAwdio
atrd Tn {€0TN Kal TV uypaaoia.

* Ta TpO@Iua dev ETITPETTETAI VO OKOUUTTOUV
OTA ECWTEPIKA TOIXWHATA TNG TTEPIOXNAS
Wogng.

MepaiTépw TTANPOYPOPIES YIA TO TTPOIGV PTTO-

peite va AdBeTe péow Tou KWdIkoU QR otnv

ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIOG OTA OXAUATA

 péow TNnG eprel.ec.europa.eu.
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NMPOZOXH! Kivduvog TpokAnong

{nuiag

H @wrTeiv TNy pTTopei va avrikarta-
oT00€i HOVO ATTd TOV KOTOOKEUADTH,
€vav TEXVIKO TOU TUAUATOG EEUTTNPE-
TNONG TTEAQTWV 1 évav GAAO TEXVIKO
ue TTapouola €E€IdiKEUTN, VIO VO ATTO-
@euxBoUvV TUXOV KivOuvol.

AN ! 4 AY ! 4
~ ' ; ~ ’
) ; % ) ;
4 1 AN 4 AN

MpoBAetréuevn XpRon

H cuokeun wuéng (avagépeTal ETTIONG WG Hivi

MTTap) TTPOOPICETAI VIO OIKIAKA XPron Kal

TTAPOMOIEG XPNOEIG, OTTWG:

» Kouliveg TTpOOWTIIKOU G€ KATACTAMATA,
ypageia kai GANEG TTEPIOXES Epyaaiag

» Aypoikieg

» Zevodoxeia, HOTEA Kal GAAa TTepIBAAAOVTO
OIKIOTIKOU TUTTOU

* MepiBdAAovTa TUTTOU TTOVAIOV

* YTInpeoieg Tpo@odoaiag yia EKONAWOCEIS Kal
TTAPOUOIEG XPHOEIG YN ANIAVIKAG TTWANONG

To pivi utrap dev gival KatdAAnAo yia eykaTé-

OTOON O€ CUPOMEVA I QUTOKIVOUUEVA TPOXO-

oTmITa.

To pivi ytTap TTpoopigeTal yia Xpron €ite wg

EVTOIXICOUEVN CUOKEUN €iTE WG EAEUBEPN

OuoKeun Yugng. AvaTpéETe aTIG 0dnyieg eyka-

TdoTaAoNG.

To pivi utrap €xel oxedIO0TEI ATTOKAEIOTIKA YIa

TNV YU&n Kai TNV atmodrikeuan poenudTwy Kal

TPOQiuwyV o€ KAeloTd doxeia.

To pivi ytrap dev gival KaTaAAnAo yia Tnv aTro-

BrKeuon PPECKWYV TPOPINWV Kal GAPPAKWY I

yla TV KOTAWUEN Tpo@ipwy.

Auté 10 pivi ptTap gival KatdAAnAo poévo yia

TOV TTPOPBAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPORAETTO-

Mevn Xpron ocUPewva JE auTEG TIG 0BNYiES.

AuTé 10 eyXeIpidlo TTapEXEl TTANPOPOPIES TTOU

€ival aTTopaiTNTEG YIA TN CWOTH £YKATAOTACN

KOl Xprion Tou pivi utrap. Tuxov pn evoedely-

pévn eykardoTtaon, xpron ry/kal ouvtipnon Ba

€XEI WG OUVETTEID TNV AVETTAPKI| atrédoon Kal

evdeXouEVWG TNV TTPOkAnan BAGRNG.

O KOTOOKEUOOTAG BeV ATTODEXETAI KAHIT

€uBuvn yia TUXOV TpaupaTiIopoug ) {NUIEG OTO

Mivl uTTOp, TTOU OQEilovTal O€:

» NAavBaopuévn cuvapuoAdynon A ouvdeaon,
gupTrepIA. TNG uTTEPPOAIKE UWPNAAG TAoNg

» AavBaouévn ouvtpnon A xprion KN aube-
VTIKWV AVTOAAGKTIKWV €EQPTNUATWY, TTOU
Oev TTpoépyovTal atrd TOV KATAOKEUOOTA

* MeTaTpoTTéG GTO Wivi UTTAp XWEIG TN PNTA
G0EI0 TOU KATOOKEUQDTH

+ Xpnon yia okotroUg SIaQOPETIKOUG aTTO
auToUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI O€ AUTO TO EYXEI-
pidio

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayng TG

EMOAVIONG Kal TwV TTPOdIAYPAPWY TOU TTPOIO-

VTOG.

MpoBAetrépevn xpron

H ouokeun wuéng (avagépeTal eTiIoNG WG Hivi
MTTOP) £XEI OXEDIOOTEI IO AgITOUPYia O€ Kpou-
aliepoTTAoIa.

To pivi ytrap dev gival KATAAANAO yia eykaTd-
OTOON 0€ GUPOUEVA I AQUTOKIVOUEVA TPOXO-
aTTiTa.

To pivi ytTap TpoopiceTal yia Xprion €ite wg
EVTOIXICOUEVN CUOKEUN €iTE WG AEUBEPN
OUOKEUN Yugng. AvaTpéETe aTIG 0dnYieg yKa-
TdoTOONG.

To pivi utrap €xel oXeDIAOTEI ATTOKAEIOTIKA YIO
TNV YUgn Kal TNV ammodrkeuan poenuaTwy Kal
TPOYiUWYV o€ KAEIOTA doxeia.

To pivi ytrap dev gival KATGAANAo yia Tnv aTro-
BrKeuon PPETKWYV TPOPINWYV Kal APUAKWY I
yia TNV Katdyuén TpoQidwv.

AuTé 10 pivi gtTap gival KatdAAnAo uoévo yia
TOV TTPORBAETTOPEVO OKOTTO KAl TRV TTPOPRAETTO-
MEvN Xprion oUJ@WVa PE aUTEG TIG 0dnYies.
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AuTé 10 eyXeIpidlo TTaPEXEI TITANPOPOPIES TTOU

gival aTrapaitnTEG yIa TN CWOTH £YKATAOTACN

KQI Xprion Tou pivi utrap. Tuyxov pn evoedery-

pévn eykardoTaon, xprion ry/kal cuvtiipnon Ba

€XEI WG OUVETTEID TNV AVETTAPKI atrédoon Kal

evOeXouEVwG TNV TTPOKAnan BAGRNG.

O KaTaoKeUOAOTAG BeV ATTOBEXETAI KOO

€uBUvn yia TUXOV TpaupaTiIopoUg ) {NUIEG OTO

TTPOIGV, TTOU OQeiAovTal O€:

* NavBaouévn cuvapuoAdynon f ouvdeaon,
gupTrepIA. TNG uTrEPPOAIKG UWNAAG Tdong

* AavBaouévn cuvtpnon A xprion pn aube-
VTIKWYV AVTOAAGKTIKWV €EAPTNUATWY, TTOU
Oev TTPoEpPYoVTal aTTd TOV KATAOKEUOOTA

* MeTaTpoTTéG OTO TTPOIOV XWPIG TN pNTA
GOEI0 TOU KATOOKEUQDTH

» Xpnon yia okotroUg SIaQOPETIKOUG aTTO
auToUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI GE AUTO TO EYXEI-
pidio

H Dometic diatnpei 1o dikaiwua aAAayng TG

EMOAVIONG Kal TwV TTPOdIAYPAPUIV TOU TTPOIO-

VTOG.

AgiToupyia

Mepiexdpeva cuokevaaiog: oX. [l

AkoAouBNOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEG:

+ Evepyotroinon: ox. B

» PUBuion Bepuokpaciag: oy.

» PuBpion Tng aB6puPng Asitoupyiag (ava-
povn) (Mévo yia Ta C40S1, C40S2, C40P1,
C40P2, C40G1, C40G2, C60S1, C60S2,
C60G1, C60G2 pe wuen oupmmeoth): ox. B

+ Amevepyotroinon: ox. H

Eyyunon

loxUel n vopiun didpkeia eyyunong. Eav 1o
TTPOIGV TTAPOUCIAEl EAATTWUATA, TTOPAKA-
AouUpe va atreuBuvBeite 0TO KATACTNHA ayo-
PAG A OTNV AVTITTPOCWTTEIO TOU KATAOKEUAOTH)
oTn Xwpa oag (BAETe dometic.com/dealer).

MNa Tuxov emokeun 1 agiwon kKAAuwng atod
TNV €yyunaon, TTApakaAOUNE VO aTTOOTEIAETE
ETMONG TA TTAPAKATW £yypa®a Yadi ue 1o TTpo-
iov:
» 'Eva avtiypa@o TnG amodeigng ayopdg Ye
TNV NUEPOMNVia ayopdg
» Tov Adyo yia Tnv agiwon KdAuyng atoé Tnv
€yyunaon n Hia TTEPIYpa®r Tou OPAAUOTOG
NGBeTe UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN ATTO £0GG
TOV i610 A YN ETTOYYEAUATIKY) ETTIOKEUN EVOEXE-
TAl VA £XEI CUVETTEIEG AOPaAgiag KOBwWG Kal va
atroTeAéoEl AITia akUpWOong TNG £yyunong.

ATroppiyn

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog TTup-

KayIdg

* To WUKTIKO PECO €ival EEQIPETIKA
€U@AekTO. MnV avoiyeTe | TTPOKaA-
A€iTe {NUIG 0TO KUKAWUA WUKTIKOU
uéoou.

* H pévwon TnG CUCKEUNG TTEPIEXEI
£va JOVWTIKO a€pIo (BAETTE ETIKETA
TUTTOU). MNV TrpoKaAEiTe {nUIG GTN
povwaon.

AVOKUKAWGT TWV UAIKWV CUCKEUATIag

0y » Edv gival e@ikTd, atmoppiyTte Ta UNIKA
I K OUOKEUOOIag OTOUG avTiGTOIXOUG
- KAd0oUG aVOKUKAWONG.

AvVOKUKAWON TTPOIOVTWYV ME N AVTIKOOI-
OTWHEVEG NTTATOPIEG, ETTAVAPOPTIJOUEVES
HITATAPIEG ] PWTEIVEG TTNYEG
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Edv To TTp0oidv TTEPIEXEI PN aVTIKAOI-
OTWHMEVEG PTTATAPIES, ETTAVAPOPTICO-
UEVEG UTTOTOPIEG  PWTEIVEG TTNYEG,
Oev XPEIAZETal VA TIG AQAIPECETE TIPIV
aTroé TNV aTméppIPn Tou.

Edv embBupeite Tnv TEAIKA ammoppIyn
TOU TTPOIOVTOG, {NTAOTE ATTO TO TOTTIKO
KEVTPO avaKUKAwONG 1 évav eEeIdIKEU-
Uévo avTITTPOOWTTO AETITOPEPEIG TTAN-
POPOPIEG yIa TN OXETIKN dladIkaaia
oUP@WVa PE TOUG I0XUOVTEG KAVOVI-
OMOoUG d1dBeaNG ATTOPPIPATWY.

To TTpoidv utropei va amoppi@Bei
dwpeadv.
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Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet
visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, kas ietverti $aja produkta
rokasgramata, lai nodrosinatu, ka produkts vienmér tiek pareizi uzstadits, lie-
tots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprinat, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridina-
jumiirizlasiti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosacijumus,
kas izklastiti Saja rokasgramata. Js piekritat lietot $o produktu tikai tam pare-
dzétajam nolikam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlini-
jam un bridinajumiem, kas izklastiti $aja produkta rokasgramata, ka ari
saskana ar piemérojamiem tiesibu aktiem un noteikumiem. Neizlasot un
neievérojot instrukcijas un bridinajumus, kas izklastiti Saja rokasgramata,
varat radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojajumus produktam vai
bojajumus citam tuvuma eso$ajam ipasumam. ST produkta rokasgramata,
tostarp noradijumi, vadlinijas un bridinajumi, un saistita dokumentacija var
mainities vai tikt atjaunota. Lai iegttu jaunako produkta informaciju, ladzu,
apmeklgjiet vietni dometic.com.

A[m] Pilna lietoSanas rokasgramata ir
pieejama tiessaisté vietné

documents.dometic.com/
?object_id=71166

Sis razojums satur gaismas avotu, kura energoefek-
tivitates klase ir F.

Plasaku informaciju var iegat, nolasot kvadratkodu
(QR) uz produkta energijas mark&juma uzlimes, vai
vietné eprel.ec.europa.eu.

Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridinajumu
neievérosana var izraisit navéjosas
Navejosa elektrosoka risks

vai smagas traumas.

* Nodrosiniet, lai minibaru uzstaditu kvalificéts
tehnikis saskana ar Dometic uzstadisanas rokas-
gramatu.

* Nelietojiet minibaru, ja tam ir redzami bojajumi.

* Ja $iminibara elektribas vads ir bojats, ta
nomainu drikst veikt razotajs, servisa parstavis vai
[idzvértigi kvalificéta persona, lai izvairitos no
dro$ibas apdraudéjuma.

+ Siminibara remontu drikst veikt tikai kvalificéts
specialists. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus apdraudéjumus.

* Novietojiet minibaru t3, lai elektribas vads
netiktu saspiests vai bojats.

* Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vaira-
kam kontaktligzdam vai parnésajamos barosa-
nas avotus.

* Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam,
kas nodrosina pareizu savienojumu - it ipasi, kad
iericei nepiecieSams zemé&jums.

Spradzienbistamiba

* Neuzglabajiet minibara spradzienbistamas vie-
las, pieméram, aerosolu baloninus ar propelen-
tiem.

Apdraudéjums veselibai

* Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un perso-

nas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai gari-

gam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o
minibaru drikst lietot tikai tad, ja $adas personas
tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus
parierices drosu lietosanu, unirizpratusas iespé-
jamos riskus.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar minibaru.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pie-

auguso uzraudziba.

* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts

piepildit un iztukSot minibaru.

Lai izvairitos no apdraudé&juma, kas var rasties

minibara nestabilitates dé|, tas janostiprina

saskana ar uzstadisanas noradijumiem.

* Nenosprostojiet minibara korpusa vai iek$éjas

ventilacijas atveres.

Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas meto-

des, lai paatrinatu atkausésanas procesu, izne-

mot tadas, kuras razotajs paredzéjis $adam
nolokam.

Nelietojiet minibara iekSpusé elektroierices,

iznemot tadas, kuru razotjs ir paredzéjis lieto-

$anu $adam noltkam.

g ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu
neievérosana var izraisit vieglas vai
vidéji smagas traumas.
SaspiesSanas risks
* Sargajiet pirkstus no engém.
Apdraudéjums veselibai

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai origina-
laja iepakojuma vai piemérotos traukos.

© NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Parliecinieties, ka elektrotikla spriegums atbilst
uz markéjuma plaksnites noraditajam.

* Minibars nav piemérots kodigu vai Skidinatajus
saturosu vielu uzglabasanai.
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* Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmo-
jo$aviela ciklopentans, kamir nepieciesamiipasi
utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalpo-
Sanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkri-
tumu parstrades punkta.

* |zplades atverei vienmér ir jabut tirai.

* Parvietojiet minibaru tikai vertikala stavokir.

Drosa minibara lietosana
BISTAMI! So bridinajumu neievéro-
$ana izraisis naveéjosas vai smagas

traumas.

Naveéjosa elektrosoka risks

* Nepieskarieties val&jiem vadiem ar kailam
rokam.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinajumu
neievérosana var izraisit vieglas vai
Naveéjosa elektrosoka risks

vidéji smagas traumas.

* Pirms minibara ieslégsanas parliecinieties, ka
elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.

Apdraudéjums veselibai

* levietojiet minibara tikaitadus produktus, kuriem
ir pielaujama atdzesésana izvélétaja tempera-
tara.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai origina-
laja iepakojuma vai piemérotos traukos.

* llgstosa durvju atvér$ana var izraisit batisku tem-
peratlras paaugstinasanos minibara nodaliju-
mos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré
ar partiku, un izplides sistémas, kuram var pie-
klat.

* Jaminibars ilgstosi tiek atstats tukss:

— izslédziet minibaru;

— atkauséjiet minibaru;

— iztiriet un izzavéjiet minibaru;

— atstajiet durvis atvértas, lai minibara neveido-
tos peléjums.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

* Nenovietojiet to atklatas liesmas vai citu siltuma
avotu (silditaju, tieSu saules staru, gazesplisu
u.c.) tuvuma.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet minibaru
ddent.

* Sargajiet minibaru un elektribas vadu no kar-
stuma un mitruma.

* Nodrosiniet, lai partikas produkti nepieskartos
dzesésanas kameras sienam.

Plasaku informaciju var iegat, nolasot QR kodu uz

attélos esosa energijas marké&juma, vai vietné

eprel.ec.europa.eu.

@ NEMIET VERA! Bojajumu risks

Lai izvairitos no bistamibas, gaismas
avotu nomaintt drikst tikai razotajs, ser-
visa parstavis vai atbilstosi kvalificéta per-

sona.
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Paredzeétais izmantosanas

merkis

Dzesésanas ierice (jeb minibars) ir paredzéta lieto-

$anai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

* Personala virtuves veikalos, birojos un citas
darba telpas;

* Lauku majas;

* Viesnicas, mote|os un citu veidu uzturésanas vie-
tas;

* Pansijas veida uzturésanas vietas;

* Partikas produktu piegadei un lidzigam pielieto-
jumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.
Minibars nav paredzéts uzstadisanai tarisma furgo-

nos vai dzivojamajos treileros.

Minibars ir paredzéts lietosanai ka iebaveéta ierice
vai ka brivstavosa dzesésanas ierice. Skatiet uzsta-
disanas noradijumus.

Minibars ir paredzéts tikai dzérienu un partikas
atdzesésanai un uzglabasanai slégtos iepakoju-
mos.

Minibars nav piemérots svaigu partikas produktu
vai medikamentu uzglabasanai vai partikas pro-
duktu sasaldésanai.
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Sis minibars ir piemérots tikai paredzétajam mér-

kim un pielietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta nepiecie$ama infor-

macija par minibara pareizu uzstadidanu un/vai lie-

tosanu. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza

lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu

un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem

vai minibara bojajumiem, kas radusies $adu

iemeslu dél:

* Nepareiza montaza vai pievienos$ana, tostarp
parmérigs spriegums;

* Nepareiza apkope vaitadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* Minibara modifikacijas, kuras razotajs nav nepar-
protami apstipringjis;

* LietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aré&jo

izskatu un specifikacijas.

Ekspluatacija

Piegades komplektacija: att. [l
Rikojieties $adi:

* leslégsana: att.

* Temperataras iestatisana: att.

* Klusa rezima (gaidstaves) iestatisana (tikai
C408S1, C40S82, C40P1, C40P2, C40G1,
C40G2, C60S1, C60S2, C60G1, C60G2
modeliem ar kompresora dzesésanu): att. n

* Izslégsana: att. |

Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Pro-

dukta bojajumu gadijuma sazinieties ar tirgotaju vai

razotaja filiali sava valsti (skatiet dome-

tic.com/dealer).

Nosutot produktu remontam garantijas ietvaros,

pievienojiet $a8dus dokumentus:

* Ceka kopiju, kurd noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

remonts var radit drosibas riskus, un garantija var

tikt anuléta.

Utilizacija

A BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas

apdraudéjums

* Aukstumagents ir loti viegli uzliesmo-
joSs. Neatveriet un nebojajiet aukstu-
magenta cirkulacijas sistemu.

* lerices izolacijas sastava ir izolacijas
gaze (skatiet datu plaksniti). Nebojajiet
izolaciju.

lepakojuma materialu parstrade

0y » Jaiespéjams, iepakojuma materidlus izme-
) " tiet atbilstosos atkritumu skirosanas kontei-
- neros

Produktu parstrade, kuri satur iebiivéetus
akumulatorus, atkartoti uzladéjamus aku-
mulatorus vai gaismas avotus

E ’
|
: ; » Javélaties utilizét nolietoto produktu, sazi-

Ja produktam ir iebavéts akumulators,
atkartoti uzladéjams akumulators vai gais-
mas avots, to pirms utilizacijas nav nepie-
cieSams demontét.

nieties ar vieté&jo atkritumu Skirosanas cen-
tru vai specializéto izplatitaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar
spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosa-
nas noteikumiem.

» Produktu iespé&jams utilizét bez maksas.
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YBaxHo npoumtaiiTe Ui iHCTPYKLIT Ta 40TpUMYIMTECs BCiX IHCTPYKLIN,
pekomeHaaLit i nonepeaxeHb y NoCibHMKy A0 LbOTO BUPOBY, L6
rapaHTyBaTU MOrO HanexHe BCTaHOBNEHHS, BUKOPVCTaHHS 1 perynapHe
obcnyrosysanst. Lli iHctpykuii HEOBXIAHO 36epirath i3 uum srpobom.
BukopucTosyioum Liew BUpI6, B NIATBEPAXYETE, LLO YBAXHO NPOYMTaNM BC
IHCTPYKLUIi, pekomeHzaLii Ta nonepeaxeHHs v po3ymieTe Ta Noroaxyerecs
NOTPUMYBATUCS BCiX BUKMAAEHWX TyT NONoxeHb i ymoB. By noroaxyereca
BMKOPUCTOBYBATM Lie BUPI6 NLLE 3a NPU3HAYEHHSM i BIANOBIAHO A0
IHCTPYKUIM, PEKOMEHAALI | NonepenxeHb, BUKIAAEHX Y LIbOMY NOCIGHWKY 3
BPOOY, a TaKOX 3riAHO 3 YCiMa YMHHUMM 3aKOHaMW Ta HOPMaMK.
HenpountaHHs Ta HeAOTPUMaHHS LMX IHCTPYKLIN | nonepenxeHb, BUKNaaeHmx
Y UbOMY AOKYMEHTI, MOXE MPU3BECTM 40 TPABMM ANS BAC UM IHLLINX OCIO,
NOLUKOAXEHHs BUPOBY 4M IHWOrO MaiHa nobnuay. Llei nocibHuk is supoby,
30Kpema IHCTPYKLIl, pekomeHzaLii Ta nonepeaxeHHs i nos’s3aHa
NOKyMeHTaLlis, MOXYTb 3MiHIOBATVCA 11 OHOBIOBATHCS. LLI06 OTpMMaTi
HarcsixiLy iHdopmauito Npo Bupib, sigsisaite cant dometic.com.

MoBHMIM NOCIOHMK 3 ekcnnyaTadil
LOCTYMHWUI B IHTEPHETI Ha
CTOpPIiHUI
documents.dometic.com/
?object_id=71166

Lle# Bupi6b MicTuTb axepeno caitna knacy
eHeproecpekTmeHoCTi F.

[onaTkosy iHdpopMaLito MPo BUPIG MOXHa
oTpuMaTH 3a gonomoroto QR-kogy Ha eTukeTUi
eHeprocnoxmsarHs Ha Bupobi abo 3a agpecoio
eprel.ec.europa.eu.

IHCTPYKLifA 3 TEXHIKM
6e3neku

3aranbHa 6e3neka

MOMNEPEAXEHHS! HeaoTpumanus

A UMX nonepeaxXeHb MoOXe NPU3BeCcTU

A0 CMEPTi Y4 CePHO3HUX YLUKOAXEHD.

He6e3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHUM

CTPYMOM

* MiHibap Mae BCTaHOBMIOBATH KBanidpikoBaHWit
cneuianicT BianoBiaHo 4o nocibHMka 3
ycTaHoeneHHs Dometic.

* He kopwucryittecs MiHiGapoM, AKLLO BiH MOMITHO
NMOLWKOAXEHUN.

* Skuo kabenb XMBMeHHs LUboro MiHibapy
NOWKOAXEHO, MOTO Ma€ 3aMiHUTK BUPOOHMUK,
cneuianict 3 06CnyroByBaHHs YM aHanoriyHa
KBanidpikoeaHa ocoba, Wwob 3anobirat 3arposam
Gesnedi.

* 3anMmMaTncs PEMOHTOM MiHIBapy MOXe nuiie
KBanichikoBaHMM NnepcoHan. HeHanexHui
PEMOHT MOXE CMPUYNHUTU CEPNO3HY
Hebesneky.

* [ia Yac BCTaHOBNEHHS MiHIGapy CTeXTe 3a TUM,
LO6 He 3aTUCHYTM 1 He NOLWKOAUTM Kaberb
XUBMEHHS.

* He BCTaHOBMIOWTE 3a NPUNAAOM NOAOBXYBAMbHI
©araToMiCHi PO3ETKM UM MOPTATUBHI akyMynsTOpK
XUBMEHHS.

* [Mia'eaHynTe NPUCTPIN 1O PO3ETOK, sKi
3abe3neyytoTb HanexHe NigKMoYeHHs, 0cobnmeo
SKLIO MPUCTPIN BUMAra€ 3a3emMneHHs.

He6e3neka Bubyxy

* He sbepiraitTe B MiHibapi BMOYX0OBI PEUOBMHM, K-
OT aepP030bHi HaNOHYMKM 3 NANUBHOK
CyMILLLLIO.

He6e3neka ans 3a0poB’s

¢ Lleit miHiGap MOXHa BUKOPUCTOBYBATM AiTAM
BIKOM Bizl 8 poKig i 0cobam 3i 3HUXEHVMM
di3UYHUMM, CEHCOPHUMM YW MCUXIYHUMM
MOXMMBOCTAMM abO BiACYTHICTIO AOCBiAY Ta 3HaHb
nig Harnsaom abo Micns OTPUMaHHS IHCTPYKLUi
Wwoao He3neyHoro BUKOPUCTaHHs MiHiGapy i
MOXTTMBIX PU3MKIB.

* He nossonsiTe aitam rpatncs 3 MiHibapom.

* He gossonainTe aitam YUCTUTH 11 0BCnyroBysaTut
npunaa 6e3 Harmsay.

* [litam Bikom Bia 3 40 8 pokis 3a60poHEHO
KOPMCTYBaTUCS MiHIGApOM.

* LL|o6 yHuKHYTV Hebesnekun Yepes HeCTabinbHICTb
MiHiBapy, MOro cnia 3akpinuTK BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLUI i3 MOHTaxy.

* Crexte, WO BEHTWUNSUINMHI OTBOPK B KOPMYCI
MiHiBapy abo y BOYn0BaHi KOHCTPYKLIT He
3aropoaXyBanmcs.

* He BMKOPUCTOBYMTE MEXAHIYHI NPUCTPOI M iHLWI
3acobu ang NpUCKopeHHs npoLecy
PO3MOPOXYBaHHS, KDIM PEKOMEHAOBAHMX
BUPOBHMKOM.

* He BMKOPUCTOBYITE €NEKTPUYHI NpUNam
BCEpEeNHi MiHIBapy, AKLLO BUPOBHMK He
PEKOMEHAYE LbOTO ANd NEBHWX LiNew.

OBEPEXHO! HeaoTpumaHHs umx
3acTepexeHb MOXe NPU3BECTH 0
HEe3HAYHUX Y1 NOMIPHUX YLIKOAXEHb.

Pu3uk 3awemneHHs
* He BcTapnsimTe nanbli Mix Netnamm.

86 4445103232


https://www.dometic.com
eprel.ec.europa.eu
https://documents.dometic.com/?object_id=71166

He6e3neka ans 3a0poB’s
* [xy MOxHa 36epiratv nuie B opuriHansHOMy
nakyBaHHI Y1 MPUAATHUX KOHTEMHEPAX.

3AYBAXEHHS! He6e3neka 3aBaaHHsA
wKoAu

* [epeBipTe, Y1 XapPaKTEPUCTUKM HANPYTN Ha
nacnopTHIM aoLeyui 36iraloTbes 3
XapaKTepUCTUKaMU IXepena XMBNeHHs.

* Minibap He npuaaTtHWA ang 36epiraHHs iakmMx
PEYOBUH YW PEYOBUH, LLIO MICTHTb PO3UYMHHMKM.

* |30MAUiMHi MaTepianv OXonoaxyBarnbHOro
NPUCTPOIO MICTATb NETKO3aNMNCTII
UMKIIONEHTaH, TOMy iX HeOOXiaHO yTHNi3yBaTL
BIANOBIAHO A0 crievianbHWX Npoueayp. Micns
3BEPLLEHHS XMUTTEBOTO LIMKIY OXOMOAXYBaNbHOMO
NPUCTPOIO AOCTaBTE MOTO Y BIAMOBIAHWI LIEHTP
nepepodKu.

* 3aBXau NiATPUMYHTE YNCTOTY APEHAXHOTO
OTBOPY.

* [lepeHocbTe MiHIGap nuLLe y BEPTVKaNbHOMY
MOMOXEHHI.

besneyHa ekcnnyartauis miHi6apy

HEBE3MEKA! HepoTpumaHHs unx

m nonepeaxeHb Npu3BeAe A0 CMepTi Yn

CEepPMO3HMUX YLUKOAXEHD.

He6e3neka ypaXxeHHs eNeKTPUYHUM

CTPYMOM

* He TopkaiTecs oroneHmnx kabernis pykamu.

OBEPEXHO! HegoTpumaHHs umx
3acTepeXxeHb MOXe NPU3BeCTH A0
He3HAYHMX Y1 NOMIPHUX YLUKOAXEHb.

He6e3neka ypaxeHHs eNeKTpUYHUM

CTPyMOM

* [lepu Hix BMMKaTK MiHIGap, NnepekoHanTecs, Wo
[XEPENO XMBMNEHHS Ta BUMKa CyXi.

Heb6e3neka ans 3gopos’s

* KnagiTb y MiHiGap nuLe NpoaykTu, ski MOXHa
OXOMO/XYBaTK 33 BUOPaHOI TemnepaTypu.

* Txy MoxHa 36epiraTh nuLLe B OpUriHanbHOMy
nakyBaHHI Y1 NPUAATHUX KOHTENHEPAX.

* SKWO BiKpMBATK ABEPLATA Ha AOBMMI Yac, Le
MOXe MPU3BECTU AO CYTTEBOTO MiABMLLEHHS
TEMNEPATYPH Y BiAbINEHHIX MiHIGapY.

* PerynspHo oumLLaiTe NOBEPXHI, SKi KOHTAKTYIOTb
i3 Xelo, | AOCTYMHI CUCTEMU ApEeHaxy.

* SKLo NOTPIBHO 3anNULLIMTK MiHIGaP NOPOXHIM Ha
TPWBaNui Nepioa, BUKOHaMTe Taki Aii:
— BWMKHITb MiHIGap.
— Po3smoposbTe MiHibap.
— OvyucTbTe Ta BUCYLWITh MiHIGap.
— 3anuwTe asepusTa BidYMHEHUMM, LLIOH
YHVIKHYTV MOSsIBM NNICHSABM B MiHiIOapi.

3AYBAXEHHS! He6e3neka 3aBaaHHA
wKoAun

* He posmiLyiTe MiHibGap Bins BiaKPUTOro Nonym's
unt iHWKX pxepen Tenna (obirpisavis, NpsMmnx
COHSAYHUX MPOMEHIB, Ta30BMX MIUT TOLLIO).

* Hikonu He 3aHyproinTe MiHiGap y Boay.

* 3axulLanTe MiHibap i kabensb Bia Tenna 1a BONOrm.

* [lepekoHaWTecs, WO iXa He TOPKAETbCA CTiH
obnacti oxonoaxeHHs.

[onaTkosy iHdbopMaLito Mpo BKpib moaHa

oTpuMaTH 3a gonomoroto QR-kogdy Ha eTukeTLi

eHeprocnoxmsaHHs abo 3a agpecoio
eprel.ec.europa.eu.

®

3AYBAXEHHS! He6e3neka
3aBAaHHA WKOAMN

LLlo6 yHUKHYTV pU3uKy, AXepeno caitna
Ma€E 3aMiHIOBaTH NULLE BUPOOHMK,
npeacTaBHuK cryx6bm obcnyroByBaHHs Ym
iHWa kBanichikoBaHa ocoba.
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NMpu3HayeHHs

OxononxysansHuii npunaa (@bo miHibap)
NPW3HAYEHWI NS BUKOPUCTaHHs B NobyTi Ta
nonibHMX cdpepax, Takmx aK:

* KyxHi Ans nepcoHany B MarasmHax, odicax 1a
HLIWX POBOUNX NMPUMILLIEHHSIX;

* thepmepchki ByanHku;

* roTeni, MoTeni Ta iHLWi NPUMILLEHHS X1TIOBOTO
™ny;

® MiHI-TOTENi TUMY «MiXKO Ta CHIAaHOK»;
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* 3aKMaaM XapuyBaHHs BUi3HOrO 0OCNyroByBaHHs Ta
noaibHi 3aknamm, ski He Hanexartb 10 cdhepm
pOo3api6HOI Toprieni.

MiHibap He nigxoanTb ANs BCTAHOBNEHHS Y

PyproHax Yy Tpennepax.

MiHiGap npu3HaYeHo ans BUKOPUCTaHHS sK

BOYAOBaHWI NPUMaa Ym OKpeEMUiA

OXONOAXyBanbHUM Npunag. MNepernsHbte iHCTPYKUIT

3 YCTAHOBMEHHS.

MiHibap npm3sHaYeHO BUKMIOYHO AN OXOMNOAXEHHS
Ta 36epiraHHs HanoIiB i i B 3aKPUTUX KOHTEMHEPAX.
Minibap He niaxoanTb ans 36epiraHHs CBiXOi ixi Ta
MIKIB Y1 3aMOPOXYBaHHS NMPOAYKTIB.

Minibap npuaaTHXI ans BUKOPUCTaHHS NuLLe 3a

NPW3HAYEHHSM i BIANOBIAHO 4O LMX IHCTPYKUIN.

Y uboMy NoCiBHMKY HaBeaeHo iHdhopMaLilo, ska

NONOMOXE NPaBubHO BCTaHOBUTH Ta/abo

ekcnnyarysaTtu MiHibap. HenpasunbHe

BCTaHOBMEHHs Ta/abo HeHanexHa ekcrnyarawis Yu

06CyroByBaHHs NPU3BEAYTb 4O HEHANEXHOT

POBOTU M MOXIMBOI HECMPABHOCTI.

BupobHuk He Gepe Ha cebe BianosiaanbHOCT 3a

Oyab-sKy TPABMY YM MOLLKOAXEHHS MiHIGapy, WO

CTanocs Yepes:

* HenpaeunbHe 30MpPaHHs Y NiAKNIOYEHHS,
30KpemMa HaaMIpHY Hanpyry;

* HenpaeunbHe 06CTyroByBaHHs Y BUKOPUCTAHHS
HEOPUIIHAMbHMX 3aMacHMX YaCTWH (He HagaHuxX
OpPWTIHaMNbHUM BUPOBHUKOM);

* BHECeHHs 3MiH y MiHiGap Be3 SIBHOTO CXBaneHHs
Bifl BMPOOHMKaA;

* BUKOPWCTaHHS 3 METOLO, BIAMIHHOLIO Bifl ONMMCaHOT
B LIbOMY MOCIOHMKY.

Dometic 3anuiuae 3a coboto Npaso 3MiHIOBATH
30BHILLHI BUMSA BUPOBY Ta MOro TEXHIYHI
XapaKTepPUCTUKM.

Mpu3HavyeHHs

OxononxysanbHuii npunaa (abo miHiGap)
NPW3HaYeHNI ana POBOTH Ha KPYi3HMX NaiHepax.
MiHibap He niaxoanTb Ans BCTAHOBMEHHS Y
dbyproHax um Tpennepax.

MiHiGap npuaHayeHo ans BUKOPUCTaHHS sK
BOYAOBaHMIA NPUMaa Yu OKpEMMIA
OXONOAXyBanNbHUM Npunad. MNepernsHete iHCTPYKUi
3 YCTAHOBMEHHS.

MiHibap npr3HaYeHo BUKMIOYHO Aris OXOMNOAXEHHS!
Ta 3bepiraHHs HaMoiB i iXi B 3aKPUTUX KOHTEMHEPAX.
MiHibap He nigxoanTs ang 36epiraHHs cBixoi ixi Ta
MIKIB Y1 3aMOPOXYBaHHS NMPOAYKTIB.

MiHibap npwaatHWiA AN BUKOPWCTaHHS nuLe 3a
NPW3HAYEHHSM | BIAMOBIAHO 4O UMX IHCTPYKUIN.

Y LUboMy NOCiBHWKY HaBeaeHo iHdpopMalito, Wo
HeobxifHa Ans HanNexHoro BCTaHoBNeHHs Ta/abo
ekcnnyarauii MiHibapy. HenpasunbHe
BCTaHOBMNEHHs Ta/abo HeHanexHa ekcnnyarawis Ym
06CyroByBaHHs NPW3BEAYTb 4O HEHANEXHOT
PO6OTH 1 MOXMMBOI HECTPABHOCTI.

BupobHuk He HGepe Ha cebe BianosiaanbHOCT 3a

Oyab-sKy TPABMY YM NCyBaHHS NPOAYKTIB, LLO

CTanocs Yepes:

* HenpasunbHe 30MPaHH: YU NiAKIOYEHHS,
30KpemMa HaaMIpHY Hanpyry;

* HenpasunbHe 0HCITYroByBaHHS YK BUKOPUCTAHHS
HEOPMIIHAMBHWX 3aMaCHUX YaCTWH (He HagaHWX
OpWriHaNbHUM BUPOOHUKOM);

* BHECEHHs 3MiH y BUPIO Oe3 IBHOro CXBarneHHs Bia
BMPOOHMKa;

* BUKOPWCTaHHs 3 METOIO, BiIMIHHOIO Bifl OMMUCAHOT
B LIbOMY MOCIOHMKY.

Dometic 3anuiae 3a coboko Npaso 3MiHIOBATH
30BHILLHI BUMISA BUPOBY Ta MOro TEXHIYHI
XapaKTepPUCTUKN.

Excnnyarauis

Komnnexrricts nocrasku: puc. [l

[loTpumyiTecs BKasiBok Ha MarioHKax:
* YaimkHenrs: puc. H
* Hanawwrysanhs emnepatypu: puc. [E

* HanatwtysaHHs 6e3LyMHOTO pexmnmy (pexmm
ouikyBaHHs) (nuwe ana moaenen C40S1, C40S2,
C40P1, C40P2, C40G1, C40G2, C60ST,
C60S2, C60G1, C60G2 3 koMnpecopHUM
OXOMOAXEHHAM): pUC. n

* Bumknenrns: pvc. B
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FapaHTin

3actocosyeTbes nNepiod nepeadadeHol 3akoHOM
rapaHTii. Ko B1pi6 HeCNpaBHWUIA, 3BEPHITLCS A0

»  SIKio BMpIG MICTUTL akyMynaTopu, siki He
MOXHa 3aMiHWTK, akyMyrnaTopu 3
MOXTMBICTIO 3apaaXaHHa Yv axepena
CBiTNa, iX He NOTPIOHO BUTAraTY Nepen

pOo3apibHOro NpoaasLs abo dinii BUpobHMKa Y I o
e “ . . = TUNI3aUIE€tO.
CBOIW KpaiHi (as. dometic.com/dealer). Y )
>» ﬂKLLlO BM/ XO4eTe OCTaTOYHO yTUNI3yBaTn

Y pasi HaacunaHHs npunaay BUPOOHMKOBI foaanTe
HaBeaeHi JOKyMeHTM anis 06pO6BKM PEMOHTY Ta
rapaHTii:

* Konis Yeka 3 4aToo NOKyMKM

* [TpunynHa npeTeHsii Y onnc HecnpPaBHOCTI

3ayBaxTe, WO CamMOCTiNHMIM abo HeksanidpikoBaHWit
PEMOHT MOXE MaTV HEeraTMBHI HacriakK ans 6e3nekm
1 MOXe NPW3BECTU A0 aHYMIOBAHHS rapaHTii.

YTunisauis

A MNOMEPEAXEHHS! He6e3neka
noxexi

* XonogoareHT ayxe Nerko3anMmncTim.
He BiakpurBanTe M He NOLLKOAXYMTE
KOHTYP LUMPKYNALIT XOnoaoareHTy.
[3onguiriHi MaTepianv BUpoby MicTsTb
i3onauinHWiA ra3 (ave. Tabnmuky
OCHOBHUX AaHMx). He nolukomxyire
i30M4UinHI MaTepianu.

Mepepo6bka nakyBanbHMX maTepianie

0y »  3a MOXNMBOCTI BUKMAANTE NaKyBarbHi

o ° matepianu y BianosiaHi cMiTTesi Gaku 3a
- TUNOM NepepobKM.

Mepepobka BUPOGIB, WO MicTATL
aKyMynSTopM, AKi He MOXHA 3aMiHUTH,
aKyMyNSITOPM 3 MOXJ/IUBICTIO 3apsAAXaHHSA YK
AXepena cBitna

4445103232

BMPIB, Ai3HaNTECS B MiCLEBOMY LIEHTPI 3
BTOPUHHOTO nepepobneHHs cmiTT abo 8
cneuiani3oBaHoro annepa AoknaaHille npo
Te, 9K Le 3p06UTH BIAMOBIAHO A0 YMHHMX
HOPM yTUni3auii.

»  Bupib moxHa ytunisysati 6e3KOLTOBHO.
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